PREFACE: 


THz want of a really good and servicdable School Persian Grammar 
is still felt, and if has been the aim of tha writer of the present work 
to meet it, As the book is intended for the students of the fifth, 
sixth and seventh standards of the High Schools, the writer has en- 
deavoured to combine simplicity with exhaustiveness. : 


It scarcely needs to say that the writer has followed the system 
adopted by the best writers of English Grammar, often horrowing 
their rules ad verbatim whenever he has found them applicable in 
Persian Grammar, In short, he has tried his utmost to make the 
work as instructive as he possibly could. He ‘hopes that in this new 
work the students will find many usefal things to render their 


knowledge of Persian Grammar more solid and substantial than i> has 
hitherto been. 


Bombay, 18th January, 1909. 
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_ PERSIAN GRAMMAR. 


INTRODUCTION. 


1. sHy ye oF c6} 22T yl} ple is the expression for Grammar in 
Persian, It is divided into four parts ‘lo! ple— ipo ple—y sd ple 
and (55° ple, 

2. de! (Orthography) treats of cstly® cron yd and comyy) Ore yo, 

3. «ye (Etymology) treats of pi (classification), 4: 5-03 (in- 
flexion), and (34243 (derivation) of words. , 

4. 9») (Syntax) treats of wy Le ,o BW! 233,35 (the correct mode 


of arranging words into sentences). 


5. bss° (Prosody) treats of the laws of versification. 


Part I.—ORTHOGRAPHY. 


use dy 
(Zellers of the Alphabet.) 


6. The Persian language is written and read from the right side. 
There are thirty-two letters in the modern Persian Alphabet, all of 
which are consonants. Only three of them |[—,—,, are used in 


the two-fold capacity of vowels and consonants. 


Observation. 1.—The word cs¥¢) is derived from ', (to compose), and the 
expression is) 3 55> means, in its primary signification, letters composing a word. 
Obs, 2.—The Persian for consonants is en 359 (literally, sownd letters), and 


that for vowels, le oS ¢ y> (literally defective letters). 


2 ALVIARES, 


t 
‘ . @ ae ao e 
Se Se eee 


* 


ue 
% 


SSEGEPPE SY FES 


a 


femjrekyu ged 


7. In printing, Hthographing or writing Porsing, the letters of the 
alphabet (Vm game Bm gene peje FF ud yg excluded) de not retsia 
their whutle furs; only the Grat part of cach of them wit 
tinguishing point or points is need. Te-kles, they are in words or 


eo 


syllables joined tegcther both before acd after cas another, with the 


ates 


exception of l—-o—~—$—)—3-—j—s, which ean be tinted ona 


of the other trenty-five letters preeeding them, but never with any 


letter following them. 


S, Most of the letters in the Persinn Alphabet ore uniform (0 eke 
or UGic), that is to say, they resemble one another inform thergh 
they differ in diseritival points. The following scte of letters are 


vey 


uniform :— 


gm Bem rm rms sm iecgem tee 
iene 
9 The alphabet uf the modern Persian language isan admixture 
of Persian and Arabic letters, Of the thirty-two Ictiers, fonrare cid 
Persian called (~)6 or eee, aud ihey are y — im) and Sf; cigh: 


are Arabic, called ce 30 or qtet, and they are G—e— ie Ee 


E—- and. The remaining twenty are common to both. 


tele Chee e ce Sue 
av a a 


(VOWEL SIGNS AND VOWED LETTERS.) 


10. Asit has been already noticed, only three of the letters are 
ised in the two-fold capacity of consonants and vowels. They are) = 
s—cs- They are always regarded as long vowels, alfhaving the 
sound of @ in the word fall, waw having the soand of in the word 


VOWEL SIGNS AND VOWEL LETTERs. 8 


-bull, or that of 6 in the word move, and ya having the sound of 2 in 
the word me, or that of ee in the word meet. 


1], Besides, there are three signs indicating three short vowels, 


called 335 wis or UU lye! (the three accents or movements). 


They are sij—wi5 and oxy. In Arabic they are called ri or 


ta) — Sym or >> and rod or @y respectively. 


P 
The shoré vowel 533 is written over a consonant; ase. It has the 


sound of wuinthe word twb more correctly than the sound of the 


° . s 4 j . ° 
vowel ain English; as 3, A consonant marked with +3 is called 


in Arabic csike or Wain, 


The short vowel 23 is written below a ponbonant pas. It has the 
sound of ¢ in the word prey or there; as 3b ae consonant marked 


with »25 is called in Arabic ) 9S» or 559-7. 


» 
The short vowel c+ is written, like 533, above a consonant; ‘as © 


It has the sound of o in the word note ; as ey A consonant marked 
with cis is called in Arabic p32 or ¢ 535. 

Obs, 1.—The Arabic terms ea) eee — @ 4 aro not so often used for 535 — 
32 — PAL 8 Ze — e ond ,4.5 are. 

Obs. 2.——A consonant is never followed by a long vowel, unless it is previously 
marked with o corresponding short vowel, Alef and Zabar are corresponding 


homogeneous vowels, though tho former is called long, and the latter, short. 


Similarly 19 and Uy, and (, and ,, 3 ore homogeneous, 


Obs. 3.—When a consonant is followed by alef, it is marked with zabar, when 


it is followed by waw, it is marked with ish, and when it is followed by ya, it is 


/ 
marked with zir; as,! ~ o = 4—,+ G = sand ¢o +e = ot: 


Obs. 4,—A . consonant marked with any one of the three short vowels is gene- 
rally termed & f aie ( marked with one of the ,) 543 als )- 


o 


a 


ia 


4 ury—(S 


- 


TLEAELE ), 


12, Asyllable in Porsinn consists of either one, or two letters 
A syllable of one letter is cither secented or unaccented with a short 
vowel; but a syllable of two letters ine always the firat letter acomn- 
ted with a short vowel, and the second always anaccented, A syliably 


J . 
of one letter is short, while that of two fettern i4 long. 


18. Words in Persian or Arebie are monouslinbie (cif oy or 
ot S21), dissyllabic ( as Pre yd Or hit, 9) trisyllobic (gyiSyo re of 


wile, ~~) or polysyllabic (o'f,a!tyas 


’ . ¢ 
i ur eit, Wpal ); Tis Gamer yt ome 
C7 ‘ a . 
ways ean urbr« mm pp) mm UF pe unlees ttn ys wm peter tS an gly a 
: arta 
6533998 — ili — BST — esate, 
Obs, Thee first detter of every word in the danocuave stand: clvey i eith « 


short vowel, whilo the last stand: without any echurt vowel, 


Obs, Q—In di-wiabic words, if the long eylable ur felbasersd bey a short ene, 
the short syHable, which consists of but one letter withuutl way short vorel, is nes 
fully gounded; a en — Recs —~ he, The letter ¢ inthe first teu work: oad 

2 _ C c? 


the letter |, in the last have no perceptible sounds of thei ows, 


“ J4, There are no diphthongs or double vowel suunds in pura Per- 
sian, The language has got only six vowel sounds — the three lune 


and the three short. But the pronunciation given by the Persians 
4 / - 
° 4 e nd 7 e a -n} 
of certain Arabic words, like Js} — ey2% —~_y3y*, introduced into their 


language, gnvo rise to three diphthongs 5 4-, ce —-, and! 2 . In Per- 
‘sian words, the long vowels !— 5 — ce are never used with cougonants 
marked with heterogencous short vowels; and accustumed as the 
Persiaus are to rend as vowels |—,— es preceded hy consonants, 
they would always like foread the above words as ool, hirnt and 


moossur, But knowing that the words are of Arabic origin, they 


SYLLABLE. 


ato constrained to utter the "vowel sounds of the accents over the 
initials of the words along with those of !—,— >. 


N. B.— The letter » in Bie is the changed form of !, the root of 
the word being pl, 
Rd : 2 
REMARES ON THE READING OF A Tew CHARACTERISTIC LETTERS. 
cas 


15, The fifth letter © of the Persian alphabet is read by the 
Arabs as th in the word thin in English; but the Persians seldom 
read it so. They read it as s. 


: ww 
VV 16. In the middle of a Persian or Arabic word, if the letter w, 
without any primitive vowel, is followed by |, it is read as p> as 
write — -y— yytib— Lisl, The letter w with the sound of ¢ is 
termed in grammar A<¢ wy»). 

Obs.—In case the wordshave «, and « as penultimate and ultimate letters 
respectively, the ultimate and the penultimate letters are altogether dropped in 
reading as well as writing, and the words are written and read with ° instead ; as, 
ee is writien for taiw, po, for mig, es or aS, for wf or oni, 


>] 


V17. Inthe words of Persian origin only, when the letter 3 is” 


preceded by ¢ and followed by | or c¢, it loses its sound entirely; as 
wlyd is read khab and not khwab, 29S is read theesh, ul4 is 
read khastun, oily is read khahur, The letter y, omitted in reading, 
is termed in grammar (s+) 9!) or yds gly, 

The letter 5 often parts with its own character of a long vowel, and 
takes that of its corresponding homogeneous short vowel cag; as 
o9% is read khod and not khud; ys is read khoresh, This.» is 
termed in grammar 74 ple&l s!,, as opposed to Wy 5% yl) (known as 

Se 


a long-vowel) in the word ~s* ( khub ). 


a a = 


ce 


SYLLAULL. 


Sf 13. When the fetter x, coming at the end of s word, to proceeded Ly 
along vowel, it has the perceptible sonnd oF @ cantnant; nt 19% in 


oor ? _t 
base petbee 2 0 gy pete 


read Lovh, 8 is real hak, ad in ret ce 


it is aspirate, is termined in pramiuar AF col ys Col) OF pF uh 


y 


But when the letter 3 coming at rhe end ofa word is preceded by 

A consonant, its sound . impercaptibles an, 660, Ata. Ths impure 
ceptible sis termed in yrammar gti cel. 

Obs.—T he let tee , however, nt theresudafl sy cid sib vs remevmiads ead nti 


at tho cud of pe Sp) (nine) is pounded, thot itis fetes awe J tans yGnnt. 


But there words sra taken ni exceptions. 


The imperceptible sat the end of Arabic word: i often writtes 
, and read as ws as, Salle for poke, eyed for gai Thies ds etl 
in grammar #3, ¢¢4,, 
Ft 
Vo19. When the letter ce fs used asx long vowel. it is called ggt 
55 9%* (the letter ya invirn to the Persians), as opposed Co Ur coz 
which means the letter c¢ sounded ke the short vowel oy) usdroencn 
eto the Persians. The Indians and the Afghans read it as the short 
vowel 5:3. 
ONTHOURAPHICAL Bricks, 
20. Besides consonants. vowels and short vowelemnarks, the Persian 
alphabet contuins a few orthographical signs, which require to be 


noticed. They are named 2945 — 194 — S54, — p29 een and wish, 


O45 


21. The sign 02943 js written thus _- over a letter. In forming 


— 


derivatives from Arabic roots, or in realing simple Persian words, 


when 2 consonant without a short vowel Is followed by another 


ORTHOGRAPHICAL SIGNS, | 


. consonant of the same kind, it is omitted, and the consonant following 
it is marked with the sign S045 to show that it is to be read twice’ 
without-any vowel between, as, ¢) + = px so + of = won; We 
(for 9<) + (583 = (gaia (formed on the measure Uaite from the root c35)- 


The letter marked with #043, which is required to be read twice, is 
termed soho ya, 


SN aw 


—_— 


22. Tho sign 35 is the curved form of the vowel alef, and it is 
usually placed over the consonant alef requiring the vowel alef 
aftor it; as WI! = GT ,aol! = on? = sille = ye, The consonant 
alef marked with so is termed in grammar 305% WI, as opposed 


to 8) aio LU! ( the single alef). 


Obs.—The Persians aro accustomed to write sax always in the beginning of a 


word, Should it happen to be used in the middle of an Arabic word, they try to 
dispense with it. 


502 pa 


28. The sign %};, like so“, is the curved form of the letter alef. . 
It is used . . 


(1) Instead of two dots, over the consonant ¢¢, when itis followed 
by the vowel ¢s in the middle of a Persian or Arabic word; as, 
woe cot WS s2 — we + cols = WOssh —OSU, | 

(2) Over the letter s at the end of a word to show that the final 3 
is inaspirate, when the word is followed by an adjective, a noun in 
the possessive case, or ¢¢ (used as an indefinite article, or as the con- 
tracted form of the auxiliary verb cst; ) ; as, 3y9% — +E AG = aula 


‘ : : : - 2 . ae we ae 
dy94 — Ody —~ -f pe Ue ois 80 — (9 + 8ady = 2d — 6 + = AD, 


f 


8 ORTHOGRAPHICAL SIGNS. 


(8) Over!— 5— ce» in Arabic derivatives to show that they are 
the changed forms of one another, whon heterogoneons short vowels 
2 sz : 
are abore, below or before them; a8, 79% — w*34 — SU — 5G, 


t 


Any letter that is marked with #54, is called in grammar Uys 
Jee? » 
Obs,—The letter ¢¢ in these cases ig always transformed into the short vowel 


oi). As the sign 435 cannot bo written below the inaspirato 3, it is placed 


below its substitute x56, . 


aS 


OF al 


24. The sign w2953 is the short vowel +35 —.23 or uy marked 
twice over or below the last letter of an Arabic word. 2933 adds » 
the sound of w to the letter which is marked with it. It is mostly 
used in Arabic, In Persian, however, only the first vowel 
marked twice over ! is used as a suffix forming adverbs from Arabic 


cw 


nouns; as, }-+ Gist = GW, 1+ ,3=133, 1+Us= ds, Th 
letter marked with ws) is called wie ya. The letter 1 forming 
adverbs in Persian is called ¢6335 wo: Ui, 


25. When two Arabic words, the first of which has its final letter 
marked with a short vowel, are joined together by the particle 
J!to form a compound, the alef of the particle is omitted in reading. 
The alef to be omitted in reading is marked with the sign rley (=) 
to show that it is assimilated into the shori vowel which prevedes 
te as, dee eng) as ie Sees eal ae, ee gs 
coat ole, 

' Obs.—The use of Le -3 is confined only to Arabic compound words used in 
Persian, 


ORTIOGRAPHICAL SIGNS, 9 


26, Tho sign wsS« is placed over a letter to show the absence of 
a short vowel over or belowit. It is often used in Arabic, bub it is 
dispensed with in Persian; as, yeees in which the second lettér 
é and the last letter ¢ are marked with tho sign w»S» to show the 
absence of a primitive vowel over thom. The letter marked with 
was is called Ste, as opposed to Sps40, which is the term for a 
letter that is marked with a short vowel. 

Obs.—Tho torm uss 90 ( from ua ' ) is applicd to tho last lotter of a word 


having no short vowel, whilo ,,Sls is applied to a lottor without a short vowel in 


tho middle of a word, Tho term pare” ( from ay> ) is moro or less obsoloto, 
Cuassiricstion or LETTERS. 


27. The letters of the Persian alphabet are classified from five 
points of view, (1) the names of tho letters and their spellings, (2) 
possession or non«possoession of dots, (8) place of dots, (4) number 
of dots, (5) the peculiarity of destroying the sound of J , and (6) the 
organs of speech. 


(1) The letters of tho alphabet from the first point of view 
are classified into cesar and .s bs, ‘ 


svar” letters are thoso which have their names written and road 
with two characters; as,y —G—6—la—la— Vy Wy ee hb — 
Subs) ob, 


gs ByAlo lotters are thoso which have their names written and read 
with three characters; as, “WU! — pss — dle — JIS — wie — od 


The names of threo of the ..#,4l0 letters ps° — wsi — sly have got 
the initial and the final letters of onc and the same kind, and so thoy 
are Gulled csisike (L, ale | 


2 


10 CLASSIFICATION OF LETTERS. 


(2) From tho socond point of view the lettors of the alphabet are 
olassified into ~bRiv or wt (lettors having dincritical dots or 
points), and elapo or ab shix ps8 (lottors having no diacritical dots or 


points); 08, —  — S—e—9—y, 


(3) From the third’ point of view the letters of the alphabet are 
Classificd into 45635 (lettors dotted above ), and «sili=3 ) letters dotted 
below); as, 3 — 6 — om 

(4) From tho fourth point of view tho lotters of the alphabet are 
classified into s545 (letters having ono dot), wile (letters having 
two dots), and Aide (letters having threo dots); as, ~ — ga-e— 


v- 


(5) From the fifth point of view tho letters of the alphabot aro 


_ classified into .s~+4 and sy. 

4 

. gomee Sym aro those letters which destroy the sound of J of the 

~ Arabic particle J! coming immediately bofore them, and impart to 
it their own sound; as, tho otter (* of the word cys! (the sun) 
destroys the sound of J of the particlo J! prefixod to it, and imparts 
its own sound to if. Tho word (ye! is read ash, shams ond not 
Gl,shams. suo letters arc & — & — Sab yj 
is — b— &—J— wy. All these letters aro given the name of ¢5~+4, 
because thoy have got the same proporty of destroying the sound of J 


coming before them, as tho letter ¢# in tho word .»+* has got. 


cee Gyy% are thoso letters which do not destroy, but retain the 
“sound of J of the particle Jf coming before them; as, the letter d 
in tho word_y! (tho moon) does not destroy, but retains the sound of 
J of J! prefixed to it, The word ,l is read al,qumar and not 
ag,gamar, The letters !—~~—¢—¢—~¢ —e—§i—G—b—- 
pss —ceare called ¢s ye aye, 4 ¢., letters having the same 


CHANGES OF LETTERS, Il 


property of retaining the sound of J of the particle J! commas before 
them, as the letter § in the word .5+3 has got. 


Obs.—As tho clagsification of lettors is taken from Arabic, the four old Persian 
lotters are excluded ; but thoy can be classified from the first four points men- 
tioned abovo. 


(7) ‘The letters of the alphabet are classified according to the or- 
gans of speech by which their sounds are produced. 

The fourteen ..~e* letters are divided into rahe 55> (Dentals) and 
ail oye (Linguals), 

(1) Dentals or teeth-sounds are —& —o—(g— b— yw. 


(2) Linguals or tongue-sounds are § — y— 3 — uw — vi — vr 
& = J e 


Obs.—To the second group may bo added the Persian letter 3 

The fourteen coy) letters are divided into w»%* (Labials), ~a 
(Gutterals) and Sis (Palatals), 

(1) Labials or lip-sounds are »— p—~—u— +. 

Obs.—To theso may be added the Persian letter +. 

(2) Gutterals or throat-sounds are !|—~—¢—¢ —g—G—S—3. 

Obs.—To these may be added the Persian letter S, i 

(3) Palatals or palate-sounds are ¢—¢s. 

Obs.—To these may be added the Persian letter e° 

Cuances or LETTERS. . 


28. Persian Grammar has recognized the changes of four old 
Persian letters which are not found in the Arabic alphabet, When 
the Arabs first used Persian words containing any one of those four 
letters they were obliged to transform them with a view to make ~ 
them suit their own language. The following are the changes of 
letters and transformations of words :— 


yee 


0 


ner ernitt 
TOies + 


eae 


a) 


‘ ABJAD NOTATION. 1B 


$0. This mothod of numerical reckoning by means of letters is 
generally known to the Arabs and Persians by the name of oF! pla 
(Abjad notation) from the first of the eight words in which all 
the numerical letters are arranged. It is employed to form chrono- 
grams in prose or poetry denoting dates of civil, political or religious 
events. The numerical values of letters composing such chronograms 
being added up, give the date of the events. /No orthographical 
signs are counted as letters, as no numerical value is assigned to 
them. The practice of commemorating events by chronograms, in 
which the date is expressed by numerical letters, has grown into a 
fashion in all Muhammadan conntries where Persian or Arabic is 
the language of the people. A couple of chronograms are here 
explained by way of illustration. 


The death of Hafiz, the colebrated poet of Shiraz and writer of those 
soul-stirring odes, took place in the Muhammadan year 79]. This 
event with its date is recorded in the following poetic lines :— 

oer oe 97 


tS 593 31 ot sted SL. Bila lod eglnw ddl log 
dean SIS 3l CAS, G gry SU ghe ESL gpla® SA ya 99 


Tho numbers denoted by the letters composing gla old, being, 


summed up, give the sum 791. 


The death of Khairuddin, the well-known chioftain of Algiers and 
Tunis, took place in the Mahammadan year 982, This event with its 
date is recorded in the Arabic sentence y=! (»t5, ele (the chieftain 
of the sea is dead). The numbers denoted by the letters composing 
this chronogram, being added together, give the sum 952, 


N.B.—The orthographical sign -- in the first instance and -* 
in the second are not taken into account, since orthographical signs 


‘have no valuc assigned to them. 


MM METHOD OY DESUIEGU PGT ARARDOS Prost Mii ase Wogtis, 


Bl. In writing peovraphien] de eriptions of ples, Persian writers 


7,7 


often record the deggetl ond breadth of ecitie: nad provinces in 


numerical leiters ne well oo Hgeattes. “Pires fieet pine letera age coord foe 


units, (he second nine fer tas, and the third aine for bundee ls, Ta 


f 


deo this cyilablea are formed by placing the nusaepiral fetters der Ung 


we Foue 

° ? . > , « 
Jiandrods first, Chen thes denoting — nad, Invtiv, thee dengtine 
>% 


unite: for instance, the vsiue of cet da, and thutal tisene, ths 


e a 7 . 
number V1, therefore, fy espresso boi ontinertesd beter: der the 


pyllible Go Tn therame wav dz: 24 ce byes By eS or uuet oo fp bs 
al Fee OL odin nt, ete. 

ae . * * ti ~ e poe » . i 
send us Fyttac ges 3! dy wns ced urd yt avas aut! 3! y'tss 


i 
Po LY athe as. a, Pg cists joe 
You farieceun uf wt Dae sw fate i! rei 9 oe ow a 5 eo Faria 3! wid 52 


Oe wor AO the shan f ee Ute tore be eee Efe tl Mates ety fiepttieels ss wat: ti 

an * 7. 
mt tpead tes the fore By san Potters oe ae on Se es het flat of: cipen th: 
tute Veli os there hescdead Agshes b tera ote =e — poe St Lene ene 


af th. ene Oeuf ds deehtche ore. 
Merion ot Doccinatidie Sfenie phew Porm ras Woste 


, t siat Ln eg 7 tog te, #5 

32. The ts: mhad of date Titenipe lia At.ide front Pescian wonte is 
« 4 . « 7 a . ‘ 4 

not fo dilerté sa db fe suger te be hy the Deectug ctufats, The 

S85 Poet : senses Ba t sey ot ae Y Toten: 

writer of thea Tite balieves that {i} the browdeduns of loters 


: Y. ; a “- , H 2’ ; Seas 
peculing to Persian saad Arnbic, oud oli the kaoelacre of Aralic 


Ctymoloey and oplursti wenld eveseerte the eappe.d divicaity. 


: 3 ' serm, ? 4 < sige . y ter 
Nouns, pronoans, sljective: and verbs in Acuble canoe cil bo Qi tine 


guished by the hnowledge af the sid twa ae 


FEevplanation,—(1)) lis ward contsius any ome of the eight Ieteess 


* 


peenlinr to Arable (rife $9), it shonthd be reyarded as a word 


Arabic origin. No letter peculiar to Persizn is admivsible in such a 
word; as, x8) — als — sli — 73! — Geat-— pie — obs, On the ether 
hand, if a word contains any one of the four letter? peealisrte Persian 


METHOD OF DISTINGUISHING ARABIC WORDS FROM PERSIAN. 16 


(vide § 9), it should be regarded og a word of Persiazi origin, No 
Arabic letter is admissible in such a word; as, )°3 — wee —AIS— 5. 


O0bs.—The Persian languago has not got a word of Arabic or Porsian origin 
having ono of the letters peculiar to Arabic, and, at the same time, one of those 
_ peculiar to Persian. But whon the modorn Persian writers borrow words from 
tho languages of Europe, thoy use letters peculiar to both the languages in writing 
thom; as, 93» Lal —_yby, 


Huplanation.-(2) In case of words composed of letters common to both 
Arabic and Persian, where students fail to apply the above method, the 
knowledge of Arabic etymology and plurals will remove the difficulty. 
If the words areof Arabic origin they must have been formed on 
some of the measures of Arabic etymology, or their Arabic plurals 
can be easily found, Should students fail to trace them to Arabic 
roots, orto find their Arabic plurals, they should without hesitation 
consider them to be words of the Persian language. For instance, 
the words »301— _y-l0— »i305 — are formed on the measures —U13— 
uUxiio— liedi, respectively. They have Arabic plural forms !_,«! — 
crJbso— 533105, On the other hand, the words w4S — 4&3 — 3a) — 


yrié& are Persian words, because they are neither formed on any one 


of the measures of Arabic etymology, nor have they got Arabic regular | 


or irregular plurals, 
PART II,—Erymonoay. Wy: 


88. The words of the Persian language are divided into three 
general classes, called pS ¢¢!5>! (parts of speech), I,— «! (noun), 
II. —us5 (verb), and I1T.—.s 5 (particle). Under p~! are included 
substantives, adjectives and pronouns ( oo! —eko— »t65). Under 
3, are included adverbs (5463 «3_y= ), prepositions (ps «3 y=), con- 
junctions (“ths .3 y=), interjections (!°J yo), and articles (S555 
SG3_y Udy p23), 


iG THE NOUN, 


CHAPTER I. 


L.— paul Tre Nown. 


toms 


A.—Classification. ‘camean 


34. pl is, in Persian, of two kinds— pl p«! (common noun) and 
weld pol (proper noun), 
Note 1.—A common noun in Persian is used, asin other lan- 


guages, as proper, when it is made to denote an individual; as -St« 
89 PR 9— 35 052 Bip — oa pI loge rel, 


Note 2.—A proper noun, too, is used as common: (a) when it 
implies the possession of qualities which distinguish any particular 
one of a class, and (b) when itis pluralised; pila (o> citye w, leu yo 
Bapt— esi wales piny 93—_paw itl i —eyy sreli—w lal tral 

33. Common nouns are either 4-=< pl pal (simple), ee! (collec- 
tive), a1 eal (abstract) or tole, (material). 

36, oys0 cls a«!—Simple common nouns denote one individual as 
one object; as, wj3—s*—yEF—,,%, Under or ple pe! are 

” incladed pie p«! (the appellative or generic noun), del ao! (the noun 
of agency), w g«! (the noun of place), “J T sw! (the noun of instra- 
ment), and »3%03 «| (the diminutive noun). 

Pa : : 

“ 87. cia pal — The appellative or generic noun denotes the 
whole genus (pis), species (¢ 93), variety (Rie) or single individuals 
(3831); as, whys — gslnd! — cetse — pile — yytb— rhe — 9%. 

a : 
uv (3, Usls ov} —- The nonn of agency denotes the doer of an action, 


as, od; 5 — gai, ,, 


Nouns of agency are ¢¢%t,%3 (simple) or 524573 (compound). 
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Simple nouns of agency are formed (1) by adding the tormination 
$0) “to the imperative form of o verb; a8, wo) — Hy — Sain, 
arriver); wy AF — 656 — saizyS (speaker); wolsd — wld — saiilyd : 
reader or singer); (2) by adding the termination ! to the imperative 
orm of a few verbs; as, wis!s— wis — Ule (knower); wes — wt — 
igy (seer); wim — cera —leya (seeker); (8) by adding cs to nouns ; 
8) pete, co sr1, shir, co s6B, psiska, 
Note.—The terminations ! and cs forming nouns of agency are ter- 


red in grammar Sule WI and cule (,4, respectively. 


((1)) By adding the suffixes (wlimle) 5 — ise — uly or wl — 56 
r )( to nouns, and in a few instances to adjectives; as, »%i,! (black- 
mith); 5%,5 (goldsmith) ; ,S!o,~ (trader); eis (musketeer) ; usqyl> 
crier); cse4l54 (treasurer); whys (door-keeper); whet ( gardener); 
sliSS (gailor); ead (servant); Wie (tyrant); sl¢o2_51 (Creator) ; 
5533 (benefactor); lo) (malefactor). 


ustsy del ew! 


Compound nouns of agency are formed by adding the imperative 
form of a verb to a noun; as, »lay (prophet); wT wks (The 


Creator of the world); 325534 (murderer). 
wel eel 


89) wo pwl—- The noun of place denotes the place where some 
action is performed, It is (a) simple ( ¢¢ot>% ); as, Ala — gb — pa— 
G1, and (6) compound («.t%3), which is formed (1) by adding the 
suffixes ¢!s8—j4 — 5h —y we — gI— ws — yl» or wie to a noun; as 
w! olf (flower pot); s4 bye (port); y'3)8 (Hower bed); yh, 5 (hilly region); 
3 


‘e gi GES: 
A tee 3 tae a ir: wt ry) 
e aed tena vit TY 
ent aya we? Efjrvet t Fee wide je 
a hhie (40! i ? Pee 
ee . , eget Sree 0? 
. : rey yt aaigee 3 aye HE pat ec: 4 : 
ea hate fen pols Pit Cc) ; ae 
3 * as ti. £2 Wee af wrt. aarG ; 
she ther w! iv na, bs wen 4° eae 
gic porate A 
yo? cane TE Se fee th = . wee 
, , PR Oe CLL ae ye ehe 
: U fists Gereje ee eee 
RO cae are 
geet A i : ‘ . : se Sue ae recitt, ey yoke 
. . % oo Sgew a . 
12 af (ut pe OTE pee ke 


f 

f - 

£ xete 2 
32.203 - e 
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EAT pl 

42. A collective noun denotes several individuals taken as one; 
BS, pA — poy — By SF — wend! — cae, — Bylyao— Balay. 

( Note-—Collective nouns sometimes convey plurality of idea, and. 
then they refer to individuals making up the group rather than to the 
group itself; and in that case they are called w,S0!—«! (nouns of 
multitude). } 

eae cold ee! 

VB). An abstract noun is the name of a quality considered apart 
from the object in which it is found, or it is the name of an attribute 
regarded in our mind as having a real and independent existence ; 
as pd, 4%, we. These and such other nouns are instances of 
pure and simple abstract nouns, But, in Persian, abstract nouns are 
also formed from nouns and adjectives of the Persian, Arabic or 
Turkish language. 

\" RULES FOR THE FORMATION OF ABSTRACT NOUNS. 

Abstract nouns in Persian are formed in three different ways:— 

(1) By adding 5 to the simple or compound nouns or adjectives 
of the Persian, Arabic or Turkish language. wets—priaty, phi— * 
cot, phsi—sehas, go— esl, J, le, —pstyla ta SE ce gol wht Oy — 
ost PY, wth yy pbld— ili 5g bls, B40 5 93 — og Oh 555, 

Gfoie) 1 1.—If nouns or adjectives end in the obscure 8, the fingl 
8 is changed into .$ before adding the termination ¢¢ to form the 
ee noun ; as, Bai — coS O42, Aha. si Nese, 8585 ly — oS 535 U, 

(vot) 2.—I£ nouns or adjectives end in one of the long vowels |}, 
9 OY cs, the mark + is inserted between the abstract termination and 
tho nounsor adjectives; as, !S—ce Lb oS xe 55108 meg spy 


555, 
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(2) By adding ! to adjectives of purely Persian origin; as, 
pad, eS 213, BI3— 5 55, Byj— pre, epee, Gey, 
(3) By adding the termination & to nouns or adjectives of Arabic 


origin only; 18, svwGe—caelic, ¢ ee—eclet, ma lec—cua lex, 


Pd 
WAR. WUsk, 


The abstract terminations c¢,! and & are called in grammar 
awed gh, deal CE! and -tex! (£6, respectively. 

Noite.—Double forms of absiract nouns sre often seen in Persian, 
They are formed by adding & to the abstract nouns ulreads formed 
by the addition of os; as Ue—ele—sahle, tG— 4 G— eae, 
yl eget eal, ylit— lite, 


ie 


ie — - y dace | eo! 


“ 


/-43. Under the head of abstract nouns are classed gerunds or 
verbal nouns or nouns derived from verbs, called in Persian ,o2< pal. 
They are of two kinds (,*a joa< pul and yowe dela, 
(1) cetkaha pone peel is the expression for an infinitive of pur- 
pose used as a verbal noun ; as, p¥, 3! y2 Ex, 


Note.—Instances of the infinitive of purpose without the infinitive 


sign are sometimes seen in Persian; woltS ee ist — aah, 


elle ne 


tee? nee 


ey. soon ele j is the expression for verbal nonns derived from 
cert fin forms of yerbs hy the addition of certain  snffixes, 
joan U<la is formed. 

iQ) By adding .~ > {to the imperative forms of verbs; as, 


“erjeel—3y4T— tiset oss HRT 2311 O83 St — lt 
ee ot we Die Se ae " 7 


“ 


The suffix o is termed in grammar 73“! ~* or og OK G*, 
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CO; ¥) By adding 15! _¢_ to the imperative forms of a few verbs; as, 
wortiy; — fz3—Slayg, gen Tae Iya. - 
3 By adding %’ to the imperative forms of verbs; as, 
ws, PA i ere ce MA, SA— hed SF, oo 8, nS. 


The suffix 8 is called pte! col. 


Note.—Sometimes the imperative forms are ased as verbal nouns 
without any suffix; as, wos, —¢ss FA gw —j ge, wid LOS — 5108, 
we Lo ~yh, 

(a) By adding 5! 2 to the past tense third person singular of a 
verb; as, wit — dl Stas wodyF — aS os wd — dy9— yl dyy 

Note.—The incomplete and complete, paxticiples used as nouns can 


also be ree cine as, bby eae waza — 


Ae geetdl 
eee. vere nilen 


sole eo! 


45. Material nouns denote the names of substances ; as p4y_y)1,_>S% 
dd; Js, 


ComrounD Nouns. 
f- KS j-0 e~ j od 
(46/ Compound nouns in Persian generally consist of — 


V/ (1) Two nouns with or without the conjunction , between the two} 
343 6 — FH 506 G—,,j Iyocow!, The letters or | joining the two parts 
of the compound nouns is termed in grammar gsbey gly or cghioy oU), 


V (2) Anoun preceded by an adjective; as, 34% 53 — pli! S— pull prey 
& a gis on, 


a 


Tey A noun preceded by a preposition; as, j43 of — 
ba aa EP sI— SB Cs, 


(4) An adjective preceded by a noun; as, cild,0— gsi Se — 


Osun CH 5 
A O petite, 


* TAL NOUN, 
Ge te Sal " atl 

AS ~ oo peeriet a 2 noun; «68, ies post —wals sh 

be 

a! ey A verb eer by an arts ns, HSL py — oT fd — 


J (7) Two verbs with or without the connecting particle ! or ; 
between tho two; as, ce erinn — sel — 30, GAG — sie 5 sly — 


ob, def — 985 —- 394 y 39 — Chg? I. 


(8) A preposition preceded by a noun; a3, wheal — yas — 
wlsSy5 Seed wylala% x 
Tantr or Nowxs. 
Pod 
Pewee Sates H 
ld pul pk pal 
5 | | | =| 


SyFe ple ep Sept oS ts ea! tale pea 


| a | i 


B,—INreexion, ype) 


47. Nouns in Persian are inflected to express prin (ender), 
cof (number) and <VJls (cnse). 


1— gv Grypre. 


* 48. cyie Denotes the distinction of sex, Sex is applied, in 
Pensian, only to living beings, and, therefore, the Persian 
language admits of two genders, viz,, 553% or 53 (masculine) and 
, S390 or S35 (feminine), 

~0bs,—Nouns which denote things without animal life have no gender, 

49. he crim or ASS) cpia denotes the male sex, while 
ad v0 cia or “3 (ple donotes the female sex; as, dy>< (man), 


w) (woman). 
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50. Nouns which denote things without animal life, .and 
therefore admitting of no sex, are called (xis Y pw! (neuter nouns, or 
nouns without gender); as, 9 — wee — 355 — pols, 

Obs.—-f4+> eo! is urdad when it conveys the notion of unity of idea, though 
it may denote things with animal life, 

19 1) Nouns having animal life applied to both males and 
sual are said to be of $,88% (pie (common gender); as, 4355 
357) — Saw yo — sldol, 

“59, The difference of gender in nouns is indicated in two ways: 
(1) by a suffix or prefix and (ZI) by a different word, 


a GENDER BY A SuFFIxX on Prerrx. 


(53) The difference of gender in nouns denoting the whole class 
of animals is indicated by prefixing or suffixing »3 (to denote the 
masculine) and ssl (to denote the feminine) to the nouns; as, Us _,J 
or) Us (bull-elephant), 8 se Us or Us 8 ole (cow-elephant) — yj bail 
or kSaif 55 (cock-sparrow), Sole SSIS or Sail 4 9b (hen-sparrow), 
Suzi or yi kw (dog), Su solo or alo Sw (bitch), 

aa GENDER BY DIFFERENT WORDS. 


V 54. The difference of gender in nouns denoting human beings 
is indicated by using different words for the two sexes; as, )43 (father), 
gole (mother),—y oly? (brother), 5;!34 (sister)—»-y (son or boy), 
49 (daughter or girl). 

“4 bs. 1}—The masculine or feminine indicated by a different word is termod in 
grammar «5*%s ad 9% or cgbahia_,S 3% (tho true masculine or feminine), while that 
indicated by ® suffix or prefix is termed pghs aj 5 or pba Bt RY) : 


Obs. 2.—Tho feminine gender of certain nouns of Persian or Arabic origin, 
denoting a calling or profession, or high offices and ranks, is formed by suffix- 


ing or prefixing the word w} to them ; as, yi (ambassador) w} shin or pike py 3 
(ambassadress) — 9105" (merchant), w3 sd or sSlo p00 w) (lady 
merchant) — wls J (shepherd), w3 wh se or wok re Ww} (shepherdess). 
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He 
Obs, 3,—In a fow nouns of common gender tho difforonce is indicated by profixing 
or suffixing_y and solo, or Sy? and 33 as, a od; » or ad 53 wv, and 336 55,5 
or 3 15398 Slo — cy pple (bride) and 3_y~ 8b (bridegroom) — 9_y% uy5 (beau) and 
3 ot 4 (bolle) — 9.505 522 *(widower), 3 8.944 (widow). 
oy Genprr or Arabic Worps, é 


gave , 


55. In Arabic, like many other languages, all nouns denoting 

things with or without life have gender, either masculine or feminine. 
Nouns denoting lifeless objects are almost all feminine, mostly 
ending ins or &. 
“156! The feminine forms of nouns denoting human beings arc 
obtained by suffixing or & to the masculine; as, !, (father), sl, 
(mother) — p* (paternal uncle), (paternal aunt) — J'S (maternal- - 
uncle), lS, (maternal aunt) —w (son), ©) (daughter) — ¢! 
(brother), “4! (sister) — le (king), “le (queen) — w lal (sultan), 
eilalw (sultana). 

Obs. 1,—Raro instances of Persian nouns of masculine gender forming tho 
feminine by the suffix y aro found; as, ihe, (foster brother), $y, (foster- 
sister). 

Obs. 2,—The feminine suffix « is termed in grammar 43513 ¢gl5, Whon it 


takos the form of x, the x is called Lily col, 


al 


56 a. Rare instances of Turkish nouns are found in Persian, which 
form the feminine by adding ¢ -+- to the nouns of the masculine gen- 
der; a8, wit (lord), ¢ = + wld = pile — $3 (prince), ¢ + -f, 
Sa = ph. 

The letter » forming the feminine of Turkish nouns is termed in 


grammar “116 ase , 


* The word $8.94) can be used for a widow without the sufix wW) but it cannot 
be used for a widower without the suffix 4)”. 
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2, Olde dew™ 


, o¢. Like English, there are two numbers in Persian — dal, Sits 
(singular ) and gs dé (plural). 

In Arabic, however, like Sanskrit, Greek, and some other languages, 
there are three numbers — the singular, the dual, and the plural, 

58. When pe! denotes one thing, it is termed in Persian grammar 
daly Sino pe! (a noun of the singular number). When «! denotes 
two things, it is termed in grammar «ii3 bitho ¢*! (a noun of the dual 
number). But when it denotes more than two things it is termed in 


grammar @+> dine e~! (a noun of the plural number). 
ForRMATION oF ees bewo 


Vis9) The dual number (43) &ése ) of Arabic nouns used in Persian 
is formed by adding wr to the singular. The dual number is used 
mostly to denote a pair of things; as, Wle , wills — Kile, witil.e — 
pets wi 2 — Vly, epwl, — dad, wailed. : 


Be 
FORMATION OF Ba Oke 


60, The writer of these lines believes that the Persian students 
should first determine whether the singular nouns denote living beings e 
or lifeless objects before they proceed to form the plural, inas much 
as there are two rules, one of which is used for forming the plural of 
nouns denoting living beings, and the other, for forming the plural 
of nouns denoting lifeless objects. i. 
Ve. Rule I—The plural of nouns denoting living beings (except- 
ing small insects) is formed by suffixing w! to the singular; as, a,< 


ola? — wy, wh3 — ol, whul— p38, whi —salf, wh. 


* The word ,si.0 literally means form, and in grammar it means a form derived 
from a simple word by means of prefixes or suffixes, It is used in Persian grammar 
for naming moods, voices, tenses, numbers, persons, genders, and degrees of com- 
parison. ; ae 


Pa ww 
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Obs. 1.—Nouns ending in the obscure x, change the final g into § before 
forming the plural by gts a8, sald ae) Cate scien tsk, wt ‘Ssly— ett bs, 
wSizz92, Should the final x of the singular nouns be egkghle (sounded), it is 
not changed into §, as, glogts, gl leob. . 

Obs, 2.—Nouns ending in the long vowels | , — us invert the remi-conzo- 
nant Ietter »¢ between the singular nouns and the plural terminnt tion wl te 
cficct the joining of the two vowels; na, joS whiss ee whet sas ustle ; 
was<ls (Syrians). 

Obs, 3.—Rule 1 forme the plural of cornpound nouns denoting living beings ss 
well as the simple nouns; as, Jodo, ybtoreos — hye ELE, yl ytetls — 
tots ahs 2 ~, wif lots, le 

Obs. 4.—The plural of nouns denoting lifeless: objects, when they are personi- 
fied, is formed by the first rule, pe, wtp — wer, wis 1S — 35 rolyy— 
(vines). 
~ 62. Rule 11.—The plural of noans denoting small insects and life- 
less objects is formed by suffixing 4, to the singular; as,j9<, 4y2<«— 
SF, WES — JIS, Lyla — dys, Widys, 

Obs. 1.—Nouns denoting lifeless objects, ending in the obscure ¢, omit the 
final 3, before adding the plural suffix; as, 13, WY — Abs, Wa;— 5 
eQiif, But if the final x be sounded, it is retained before the plural suffix 
oe sty, Laly i th, ie— 255, best. 

Obs. 2.—Nouns denoting parts of the body are considered lifeless, and therv- 
fore they form their plural by rule IT; as, wag, Yiva — col, tb — 
ws Pe oad ° 

Ubs. 3.—Rule Il forms the plural of compound nouns denoting lifeless objects 
as well as the simple; as, pla LS Lata 38 — AS LAN, UcaF Uma — 
wp Tes, Yrdisne — cl, Lei. 

G3. Arabic nouns denoting things with or without life, used in 
Persian, can form their plural by the first or the second rule, though 


they have got their Arabic plurals; as, pif», wlik> (leSs) —uole, 
wile, (UE) — as, ad (481). 


— 
« 


ee 
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Formation or ARABIC PLURALS, 
64. In Arabic, noutis have three numbers — the singular, the dual, 
~~ and the piural. 
The dual number in Arabie is formed by adding w! to the nouns in 
the nominative casc, and gy to those in other cases; as, y!0 ( a house ), 


wl,ls, (two houses), w2y!o (of, to, or in two houses). 


65. The plural of Arabic nouns is either formed by affixes, or by 
modification of the singular noun. The plural by terminations is 
grammatically termed pJle gee (regular plural), and that by modi- 


fication is called y~S* go> or yi~S-3 em (irregular or broken plural). 


tls Ear 

66. All nouns of the masculine gender, intensive agents formed 
on the etymological measure JG, and all participles used as nouns 
form their pJlw @> (regular plural) by adding w to the singular; 
as, Sly, wiv, — cilyo, wil yo oe else, cphelar : 
_ 67. All Arabic nouns of the feminine gender with or without the 
feminine suffix at the end, and all Arabic infinitives used as nouns 
form their ejlw ee (regular plural) by omitting the feminine suffix? 
should there be any, and adding ! to the singular; as, soJl,, wl}, 
Hes, whos — 251, @BT— aya, wh ba — gina, olilsta — 
Golhe, wls lan, .' 


sibs Berar 
68, For the so-called irregular or broken plurals, Arabic substan- 
tives and adjectives should be divided into three classes, according to 
the number of letters they contain — triliteral nouns, quadriliteral 


nouns and quingueliteral nouns, 
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CLASS I, 
TRILITERAL NOUNS, 


69, Rule I—Nouns of three letters, of which the first tyro are 


wmarked with one of the short vowel-signs, form their ploral by tro 


¢ 


alefs, one prefixed to the initial and the other inserted between the 
medial and the final; as, ,25, 94d!1—pU, pSt—uosl, oof — 
Cate, ob] — a5, otakl— Joi, Sls! — kk , flab! — pha, Kal, 

Obs, 1.—The true secents of many of the Arabic nouns of three letters have 
been changed by the Persians; os, in Usk the first letter only is marked with 
the short vowel Sy though in Arabic the first two of it have been marked with 
e short vowel. 


Obs. 2.—Nouns of three letters of the abovesaid accents having alef for their 
second letter, change the second letter into , while forming the plural according 
to the firstrule; as, Jla, Jlpat— Jle, Jie — ob, oll. 


70 Rule I.—Noons of three letters, of which the first and the 
last letters are marked with any one of the short vowel-signs, form 
their plural by inserting one alef between the medial and the final; 
as, ose, ge — alr, ydy— eds, ws — ye, Ole. 


Obs.—A few nouns of three letters of the abovesaid accents heve the feminine 
termination 4 at the end, which is omitted in the plural; as, p=ls, eb — pris 
eB — vd, Jles. 

71, Rule I1I.—Nonns of three letters, of which the first letter only 
is marked with one of the short vowel-signs, form their plural by 
inserting the letter » between the medial and the final; as, wy, 
erm — G>, Geka — da, gan — ple, pole — fle, Sple— pe, 

lab vest 

72. Rule IV.—Feminine nouns of three letters having § or © af 
the end form their plural by omitting the feminine suffix and mark- 
ing the second letter with the short vowel-sign.23; as, ER), b— 
cui, wai ne, ces — red, Cras — nad, pd — yee, ge 


as ’ fs 
pied, Wad — x Pes (generally wrilten a 838), 35% 
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Obs. 1.—There is a plural form of,triliteral nouns, in which the plurality ine. 
dicates 2 number more than two, but less than ten. This form is obtained by. 
prefixing ono alef to the first letter of a certain number of triliteral nouns, mark- 
ing the medial with ey) and depriving the initial of its vowel-sign ; as, a; (for 

cs 2), coos! (hands) — cyJ3, cyl5] (fish scales) — rey, 723! (faces) — 
ua, ea 5! (feet) — as, ast (locks) — — Hi, eel (stars) — ee, gah 
(beasts of prey). : 

Obs. 2.—Some of tho nouns of three letters have, owing to their different 
readings, two plural forms; as, Wfiiw , cS giv as well as cslinl , — &, en 
and sla! — py, p25) and l5,1— pw, ya) and essl— mie, ght 
and whal — aad, ped: and plas! — Sas, Aas! and (J last — ow! 

. dg! and olaf — AS, US and J U5 — wis, GIS and WISI, 
Obs. 3.—The alef and waw prefixed, inserted, or suffixed to form the plural ip 


Arabic is called gyn ci! and gem yl, respectively. 


CLASS II. 
QuADRIITERAL Novns. 


78. Rule I.—Simple or derived nouns of four lettors (including all 
nouns of place), and adjectives (including the comparative forms teo) 
denoting animate or inanimate objects, with or without the Jetiers ? 
at the end, form the plural by inserting one alef between the second 
and the third letters; as, »408, 26.3 — Aga, eyljd—-Bfs, GE o—e 
usb, Gibb — se, be — male, wolie — lex, lee — 
eniSo, Wile — pwydo, cwldo — Y5io, jie — orate, ool — 
witha, Giia—se oe, ely —ySl, 92 1— duds, Ube! Beall, 

Obs. 1.—Should these nouns of four letters have alef for their socond letter, ht is 
changed into 9 before inserting the plural alef; as Whe, whe —wkl, , 
whlyi — Able, cable — ,bld, bla — pid, pid — Aye, 
Selon — ylb, cisly>b— sacl, ocl,5—s0,8, 02! 7, 

‘Obs. 2.—Should these nouns of four letters exd in ¢? fe" orga, they chanze it: fev 


into ya before inserting the plural alef ; as, I=, ces =< — es, west 


esha — Sdlaw, Ila — Flame, pst lee, 


30 QUADRILITERAL NOUNS, 


Obe, 3.—The final ® of the cingular ir always omitted in the plural, and the alef 
inserted to form the plural is called in reammmar 2o> WHI, 

v4 Rule 1J.—Nouns of four letters haying the vowel ales for their 
penult form their plural by omitting the penult, prefixing aif to the 
‘first letter, and adding 3 to tho last, The vowel sign of the initial is 
dropped, and the second and the fourth letters are marked in the pla- 
ral with the vowel-signs 523 and 523, rez pectively; as, wl*3, siej!— 
lye, eLael— plab, abl wie, kel — len, olga! — yylie, del stl! 
esl — slyg, arg ol. 

Obs. 1.—Thoere are about a dozen or s9 noticeable inttaners of nouns of four, which 
have any one of the long vowels for their ponult,for:ning the plural by simply omittin; 


the penult and marking the first {we letters with the short vowcl-cignumdj 08. ety! 
a 


Ad Sone we F _ 2? 5 ed 

pb — igRes, pyr — nhac, Lie — US, AS — Lae, cnvl—des, Uae 
os 

ur, ore 


75, Rule I1I,—Adjectives or nouns of four letters formed on the 
measore thss, nsed ns agents, denoting persons, form the plural by 
omitting the penult, marking the frst two Jetters with the primitive 


vowels cH and_, respectively, and adding one alef to the last; as 


‘es fy 4 ers give -f? . 
oe, LA il, a — piss, LS — isla, ida — ut); Gs, FOS: 
cd < \ if? Ps 4s 
; ja “i, Lzi— Sy , us; = ert), bes), 

Obs.—A few nouns of tho above nature having alsf for their second Istter 
instead of ts for their penult form the plural according to the said rule, omitting t a 
second letter alef instead of the penult ; as ela, ah —dile — s—pJle, ols 
gle , tab — Wet F 233. 

X. B.—These nouns are supposed to have been originelly formed on the measuri 
sss, and not on ue G, as at present they appear to have been, and therefore they 
form the plural by Rule I. 

76, Rule IV.—Nouns of four letters formed on the measure us, 
having the letter .¢ for both the penultimate and the ultimate letters, 
form the plural by two alefs, one prefixed to the first letter, and the 


QUADRILITERAL NOUNS. a 31 


other added to the last, omitting at the same time the penultimate letter 


«sg; AS, ish, Lisl ils; Wyt— gam, Lsdame ) — cot, lil — co 3, W5t, 


Obs.—A few words formed on the above measure, having no ya for the ultimate . 


letter, form the plural according to Rulo IV.; as, “4+, GLI —wn, hal HF 
G55t, 

77. Rule V.—Nouns formed on the measure Uas3, with the femi- 
nine termination 8 or at the end, having the letter yu for the 
penultimate as well as the ultimate letter, form the plural by two 
alefs, one of which is inserted between the second and the third let- 
ters, and the other added to the last, omitting at the same time the 
penultimate letter ya; as, wey, ble, — eey—hley — eal — bu 
raed , Las, 

Obs.—The final $ of the singular is always omitted in the plural. 

78. Rule VI.—Nouns of agency of the masculine gender, having 
alef for the second letter, form the plural by transposing the second 
and the third letters, doubling the third by the sign tashdid, and 
. marking the first letter with the vowel-sign c*y; as, pf la, eka — 
pold, plod — yall, las — ele, Je — Gale, Gla — ail, ole, 

Obs,—Nouns of agency of the above nature ending in the vowel ¢g form the plura}, 
by Rule VI, but do not double the third letter. They change, however, the final letter 
cs into 3 (wm); as, 64, wesc 3. wpe — wel, wilds — olls, wY5 
psile, rn ee sols, ol urls, wa, 

79. Nouns of four letters formed on the measure Usb or*uss3 
have a collective plural form, too, which is obtained by reduc- 
ing the nouns to their triliteral forms, adding 8 to the last, and mark- 
ing all the radical letters with the vowel sign _»!3; as, wS bw, aiken —cols, 
ales — sls, plad—yale, 8 se — Ub, palb— ead, dd —o& (Ld), 
8%, They express the whole staff, collection, or number of things 
denoted by them. | 


» 


* 32 QUINQUELITERAL NOUNS. 


CLASS TI, 
QUINQUELITERAL NOUNS, 


80. Rule I.—Nouns of five letters having any one of the long 
«vowels |— ;— ¢ for their penult, form the ploral by inserting one 
alef between the second and the third letters, and changing the penult 
into co; as, wlhle, wibde — whose, wake — wo, wil Wo — 3555, 
HS — ontoc, ollye — pill, pl — zed, 52 5lei — yikar, 
wile — ple, pile —yles, wtel — ols, wShs— yl, wh 
wee, wits — Gaur, Grsly — ase, qihe — eyes, gyicldc 
453040, Halke —ppbyd, pikld — smo, piles — pec, Sl 
Sonal, (yon) may gla f — 345, JS 43 — 933, 29 8 — wlS5 w8SKG 
Needs, relai — hie), chiles — dioG, Uys — 53h, lis 
cise ; griles : 

Obs.—Ii the nouns of five letters have a long vowel for the second letter, the 
long vowel is changed into the consonant 3 before forming the plural; es, & yb, 
ay 15 — ylegk, pelh — ylgee, ws l< — GGie, Gallas — slax, 
ouelee — 5255, gayle — pele, pehe — oF, oli — ylk, 
wilds — cle, pnecha — GK, gh. 

81. Quadriliterel or quinqueliteral nouns of foreign languages 

introduced’ into the Arabic language form the plural by inserting 
alef between the second and the third lefiers, adding ¢ to the last 
and marking the third letter with the vowel-sign 533; as, ,oN, tcl? 
Ce 7a Lal, 

Obs. 1.—Ii the ultimate or the penultimate letter of such nouns be a long 
vowel, it is omitted in the plural; Gjuul3 | ,2at3 — wlt}, Jl! — wets, 

« Als — e233, AMS — Greta, Bada — CoS, 7 Ens, 

Obs. 2.—Foreign words of more than five letters form the plural by thesame rale, 

rejecting at the same time the last two letiers; as, gyleS 93, 6513 —pytez yz! rozly- 


Obs. 3.—Sometimes the g of the plural form is dispensed with; as, pair, 
Jab- aa Ue kc, qiida maaiad pais, sls, 


* This plural form has heen corrupted and transformed into 2,11, 


PLURAL OF THE PLURALS. 33 


ease | ustrhe on pos] por . 
Vs0. The double and even the triple forms of Arabic plurals are 
found in Persian. Such forms are obtained by using one or more 
of the rules already given, considering the plural every time singulars 
as, for instance, the word ~5,5 would form the plural G,> by the foarth 
rule of the trilitcral nouns. Let us now suppose Gy? to be singular; 
and form the plural .3l,*! by the first rule of the triliteral nouns, 
Let us, again, consider Gl}! to be singular, and form the plural 32,4! 
| by the rule of the quinquiliteral nouns. Other instances are :— 1, 
Lyal, cgylel — e208, load, clad — J 53, JIS, dayGI— alae, ware, 
tplawel — pals, GE, lh; as also ash, eu, pl — asl, sale, wl gles 
a, IS, phal— By, (for os), col, cedh! —Uy!, (for day!) 
J, esti! — phew, ylbew! , abbot, ° 
83. Of all the plural forms the one which is most irregular and 
‘irreducible is that which is obtained by adding w! to the root forms 
of certain nouns. These nouns differ from one another in the ety- 
mological measures, accents, penults, and the number of letters they 
are composed of; as s+443 (branch of a tree), wha} — iste (child), 
wlive — ols ( city), wloly— pé (slave-boy), wllé— A! (brother}, 
lA! — gost (blind), wie — UA (friend), wil — SLA, (youth), 
whs — glk (old clothing), wWA — , (fire), wlhysi—Jb* (deer), 
w 455 — 2G (crown), os. : 


a 


3, Person, posits kino 
V 84. There are three persons ; pie — pban — ole, 


pisie wah. (tho first person) denotes the person speaking ; 
tbl. GatS (the second person) denotes the person spoken to; 
wil Cad (the third person) denotes the person or thing spoken of. 


Obs.—Nouns are always of tho third porson. 


34 CASE. 


4, Casr, colle 


a : ; 

--85. There are six cases in Persian, viz, ple eJla — pglyste olla 
Te edgato elle — pepe Gla — eile! edla — foi Gla. In Por. 
‘sian all cases, except the nominative, are formed by prefixing or 
suffixing prepositions or interjections. ccsate SJ, and @5l4l ola 
are the cases that aro formed by a case-termination as well as prepo- 


sitions. 


86. 825-03 or wlo,S (declension) is the enumeration of the cases 


ofa noun or pronoun . 
w{s cut 


87. gle Jia corresponds to yeel (4e(Eq in Gojorati ond 
the nominative case in English. It names the doer of an action, or 
denotes the person or thing about which we are speaking. A noun or 
pronoun in gstels <Jls requires no suffix or prefix, but it stands alone; 
as, o39~40 OST (tho fire burns); 930 os* ALOT gx« (the bird builds s 
nest). 


ghee Cle 


/ 88. cel y2ke eJle (denvting the object of an action) corresponds 
G : F i . 
to “{loy (qei{$q in Gujarati and the accusative case in English. 

A noun or pronoun in gglgatc cJls requires, like gle G eJla, nosuf- 
fix or prefix, when it is indefinite; but when it is definite, if requires 
the suffix, |) to bo added to it; as, wif Oi) Cede d 1% yy! pica 

a &# cd as a 
state gos J ro, 

Obs, 1.—By indefinite nouns are meant a common noun with an indefinite article 
ce) an abstract noun anda materialnoun. By definite nouns sre meant a pronoun, 


proper noun, & common noun followed by an adjective or a relative clause, an 
appelative or generic noun, & noun of agency, and a collective noun, 


"Obs, 2.—A noun in the accusative case denoting tho dirsct object of _ transitive 
verb is called in grammar ¢! J 528% or Js! J pak, 
bea eeneenemmememmememanesimen ream nani 


Cc 


CASH, 35 


/ ud gro wed > 
189. cgl sakeeJla (denoting the person to whom a thing is ‘given, 
or for whom a thing is done) corresponds to Jie. (aei(¥q in Gujarati 


and the dative case in English. : 


A noun or pronoun in ce/eko Jia (the dative case) requires one ° 
of the prepositions +, 4, .¢l): to be prefixed, or the case-ending |) 
to be suffixed to it; as, pols cepGS 15! we — co lady wot Ig! BE 
PEK col oS gSab GAL 3 — by 15k 5! 3S! wreglyd. 

Obs. 1,—A noun in the dative case is called in grammar oJ J 92Re or cs! Ny J prio 


Obs. 2.—When both the objects are used in 9 sentence, and the direct object is 
definite requiring the case-suffix 1,, the indirect object takes the prefix ~ andnot! 5 
Obs. 3.—There is but oneterm used in Persian for the accusative and the dative, 


as both of them denote the object—the accusative being the direct object and the 
dative the indirect object. 


Obs. 4,—The letter \ (without § ) used to form the dative case in Persian ig 
called in grammar pslgaie es bs, 
Obs. &.—The dative case is frequently used in Persian for the nominative and 
the possessive cases; as, “~! 35,5 hz bo = pyle os px 8Sz vw — 
gl yes J law 5152 1,3 = ols lacy ly, 1 ek, , 
WA ; tae % nat « ( f rote i) 
> [aud a) lz BA ects ct uy i 


V'90. wae wJix (denoting the object coming after a preposition) 
corresponds to =ly, vial, Ute, MA Udi [aeifsa in 
Gujarati, and the ablative case in Latin, or the objective case governed by 
@ preposition in English. . 


A noun or pronoun in ce_ >> “Jia requires one ofthe prepositions 


ydor ysl, 2 31, Y and_y to be prefixed to it; as, 994 535k woe 
Wi} 98 B95S pila oye esyl ALA wymre yo pot gH AK a yIbh 3! 
pid lost watt cise 3! , psd yume ds hoy whys s cshine ro) gol 

Obs. 1.—A noun or pronoun in (63> oJla, corresponding to the third case in 


Gujarati, requires the preposition ly, which is often contracted into Y in poetry, 
(a1&4—along with ), 3! or 4 (4% — with, by ) to be prefixed to it +. 


a 


CASE, 37 | 
wed Lal eel 
1, edlsleJl, (denoting the peculiar relation which subsists 


between the possessor and the thing possessed) is corresponding to 


edi (avers) (Aei(sa in Gujarati and the possessive case in English. 


/” A noun or pronoun in the possessive case requires the vowel-sign 
— before it, or one of the prepositions 5! and ~ (of) to be prefixed 


> a _ a i e . 
to it; as, ply? IF — wlaze 5! ysr395 ae gs 3338 (63 !9)3 25. 


The-vowel-sign —~ which corresponds to the ’s in English, is called 
in grammar “5s! £5, and the prepositions 3 (for 3!) and ~ are 


called in grarhmar 513! .,1; and wile | qslt} respectively. 


Obs. 1.—The possossive sign —>~ is always placed below the last letter of the 
noun denoting the thing possessed. Should the noun denoting the thing possessed 
end in a long vowel, the semi-consonant (¢ is inserted between the long vowol 
and the possessive sign —>- , in which case the possessive sign is written below the 
inserted ¢¢ ; as yo —-+ pe tlh = yn sy — 33.¢5.99 — 9! shai. 

The inserted is is called in grammar (313! (gh. 


4 Should the noun denoting the thing possessed end in the obscure g, the vowel- 
sign ~-~ of the possessive caso is written below % }s,, Which is used over the 


" obscure % to show that the letter 4 is inaspirate; as, Jo — -+ $9 — 


lod FX, ‘ 


The use of the preposition ,) of the possessive case is confined to poetry. It is 
rarely usod in prose. 


Obs. 2.—When two or more nouns follow each other in the possessive case, the 
> “yoWwslne [> of the possessive case is prefixed to the first only; as, os SS 
wy2!5 9 -4e9). But if any word intervenes the possessives, the possessive sign > 
should be prefixed to each, the vowel-sign to the first and the preposition 3! to the 
Test; OS, odtwy eptn Kher ptooys 3! i ned) 5 gl ady CULL Klade, ‘ 

Obs. 3.—The possessive case is sometimes equal to an adjective in sense 


especially when the noun in the possessive case is abstract or material; aS, 


walis bli 2205 asi, 


38 VARIETIES OF IGATAT. 


Obe, A.—The noun in the posersive enane is called all cglés. pal The 
nonn denating the thing porereced ia entled Glan gull, The sign of the 
Poreewsive enn in called 2dLe! wate, whieh ia cithor ele] Epa oF 


35 
wildtor wile! 


ost , 
Vaninties or Inarar. 

92, wle) shows a grammutienl relation subsisting between tro 
nouns, or a noun and un ndjective coming together in a possessive or 
qualitative constraction with cach other. {The simple relation denot- 
ing possession or quality has been extended, by metaphor, to several 
other relations. 

93. The two chief divisions of eJLs! are: (i) .EM <5L2! (literal or 
verbal relation), and (33) cgsive S5LE! ( signifi cant or figurative relation), 

eb 5LS! is subdivided into (1) csStlad ale! (2) ppeackd eile! 
and (3) shaw ys wealel 

egies 25LE is subdivided into (1) ei) S94! and (2) cg jtRees KI, 
J. 


ts 3f 
ir 


= 


(1) Possrssivn RELATion. bebe Fe Pel 
‘St It is a relation subsisting hetween two nouns, in which the 
first nonn (la<peul) is the property of the second nean ( shee pael 
el); as, US ose US — aly el. 
(2) Sercranizinc Rriation. eens wend Lif 


: 95. It is a relation subsisting between two nouns, in which the 
first noun (wlée pul) is special to the second noun (sNiaibd< ene!) 5° 


‘as, Sif 6 — ost Eu. 
(3) Quatirsrsc ReLation. her wei lel 
“D6. Ibis a relation subsisting between two words, in which the 
first is the noun qualified by the second, which is an adjective; 23, 
wty3 Geb — est pi — wits wll, 


PERSONIFYING RELATION. 39 


1) Desorrerrve RELaTIon. atid wedlel on Lily 
ust: 


AT Tt is a relation subsisting between two nouns, in which the 

first noun (Wao pw!) metaphorically describes the second noun 

(nll lace pal), which resembles it in its circumstances; as, Gydic 
(2) Personmyine Retation. osjlewe wile! 


eA Tt is a relation subsisting between two nouns, in which the 
first noun («sl.a" ew!) attributes life and mind to the second noun 
(U1 es bd ewl); as, dal olla — wlis Jly— wry. 

Obs. 1.—This Izafat is also termed ¥y lain! wils!, By usage and by tho require. - 
ments of the metre of prosody the Persians use ,3J! sl in the place of .sl.é.0, 
and ,jl4« in the place of ~Jicsla0; and the relation between two nouns, or & 
noun and an adjective in such an altered position is termed in grammer W153 was! 
OF is! plitic 253! (the relation of words in the altered position); as, tad 
27 G43 — 3 p10 yy — 5 KS yg — peng y 

Obs. 2.—In like manner, pairs of words by metre and usage reject the sign of 
Izafat, and 3la0 and ,sJ!  jlaostand close by each other; as, (J dsa le — 
hd enable — ple_pwo — yan pti le — oye ¢gJ,, The absence or omission of the 


sign of Izafat is termed in grammar 23s | 65, 
Vas ced lo 
| 


(99, 103 eJla (used in calling) is corresponding to gel (4 AIM)" 
{Aci(gq in Gujarati-and the vocative case in English, 


ae 
a ) 4 

G J i hr) 

JEOLUAE CA et. 


A noun or pronoun in the vocative case requires either the Arabic 
interjection 4, or the Persian interjection cs! or I to be prefixed to 
it; as, Js egl—als ly] —_pscll — Gv, ost 


N. B.—The Persian interjection can be used with nouns of 


Persian as well as of Arabic origin; but the Arabic interjection can 
be used with Arabic nouns only. 


40 PERSONIFYING RELATION. 


Obs. 1.—In poetry the letter | is suffized to a noun in the voeative cas fs, 
1, Weys ee This alef is called in Persian grammer ,15 103 cd! { (cocative ale ef). 
Obs. 9%.—Instances of nouns in the voeative ease without any prefix or suffix er 


elso found in Persian; as, 045 34 Ale: S 185 we ay. 
100. A noun is thus declined — 
Singular, 
Nominative ¢5< (the bird), Abiative 32 <3! a the bird). 


ke & ; E24 + I ry § om it ad, 
Accusative ee (ihe bird}, Genitive - 1 ei 13 (of the Lird), 


Dative 1,5 — @ ps: (to the bird), Vocative % >< a (O bird). 


Paxzsrxc Mopet. 


piled ke edln yo 5 qulé onl, Gide cpin ple pul — elas 
— 
2 ee on satin O° waz ls dal, ois cl pal—iub 


‘hea ej a a 
oe ant 1 ©, DeprvaTionx. ,wZ43 


men cs 
100a, (34255 is that part of _»< which explains the diferent pari 
which a word is composed of Words cau be primitive, derivative, o- 
compound. 
Obs. L—A primitive word is that which is in its simplest form; as, EP ; Wy J47- 
cA derivative is one which is formed from a primitive word ozroot (1) by msazscia 
change in the body of the word, and (2) by adding prefixes or sufizes. In Pesiza 
neither have we got any noun that is formed by a change in the bods of the word, 2% 
have we got any that is derived fom a primitive word by a preix. ike suffixes ci 
nouns are chiefiv of Persian origin. hey are:— 
(1) 3 added to (a) nouns and (6) edjectives; as, (4) cad, fag — wre; age - 
pas, cote, 0) gam, F< — 833, F853— gh iy, This g is call ed in grams 
(@) ste coh 22d ©) Bed cob: C) denoting agent ozdocr — 20) +, J, 


THE ADJRCTIVE. "Al 
wis us?s wls or wh, sis ory (vide § 38); (3) denoting place — wis, yh, 
343, a, 29, wh, whe, or wliw (vide § 39) ; (4) denoting diminution; — Lf and 
> (vide § 41) ; (5) denoting abstract ideas — ss 1 and & vide § 43, (6) forming 
verbal nouns—, x3 “-, oS1, 8, yf (vide § 44). 

Obs. 2.—A compound word consists of two or more words, each of which is 
significant (vide §§ 38, 39 and 46). 


CHAPTER II. 


. 


> woe —- THe ADJECTIVE, 


A,—Classification. p33 
101. Adjectives in Persian are of four kinds: csistS wlro, wilde 


esis, cits wilde, cgi ltl wlio, 


F ye sets’ cs lao 
102, csittsS wlee (adjectives of acanty) express the quality of a 
“shiigs AS, WH 9) 3.9.) — Dakar Kraul , 
Obs. 1.—Participles and abstract and material nouns in the possessive case are 
used as cstahas wy le in Persian; as, wha Ait — py?! de ba —db Poe) } 
Obs. 2.—Most of the adjectives in Persian are adjectives of quality, and they are 
always used with the vowel-sign ~>~ prefixed to them, because originally they were 
genitive cases of nouns ; and though they have now lost the character of a noun, the 


genitive sign ~> is still in use; as, 3lyw qwel y 
- 2 


ws Obs. 3,—The noun qualified by an adjective is called in grammar 59°9* pul. 
When 3 50 50 om! ends in a long vowel, the semi-consonant cs is inserted between 
the noun qualified and the adjective; as, ye a + «s + 3) = Oe ae S39.) — 
SU + cg tly = SU oh, when Use pu! ends in the obscure 8, the 
vowel-sign > of the adjective is written below 3.54; which is used over the obscure 
3 to show that the letter 8 is inaspirate; as, il dyed &) G-The inserted letter 


_¢6 is called in grammar ¢s3b4! cole, 


a 


ELACE OF THE ADJECTIVES, ; . 


105. cg 3 kot wide (distinguishing , adjectives) point out or dis- 
tinguish a thing from its class; as, cad vi—w) wil, The adjec-. 
tived:46) = Gib eee — wis — yw> are the instances of 
co Uke! we in Persian, They qualify nouns of both numbers, 


Obs. 1.—When the adjective w:! qualifying the nouns }9); and J le 
joined With any one of them, it is changed into ¢ 1; as, vol — 33 of —— sla, 


PLACE OF THE ADJECTIVES, 

106. creer wore and psitaies oe always follow the nouns which 
they qualify; while ce jli0l we always precede the nouns which 
they qualify; as, ohs3 y 5831 — 31, Be coo! T — eS ent — KH of, 
But as gsiteS we express number as well as quantity, they are 
used both before and after the nouns which they qualify, Those 
denoting “clam y 1zex both follow and precede the nouns which 
they qualify. Ofthe definite numeral adjectives, those expressing 
cardinal number always precede, while those denoting ordinal num- 
ber always follow the nouns which they qualify. Indefinite numeral 
adjectives always precede the nouns which they qualify. 


TaBLE ox ADJECTIVES, 
I, ssl elie 
Td, eshte) w We 


( Warlerr 4 Adee 2 
eilb« cg aoe wt ao 


TIT, ght wae Bd_OHO cg Sas wy le | 
isths_y3 cg doe wld; 
Boyan cgooe wile 


“TV. ggj biel! w We 
B.—INFLEXION, G8 pc 
107. In Persian, adjectives of quality and a few adjectives of 
- quantity are inflected, like English, to express comparison only. 
In Arabic, adjectives are inflected to express gender and number as 
well as comparison, : : 


a 
(tre 


. 


ane 


won Me 


9 


s 
3 * 


ay 


ergs — 


ae 
rs 


pa aa 


3 wed 


reee 
EY 


23 eos 
7 ot? fs 


v 


a 


Lenard 
v 


“ae 


2. AGE? 


oa] 


*5. 


we 
yee ” 
tn 
ry i wus. 
poe, 43 
an: 
if i 
pr ees 
nt ; i ny 
Wes g 
ie | tt is 73 
ow; 
ie 
ry ue 
a ee 4) 
i th : i 
whee ‘ty 
i i . 
o Te 
a a 38 
rf ") . Ba 
ke 
i MQ we 
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a 
pad 
e | 
a) 
{4 f : vu 
hl cee 
Yt 
U at 
tog 7 Ot 
a poet, | 
Og 6 
te gy 
ae er S| 
| fet 
Pou. | 
i. 8 
is ft * ‘ 
i #8 


DEGREES OF COMPARISON. 45 
. ; 


110. In Arabic there are only two forms of comparison, the posi- 
tive and the comparative. Arabic adjectives used in Persian are 


compared in two ways, in the Persian way as well as the Arabic. 


After the Persian rule an Arabic adjective can form the comparative 
and the superlative by adding _53 and u:_,) to the positive form. But 
by the Arabic rule an Arabic adjective can form the comparative by 
prefixing ! to its triliteral form; as Us, ,RLsls, wy dla, Us (a5), 
Jed | — cisard, 95 hed, cptyitind and cijad (Lhed) Lied! — ¢ las 
clad, uy _yiclnd; gina (GBA) EBA! — qrolc, 93 alive, yt pF Guan live 
and clic (cred ) cand — yogtion, 53 yaphoy ots parte and yo¢4, 
(se) se@!. This | is called in grammar :,l283 oH! (the alef of the 
comparative degree). 


Obs.—Instances of double comparatives and superlatives are found in Persian. 
Such forms are generally obtained by adding the Persian suffixes to the Arabic 
comparatives; as, Jal, a5 lead |, wes 2s! , 


C.—DERIVATION. (eekas 


om 


V 111. In Persian we have got no adjectives that are formed by 
change in the body of the word. Prefixes and suffixes of adjectives 


used in Persian are chiefly of Persian origin. 2 


a PREFIXES o¥ ADJECTIVES. 
Denoting quality — 
‘pS negative, void of: dyBeS — 5 9505 — lyaeS 


® 


vu aa pol — ding — hal — Sl — slaylyli 
Vs? ” ” syle — gba — 

Vet having or full of: odes — JUS a — yds . 
Vu yo bly — hal — 6b 

aes S0rg3g—~~jy -~ * apt — OS 8S — lay. 

Ver with : 399 pe — WEE! — KT py 4 


*This is an Arabic prefix. 


COMPOUND ADJECTIVES. 47 
(8) Denoting Number — 


"eZ, th: pale — pro — prbsly — poll, — wags. The letter ¢ is 
alled in grammar 09! 623 «asd exe, | ; 


‘sia, fold: oie ten — dig do — dis sly. 


a (4) Denoting Colour — 
fee i 


ek 1/ CompounD ADJECTIVES, 
he ‘a 2 F 
as 7Pj0 alice 


"112, Compound adjectives consist of — 
(1) A noun preceded by a noun; as, 9.53 93—J op —Johin — el Se 
(2) An adjective preceded by a noun; as, ¢1y> rdw — jlo ew 
. OiQwc pas — jpn ys ° ne a 
(8) An imperative preceded by a noun; as, wlt3! US — lo;T Kia 
ww) ede — Whsll — PS pe — pF yo ly — 4348 — 9998 — 2590. 
oe A complete participle preceded by a noun ; as, 339057 Sin 
; 583 — sosesl yf — 3913 UT — sae pris — solels& (glolad), 
~ A noun preceded by an adjective ; as, exwo6is — 15 Sas — 545 Blase 
esr4hs — yr lorly, 
; (6) An adjective preceded by an adjective ; as, Bye oo — ol +. 
(7) An imperative preceded by an adjective ; =; » as led os bye 
oo 9, SEAT CAMs 
(8) A complete participle preceded by an adjective; as, sosvy 93 
AALS 93 — yore a gi — rial T 93 — 8915 SL, (O54). . 
Parsinc MopEt, 
Nae U2 3 jhe! 28 9 shesagh last ul; > Label ed 50 wt 
cass (P9410 90 po! oop bh! Ro — + twt 
Case FS 0 920 gul abs goose Ro — 290 
Cosa U9 90 9% em! ied Qo — 2 esiL yal 


J Lae! (i5 910970 @aul phates oe — 2 lai; U 


48 THY PRONQUN, 
CHAPTER. JID, 
Be ae pea Tin: Prosoun. 
A,— Classi fication, camel ‘ 


113, There are in all six kinds of pronouns in Persian: p< pal 
302% s0ed — plead pal. ryt pant — GF pol and yibe ped, 
oes e! 
114. sted ast (nn personal pronoun) is of two kinds: (a) Uetic pli 
(complote forms .of the personal pronouns) and (4) Wei« jaled (pro- 


nominal suffixes). 


(a) Unckix pled ara wt — 3) — 5! or coy, and wl. we is called 
cists 16-3 pee! (the pronoun of the first person ); 23 is called rs< put 
wrk (0 ( the pronoun of the second person ); 5! or cy, and wy! are 
alled ole jaeé pol ( the pronoun of the third person ). 


f(b) ete sales ( pronominal suffixes) are ¢— oe — se. They are 
added to nouns, adjectives, and oven to the person-endings of verbs. 
They are used in place of the complete forms of the personal pronouns 
in the genitive, accusative or dative case only, When they aro 
mused for the gonitive of the personal pronoans, they require the 
genitive sign — before thom; as, yt WES = mis — 33 Ws = cylis — 
gt wht = nls, 

Qbs.—Whion these suffixes aro used for tho genitive ense of tho complete forms 
of tho personal pronouns, they are mostly added to Wsla< (the noun denoting 


tho thing possossed); as, pels — als — cals, 


When the pronominal suffixes are used for the accusative or dative 
caso of the complete forms of the personal pronouns, they require 


the sign -~ before them ; as, oly aS yf = alo DUS Lp 41, 


* Somo writers of Persian grammar oxcludo wt from the list of the personal pro- 


nouns, and include it in that of the demonstrative pronouns. 


a 


COMPOUND PERSONAL PRONOUNS. 49 


Obs. 1.—When these suffixes are usad for the accusative case of the complete form 
of the personal pronouns, they are added to the person-endings of the transitive 
verbs of which they are the object ; as, pours = lye alias - woues = LJ aihas 
roms = | yl OES; op they are added to adjectives; as, § dS pine ype 
$9 pS nm 1093, But when they are used for the dative case of the personal 
pronouns they are always added to the noun in the accusative case; as, 
optasy pkeld glagl = aghery | po cals gla oly 

Obs. 2.— @ — © and re » used for the genitive case of the complete forms of 
the personal pronouns, are called in grammar wile! pie — 29631 665, and 


ld! Ad, respectively; when ¢ — © and uw are used for the accusative or 


dative case of the complete forms of the personal pronouns, they are called in 
grammar as) 92200 ~*, esl garo os and esl wir, respectively. 

Obs. 3.—The suffix ¢ used for the accusative case of the personal pronoun 
cannot be added to the person-ending of a transitive verb in the first person 

' singular or plural, as also in the third person singular. 

Obs. 4.—When the 344”, to which the genitive case of the pronominal suffixes 
is added, ends in a long vowel, the semi-consonant cs is inserted between the two ‘ 
as, 29) — “295 — UMsy). In like manner, when the .3l.4.0 ends in the obscure 


8 , the semi-consonant ! is inserted between the two; as, clee, wis, ula . 
CompounD PERSONAL PRoNoUNS. 


” 115. 55" y:04 pal is composed of the personal and the reflexive 
pronouns, It is formed either by suffixing the pronoun o»4 to the 
nominative case of the complete forms of the personal pronouns, or 
by prefixing it to the genitive case of the pronominal suffixes or the 
complete forms of the personal pronouns; as, 095% we — a5 3 and 
S25 of or wt azh — 93 o9& — gl O55 OF pop — Sted — poss, 


7 


* 
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a ah 
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' COMPOUND DEMONSTRATION. 5 


in the absence of the interjection, the sense and the use of the pronouns would 
enable us to say whether the sentence is interrogative or assertive; as, 


pili GUS lof — cgays Lhd ne ye 5ILT 


Obs. 4-The interrogative pronouns “5 and +2 are termed in grammar sls 
rho dhen | and pxol paisa! (2%. respectively. 


J. 5) Lal pol 

119, syl&! 0! (a demonstrative pronoun) is used to point out 
objects near or distant from the speaker, and, thérefore, it is of two 
kinds, qay3 Fy U&t pal and ousy £18! pol; as, wz! (this), w! (that). oe! 
and w! are used of persons and things alike. 

Obs.—-When two things are mentioned in a sentence, ur! is used for the latter, 
and il for the former. 

Compound DEMoONSTRATIVES, 

120, 550 8,181 p!, The compound demonstrative pronouns are 
composed of ws or fz and the demonstrative pronouns; as, w»> +; 
ol = tie — we + wl = wis (such) prt wt! = ote; (this.same) ez + 
wl= wl; (that same). The compound demonstrative pronouns can 
be used as adjectives (vide § 105). 


pore 


121. 53833 po! (an indefinite pronoun ) is used to represent a noun — 
without specifying any individual. It speaks of a person or thing in 
general manner; as, S+—5 (pSy3 cg 5! AAS Sys) iad, ay col oF Sa, 

Indefinite pronouns, in Persian, are — cy — ceuS — 63 — 168s —~ he - 
dig — gz plat — cede, All these pronouns, except ce~S, can ke 
‘used of persons as well as things; ps5 is used. of persons only. 


Compounp INDEFINITE PRoNnowUNS. 


122, ~5_<_:65 pw! consists of a simple indefinite pronoun pre- 
‘ceded. by one of the indefinite numeral adjectives, et ror and a; as, 
oS re — Stor — er — fy ea uF Ode, 4 
- Obs. — The reciprocal pronouns each other and one another are in Persian oh de 


and 20K ; but in Persian grammar they are called compound indefinite pronoun: 


COMPOGND INDEFINITE PRONOUNS. 


Ge 
tw 


% « 


OS pater poe 
123, S,§4«_,468 (a reflexive pronoun) is a complex pronoun, because 
it is used as a prefix or suffix in forming compound personal pronouns 
(vide § 115). Spite ysled are apd — etyyd — git. They are 
mostly used instead of personal pronouns, which stand for the nomina- 
tive of the sentence in which they are used; as, lyo,4 03 Ac co! 
dp 8.9% whydlys o54}—Irej carried the letter of his father tohis brothers. 
Il, InFLexion Cts ci 
124, 4242 (pronouns) can have (xis— soe—CeeS and wh, 
Be ter 
125, piste p10 pal and tbl< 5164 pel have no inflesion for 
gender. They are said to be of .S;it<« _-is, unless the gender of 
the noun for which they are used is apparent, and then they are 
called Sd< or “53< as tho case may be. le pid pw! has any 
distinction of gender; as, masculine and feminine ,!, and neuter wf. 
126. pos pte4.—-5 can be of any gender, but -> is always of (a, 
127, piydial patl—oF is of SS< pia; ploy —ep and Se can be 


of any gender. 


127, a, 833 puel—couS is of Spite p»in, The rest of the inde- 
finite pronouns can be of any gender, 


128, #)Gt pol—ext or w! can be of any gender. 


< 
«129, S,Mhe j1e can be of any gender. 


oa 


Ots.—-Compound pronouns have the same gender as their corresponding simple 
pronouns. 


2, sd 
180. Uesic ls have different words for the plural; as, o<*—™ 
Gos) Ae otaler atest 
Obs.—The plural of wl is formed by adding 4; whichis the plural suffix of nouns 
denoting lifeless objects. 


OASE. — BB 


131. uate 5l63 have their plurals formed by adding w!, which is the 
ploral suffix of nouns denoting animate objects; as, e— wl ;e— »5 
ve—uls, 

182. Us090 stod.—-S is used in the singular as well as the” 
plural number, -e is always singular, because its antecedent is 


always in the singular number; as, -Q_j»s— Sailer; rey! — ros. 


188, plait pol—/S, ee, ples and og are used in the 
singular and the plural as well. 


134, 8 LS! pol — we! or w1 has its plural number formed by wl, 
when it is used of a living being, and by 4, when it is used of a life- 


less object. w2!—whst, igh; yT—wT, GIT. 


185, _,Si3 awl :— »S forms the plural by adding w!;_,%0 forms the 
plural by w! or 4, as it is used of persons and things as well; as, (»S 


—wleS s Sa—olS s—b ho. 
186. oS _yito_yted has the same form for both the numbers. 


3. Ast 


187. The Personal Pronouns have different forms for the three 
persons (vide §114 a). 

188. The Relative and the Reflexive pronouns have the same form 
for all persons. The Demonstrative, the Interrogative and the 
Indefinite pronouns are all used in the third person only, 


4. Casy, : 


189, All kinds of pronouns, excepting the relative pronoun /S, are 
declined like nouns (vide § 100). , 


‘140, The relative pronoun -5 is declined by adding to it the cases 
of the personal pronouns of the same number and person as its 
antecedent ; as, 5! yo, (the man who), Gm) la qawliv pels gy Ka 
Sar 5 wS8 3353 whys dolore F (ES =hyI- S = whom) 


wan lod Cp lais , 
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CHAPTER IV. 


Tl (jes — Tae Vers. 


r A, Classification. 


141. Though Us3 means action only, its chief function is to assert, 
and hence it signifies w»S (being), and J lai! (the suffering of action) 


as well}. as, land Lae woul: opie ly wae jis: OS BOY, lens awd 51 a> 


142. Persian verbs are classified (2) from the point of meaning, 


(b) from the point of voice, and (c) from the point of inflexion. 


/ 148, There are two classes of verbs from the point of meaning — 

coe ded and gs59 das. 

Gsdxne Jad es 
csotio Ushi (A transitive verb) expresses action passing from an 

agent to an object; as, oli yg erty 53 1, ye Shas oes la wl. 


, Obs.—The doer of an action is called in Persian US (the Agent), and the 


person or thing affected by the action is called Usa” (the Object); as, oS yl& 
is Uc®, and rim is gate, 


THE VERB. 


vs* 4 af led 


e343 Us3 (An Intransitive verb) expresses being, state‘ of being or 
tion confined to the agent only; as, O24 (90 gle — cue! sab; 5¢6 yyile yh, 
Obs.—-Preposition-verbs are not found in Persian; but often intransitive verbs - 


2 used transitively and transitive verbs are used intransitively; as, wd se) (to 
ow, to appear), w 2 la (to pour, to rain); ‘wage (to consume with fire, to be 
» fire); wr ph {to connect, to adhere); w°LS2y (to turn, to writhe); wy 
9 pour, to flow); 5 {to run, to gallop); wl (to place, to remain), Such 
rbs are called, psixed | iS ye Us3 (Bi-significative verbs). 
144. There are two classes of verbs from the point of voice — 
3924 U3 and Joe ds. Only gs dake J[s3! have voice. 
ty Ro Sew * 

(332 Sane Usd is that form of a verb in which the subject denotes 
1e doer of the action; as, E51, olyw pin. The word 55 >*« means 


wown, and it is used for the active voice in which the doer of the 


‘tion is known or expressed as the subject of the verb . 


Susie dive 
J spe Sax0 Jad is that form of the verb in which the subject denotes. 
ie person or thing acted npon; as, O& ABS plo, cows 3! wl ype, 
he word JUs¢=* means unknown, and it is used for the passive voice 

. which the doer of the action is not expressed as the subject of the 
arb, 

Obs. 1.—The Agent in the passive voice is usually indicated by the prepositior 
|, or by the expression “33! oy “9 +3, which corresponds to the preposi- 
mm by in English. : 

Obs. 2.—~A verb to be used in the passive voice always requires the help of one 


the verbs wou — eit and yor, 


oe i 5 7 5 
* The word S440 literally means form and in grammar it means a@ form derived 
m @ simple word by means of prefizesand suffices. It is used in Persian grammar 
naming mood, voice, tense, number, person, gender and degrees of comparison. 


INFLEXING. 57: 


145. There are two classes of verbs from the point of inflexion : 
$y 000 Sino Ud (Finite Forms of Verbs), and 83,050b bs0 Usd 
(Infinite Forms of Verbs). 


B.—INFLEXION. tem} acd 


: 146, B95 ass Saxo lai! (Finite Forms of. Verbs), have (a) Voice, 
(3) Mood, (c) Tense, (2) Number, and (e) Person. These are expres- 
sed partly by inflexions, and .partly by the aid of auxiliary verbs. 
$a oso Jd! Sar0 (Infinite Forms of Verbs) have no such inflexions, — 


They are (1) yo«* (Infinitive), and (2) 3,bs< Jlss! (Participles). 


Obs.—y9!20 Usd (An Auxiliary Verb) is one which assists other Verbs in form- 
ing their voice, mood, or tense. ‘There are three kinds of auxiliary verbs in Per- 
sian. The auxiliaries of Tense, the auxiliaries of Voice, and the auxiliaries of Mood. 
The auxiliaries of Tense, are (1) uyhey — (2) «yd 33 — (3) Wasdly and (4) eydwlyd , 
The first is employed in the present tense, the second, in the past tense, and the 


8rd and the 4th are used in the future tense. The auxiliaries of Voice are woe — 
wtf and wool, The auziliaries of Mood are qydadly3 — pyheg la — pyar ny. 
The last is employed in poetry only. 


(a) Formation or THE Passtve VOICE. 


Viar. The passive forms of a transitive verb are obtained by adding 
the different tenses of any one of the auxiliary verbs wo%, wi*S and 
wT to the complete participle of a transitive verb; asfor an instance, 
the passive voice of the transitive verb «84S in the past indefinite tense 
ts obtained by adding, to its complete participle, the past indefinite of 
any one of the above-mentioned auxiliaries ; of ASS or wAS ALS or 
aef ALS — 05, 895, opbdesa;, cor%t0395, pytioss;, di phase, — 
Os 98305 55, az ytin0 395, 


Obs.—The perfect continuous, the pluperfect continuous, the future continuous, 


and the future perfect continuous are not used ia the passive form, 
8 


ot 
Pe 


(4) Poitarios oy MWaaesfet 
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149, pailas pata (The Tedsestise Maudj mele: an giscetug: ag 


dyweta Tey we wo tm y List ata? ite a7 Uses 


7 é 
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ous By oo F ene 


Tit, Abs hae (The Sabjun-tive Monty te lease agtt ined te 
ROMO Other statement to eapress doe ag Celeb fe cagdition G2 eepp.- 
kition), Tt is fornimnt be prefizine poy, one af the eo -eltegat pune 
junctions to any teres ef the vert cas, dy tye Glew! srl yt ge ye AT, 


rd ‘ : ° ae 
Sue wh conjunrtions nee p} ae z crs SELL ee wk pons = east, rs, 


re ML ee 
wd oe Reeves er 
5 Aare Fs ) iia 
V5}, ited tase (Phe Potentest Mao dl ee presses a at {purudality 


or power). Teas forupel by pretixiow difhernt: tenes of ome of the 

¢ e a . * + . * ‘ . 
auxitiarivs qehetya ~~ het ue te yl te Che fnitise nf Rise fagirache 
pal verb deprived of ats finaly. Por oan inetangs, tie potential 


mood present progesssive of the verb gt!Soae ebltuned by prefigieg 


tho Present pareve of thar verb yet")? toe thee prise "ope ents 


deprived of its final gy; Qhhl — GAS, Geol pitylic — eee 2 Ab 


Or 66997 Lat cosy ilgine oray pityiaet OT ra lh tle eye 


Obs, L—~Persiun crammer altows (1) the munitive, (Do the precins ucfeinha, GY 
the present progee sive, (8) the past intetinde, and (5) tha pest proses ve fo be 
used in the potentia} mood, ‘The intinitive potential furm 13 obtained by poaisigs 
the imperative of wyiwilyi to the infinitive of the principal verb deprived of its final. 
5 08, wind, HAS, wos wy). 

Obs. 2,—Tho infinitive potential of a transitive verb is alwaya active in form, 
but passive in sense, It ia enlled a deponent verb. (vide § 181). 


FORMATION OF MOODS, 59 


Aahoie bre 
VB ie Saxe (The Optative Mood) expresses Gis3 (wish or r desire), 
It is formed by prefixing one of the Optative particles (A. or ev, 
to any tense of the prineipal verb; as, dsls) 55 p<! eye yt wl, 


" Obs.—The optative mood, present indefinite, of a few verbs in ‘Persian, is formed 
; . bapesteeeser a ees aria { 
by inserting | between the imperative and the person-ending which forms the tense ; ! 


ag, yy, If, Slo — WE), 09), Shy) — Wa, aT, OFS — Wolo, 
O78, dhs — wost, oot, olor (ol), ©. oly sere 9 Gee ey sbS 5 Jo 
oly las Way 2ST ws This optative { is called in grammar (i,3 3 by wii, 


Sue" Aiese 


Ass bine 
4 Formation of the Imperative Mood. 
V.i58! ea yal Sito (The Imperative Mood) in Persian expresses _>! 
(a command) pure and simple. But it is often used in the form of a 
desire, request, or entreaty ; as, é 3 whey? 955 Lye lod — lah} 5) ABL90 
oS 3hy 5d 9 clic ag 4, 

_y*\ in Persian is generally the broken form of the infinitive, that is 
tb suy, it is that slightly changed form which is left after ‘removing 
wo or cy from the infinitive; as, wo5!, 922— wryan, ya, WS, U1, 
egal, 5901, 

It is formed by removing we or ws from the infinitive, and by 
changing, omitting, or retaining the last letter of the remainder. If 
the last letter of the remainder be— vied 


(1) g, ibischanged into 3 5 a8, wide , gle , jlo 


(2) u, ” » 85 on ww, ow, 3 , 
, O&A» : dio GALT, ALI, JUST 

(4) Ss, yn 9 Ws 9 wit lz ’ sly ) wl 

a ” PY) ” os a W599}, 393, ste 

(8) |, 


| it is omitted; as, wo 131, Wl, ed! — whee 5, CwtyS, of 


or 
WL, asses x 
GS; 


or 
P) J. 


{7)u, 
ds ( it is nejther changed nor omitted, but retained; as, oi le 
yla — wos, 32> “Tt wos), she, 
i 


a 


60 INFINITE FORMS OF VETS. 


Obs. 1.—Tho foropoing simple forma nf the infinitive are ealled in Pesrian ittm- 
mar yéla pol or gyre y<l They have nm form of duratien tom, hich is 
obtained by prefixing og OT pee, t9 tho ximple or prohibitive forme of the 

‘imperatives 9%, wy 253, Cort ot, Sey, 2K 

Obs. 2.—Thote infinitive: which form the imperstive bey theenle given in $155 are 
-ealled in Persian grammar wl Blt (Reguias verbs); while thers that do not 
form tho imperative by the said rule are called 34S Jldler 243 gds Jil, 

Obs. 3.—Of all the moods in Persion, psilay dine and piel dése can be 
used in asking question, 

Isrivite Forms or Vuirss. 
edu fees Jett 

154, The Infinite forms of verbs in Persian are two, 3oe4 and 
3 shane Usd, 

pote 

155, ye (The infinitive form) makes no assertion. It names the 
action; as, Sel y5e%< woyd Io 2 Ure, It is really det! po! 
(a verbal noun, or a name of action), and it can be the subject or 
object of a verb. Though every yoe« in Persian ends in wo or w3, 
the true infinitive sign is w and not ws or w). The last letter w of 
the »oe« is termed in grammar joer wads or (6 o0e eryi, 

Obs. 1.—The final syllable gy or 4,3 of pote is tlways preceded by 


certain consonants or vowels. The sylinbls ajo has always got citker one of the 


three vowels I—s—¢, Or one of the six consonants wy —)—j-J—e—w beforo 
ry € « . 
it." The syllable ..,3 has elways before it one of the four consonants. os ur, 


53 BS, gy SUIT, wos , wate yd , wd ®, wes), ws}, weit, woed , 
wos, crs fot , wi? , wrwls, uw). 


Obs. 2.— 0.00 is regarded in Persian grammar as the principal source from 
which all the forms of a verb are obtained. 


# erie. 8}, weft and Wael are solitary instanc2s in which w , 3,3%¢ 
precedes «y3, They do not form the imperative eccording to the rule, and, 


+ therefore, they are sls ('lsi!, 


“ FORMATION OF TENSES. 


156. pdsheo Jed (A participle} is a verbal adjective. There are. 
two participles, 3» -1/ la U5 (the present or incomplete participle), > 


1 


and 3,ha0 ..éle Usd (the past or complete participle), 

V157. 3 hee pla Usd is formed by adding the suffix wl to the im- 
perative form ofa verb; as, +> , 39 ,w!j9, When it is used as 
an adjective, it-istermed in” Persian grammar std ul , Ms 3 

Vi158. 3 sba0 tle dai is formed by adding % to the third person 


singular number of the past indefinite form of a verb; as, wiis~, 


ne pe (past-indefinite), -A& 5. When itis used as an adjective, it 


is termed in grammar J 5s ewl, The participle 3 is called in: 
grammar sha .ol;, When the participle is used as an adjective, 
the letter 8 is called cs! 928 cel. 


Obs.—The complete participle of a transitive verb Is always passive. When 
participles are used as simple adjectives, they follow the noun, and can be compared. 


aoe )(e) Formanion or TENszs. 


ca croj) > 

V'159, There are three principal tenses in Persian called +343 -i«;!; 
Jla, pgdle, and Uatiene, 

160, Each of the three principal tenses has got four forms, (5-b< 
(itidefinite), ~~ (progressive or continuous), 3 (Perfect) and, 
je eG (Perfect Progressive). 
161. The twelve forms of tenses are obtained from 3d ,in 3! (the 
three tenses) by combining the four forms written above with each 
of the three principal tenses; as, (1) dbo Jla (2) peiwe Jla (8) pli dla 
(4) sedme plS Yla (5) lho pdle (6) seine ile (7) oll ppsle (8) 
seine a pgdle (9) glb« ins (10) yoimve skims (11) i arin (12). 
gohan 03 nti, 
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Obs. 1.—All progressive forms (excepting the future .progressive) are obtained by 
prefixing os* to the indefinite or perfect forms. The prefix is is therefore, called 
{ pirekat wsile (the sign of continuance), . ; 


aA 7 Aa sth wen 


Obs. 2.-—The present in indefitiite i in Persian is ais formed by adding the auxiliary 


verbs ¢! or mr 05 or osi=: and. roel (for the first, second and third persons 
singuler) and py or eimr, oa or ask., and oj! or oii, (for the first, second 
and third persons plural) to the incomplete participle of the principal verb ; as, 
¢! oF bys, coll Lyd, el wh lya—pul, Ibe, dull yd and ail lps, 

Obs. 3.—The present progressive is, like € plan, frequently used in the sense 

of the future indefinite. It denotes what is actually taking place, and also some- 
times expresses habit; as, o,7 (,o uhal Prd !p—dyl 50 ody? Ya — wdlaly 
dbl S40, 
V164, (8) +435 lo or pli Ula (The present perfect) is. formed 
by adding ¢! or gimz, cg or csimz, and “~! (for the first, second and 
third persons singular), and 4) or pii—,, 045 or otdm;, and oil or 
dike, (for the first, second and third persons plural) to the complete 
‘participle of the-principal verb; as, ¢! -wl;s, Sine d, eae! pies Lyd — 
pd che lyd oad dos Sand oi! tne bypS, 

Obs.—The suffix ¢, of the second person singular is transformed into —> and 
written below s, which is placed over the final 4 of the participle to show that 


it is imperceptible. r and (¢ the. contracted forms of es and shy are called 
in.grammer Usd whi! re ee ss whi} colz, respectively. 


Vi65. (4) _yehmso sad _y5 cgdlo (The present perfect progressive) is 
formed by prefixing 5 to 4,5 «dle (the present perfect tense); 28, 
pladwlyd, pladwl pao —Sholyd, Adwltrae cowl Aut yd, duel v0 
tow! (singular); pe fal 9S, ee iva pa —os phe! 93, aa3 pio! yba0 
dst dalyd, ait deel 40 (plural), 
Obs.—The term , slo in the expression Wy 7) (gel (the present perfect tense) 
does not mean past, but itis used for the complete participle, to which the form 
of the auxiliary verb yin, areadded. It is the short form of J yhae ..dle as, 


r 


7 


ial 
# 
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TI. Formation of ‘ 
« . igtle 


V 166. (1) lhopcle (The past indefinite) is formed by drop- 
ping the final letter » from the infinitive form of the principal verb. 
The form obtained is always third person singular number. In order 
to conjugate (5lh-..sl«, the person-endings ¢ and cg (for the first and 
second persons singular) and @, and oJ (for the first, second and 
third persons plural) are added to the past indefinite third person 
singular; as, wi Iga, cul (the past indefinite third person singular) 


pools, sie! A, rntlya— patted; daholyd, ditt sd, 


Obs.—The past indefinite is sometimes used in the sense of the present indefinite 


or the present progressive; as, 
Alo cophiar Ygie g Od, 1, dle gi le KT ST 


V 167. (2) _yeime (,.8l0 (The past progressive) is formed by prefix- 
ing the particle 5” to Glk< .,4l« (the past indefinite); as, ! »4, 
Cmalydan, pleat stan, gholynae, Canal ne — apie! nae, Dies | pS4<, 
cai ‘ es f . Ane, ” a . ce 4 one he hire 


* 
at | nee . 


dike] 20, oe pe a Cartels “oe gd d fasaane Bat Eh Bok idasal . 

Obs. 1.—The past progressive is formed in two more ways :—(a) It is formed 
by adding (. to the past indefinite ; and (6) it is formed by adding the past 
indefinite of the auxiliary verb wy 5) to the incomplete participle of the principal 
verb ; 88, (0) aiwel pS, goto l gd , give! 5 (third person singular), csoakee | pH, 
godin 153, To avoid ambiguity, the forms ;iwf gi .and cgdsiw! 5% 
in the second person singular and plural are not used ; (5) eos wh bs, 
e592! WLIsS, dotubt 4 — 2 oot wh led, ous st wlled, Host wh Ls. 

‘Obe. 2.—The letter .- used to form the past progressive, is called in gram 
mar ¢¢s!reiul col, 

168. (3) oasz csdle or li .,6le (The pluperfect) is formed by 
adding the past indefinite of wo») to the complete participle of the 
principal verb; as, post cals , (05d clo ld, 95! pies |gd — poe ly 
(28.9%; S092 Auld, oy 91 Aol 54, . 
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V 169. (4) sokne ones gale (The pluperfect progressive) is formed 
by prefixing cs* to O82 scl (the pluperfect); as, pass cdulydae, 
cs2at alptae, ot hulycie — pray? Sulsbie, oto52 dulydoc 
5.9.92 ph 1 yao, oo 
II. Formatton or Ushinw 

V 170. (1) Glb~ Ussi.o (The future indefinite) is formed by pre- 
fixing the ¢ )44" (present indefinite) of the auxiliary verb wil, to 
the infinitive of the principal verb deprived of its final Wj a8, wld, 
Wamu lgd ag lp — Camel pd poz ly — earl gS d Lyd, rw ld Pree — os, ld 
trans! gs — real gd dLOd, 

Obs. —In poetry the full form of the infinitive is also used; as, . 
woz) Me lyd rg elo MAS HST pry 2. 9.51 pri 99% po 95 Ly rlege pS gy 
V171. (2) _yetm Ustiae (The future progressive) is formed by ad- 
ding the ¢ )L4~ (present indefinite) of the auxiliary verb wo4 to the 
incomplete participle of the principal verb; as, p&l wha, wh Ie 
bl, oS wh lyd — esol wl bd, ore whlgd, MAL WLI Ad, 

Vi72, (8) Stic .dlo or pli Ustino (the future perfect) is formed 
by adding the ¢ 44 (present indefinite) of the auxiliary verb wore to 
the complete participle of the principal verb; as, p&l: vield, 
eshte chualyd, aL shuld — pals piolyd, OSU dalyd, XU chalyd, 
V 173, (4) pohnnve Stic (cle (the fature perfect progressive ) is 
formed by prefixing «5. to (.t4o le (the future perfect); as, 
pals dw lgtite, cgly pol sao, ably dw lydigo— edly pdol sae, pil dso 
OaaL | OLAL phos Ly, 
" (d) Nomper. 
dF Seeue 
174, Jlsl.(verbs) have two numbers — the singular (4s!,) and 
the plural (+>). 


Obs.—The words 0,20 and yxa.5 are sometimes used for aaly, 
9 


6G PERSON-INFLEXIONS OF THE VERE, 


{e) Person, © 


PENS re) 
175. Jls! (verbs) have three persons— als (first), bl. 
(second), and 24 (third). 
PERSON-INFLEXIONS OF TIE VERB, 


Singular (o=1) ) Plural ( a= ) 
pee. I fr? 
whla. “s II o 
We © ors Til RN) 


Obs.—The person-endings f and ¢¢ are called in grammar goa, pisie pis 
and silhS (,l, respectively. 


uside eh —-tenie Jd 


usd tl 
THE AFFIRMATIVE, NEGATIVE AND PROHIBITIVE 
Forus or Verss. 


{ 176. The verbs are made affirmative and negative by putting be- 
fore them the affirmative particle ~ and the negative particle “, 
respectively ; as, wal, 28 prand aa 5, 

Obs —When the affirmative or negativo particle is joined to a verb, the final ¢ 
of the parficles is always dropped. The affirmative and the negative particles aro 
called wlas!SjS and ,,a) S41, Without the final g they aro called w Lil (64 
and (4A) «35, The affirmative verb is called caic Us5, and the negative verb 
is called gstio Us3, s 

/ 177. The imperative form of a verb is made probibitive by pre- 
fixing ¢ to if; as, w%, WS. 

Obs. 1.—The prohibitive imperative is called ..,5 ,0}, and the prohibitive 
particle is called in grammar wt rhe. 


Obs, 2.—In case the affirmative, negative and prohibitive particles are joined 
to verbs beginning with alef, the alef of the verbs is changed into cs before join- 
ing the particles; as, Asai], Ala, oof, aclai— Aye, wd golay— 
ot, Seka, 


OY sn 


IMPERSONAL VERBS, 


see — pails jlal ‘Desncrive VERBs. 


178. Ths chief parts of a verb. in Persian are the present tense, 


past tense, future tense, and the complete participle. 


179. 258 Usd is one which is wanting in one or more of the chief 
parts; as, the auxiliary verb wim; is a defective verb, since it has got 
only one form in use, and this is “—,, which ‘is past indefinite in 
form, but present indefinite in sense. 

Obs.—Of all the auxiliary verbs, Wash, pdms, upimdly3, cydve yly and whetls 
are defective verbs. Other important defective verbs are ST (to draw, as a 
sword), gyi») (to roast), pnd (to be wounded), yyit wo (to mix, form), ud 
(to hide), 85, (to leave), wadtw (to take), wa5T (to sew), wpmyl% (to be worthy). 


ImprnsonaL Verzs. ~d 4 (Jlel 


180. In Persian the J Lae forms of the defective verbs wi and 
wiyl% in the third person singular number are used as impersonal 
or unipersonal verbs, They can, however, unlike English impersonal 
verbs, take any noun or pronoun in ae third person singular or 
plural as their nominative; as, %:1 oS) GIRG oly of 1, sleols 
ols Jy Shee A105 oF ols 36 ladies rd | lo 2iaT 5 wnt flo 


Eixplanation.—In the first instance the word pyS is in the third 
person singular and in the nominative case, subject of the impersonal 
verb 4, In the Second, the word wildivs 54 and its relative -5 
are in the third person plural number, and in the nominative case, 
subjects of the verbs %4 and 4, respectively. 


Obs.—The verbs 3: and o,l4 are always active inform but passive in sense: 


There isno special expression for impersonal verbs in Persian. 


DEPONENT VERBS, 


181. Deponent verbs are those verbs which are active in form but 
passive in sense; as, wy, mts — wimsld, wirile, The infinitive 
potential of transitive verbs is always active in form but passive in 
Sense; 85, 09%. y!53 (can be eaten). 
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L an as ‘ ; 
TE4. urine Usd is formed an Persian 


sertain nouns of Persian origin, nm. well ne to Arsbis trlite sal roots 
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paket yornke — S53, was) — £021, wey TF — ule, gatla — esx 


worsted — 7) yon, wo pe. : . ve ee 
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Obs.—The suffix wr, when it is added to the imperative forms of certain 
3LS JL (irregular verbs), can form cgals5 Jlai| (regular verbs) ; as, 


SU JL! yl cguelad JUS] 5 LS fla! el gg lsd Jl! 
é 
is is yoy ih shes’ 
worn ae ws ad Lf woal.$ 
dae 
[eyitew : 3 
io borddag woddde k= i . 
Wedd Rae aie as Yin 
te. es worns jo” 
ws JW wy’ wind ou Woo 
pyiciae eu oer wih, J, wor, 
wd has? wordy 5 wb! LF! wz3 Ls! 
wi sd tye wots W979 998 W998 
Sa ee 2 eee 
a 4 pds : yy” a ay a 


ComrounD VERBS, 
V188. wrS yo J lad! consist of — 


(1) a verb preceded by an Arabic or Persian noun; as, woy5 piv — 
U9 PF — WII KS — Wolo de. 


(2) a verb preceded by an Arabic or Persian adjective; as, 
W795 5 — idle syi0— yyy Sl, 
. (8) a verb preceded by an adverb; a8, way — woot ys” — 
wooly: — woy9f oF — hE 54 — waS5ly — whelydys — way sl 5 
— way 5b. 
tara R é ‘ 
WV 0b8.—1S 0 (Jls5] are termed in grammar ca, ,aiJ{Ca5lj or ool (imperfect: 
in conjugation) , as opposed to $92” (Jls3| (simple verbs), which are termed in. 


grammar uty wai) | Jwolf (perfect in conjugation). 
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Obs, 2—In the verbs ws, woyie, wd)51, wortdl, the letter before 


wo is retained; but the imperatives have | inserted between the second and the 
third letters; as, ee, ples —_yl, lve — 51, ght —_yh5 |, lS, 
DERIVATION oF ARABIC WORDS. ‘s 
187. The modern Persian language contains more than half the 
number of Arabic words, and, therefure the subject of Arabic deriva- 
tion plays an important part in the study of the language. It teaches 


us the pronunciation as well as the formation and derivation of Arabic 
words. 


188, Like Persian, words in Arabic are either primitive, derivative, 
" or compound. 


189. Primitive words are triliteral or quadriliteral roots, called in 
grammar oyF 5543 or oyF~ «sel, as opposed to O21; ya (letters 
used to augment them). 

190. yt} oSs.— (the letters that are used to form derivatives) are 
1, , Oy, @ ws 9 and ce», all grouped in the word Ips, The deri- 
vative formed from oyr~ .,3 4 by the help of o2!3 555= are called 
in grammar o5° ws, 

Obs.—The writers of Anglo-Persian grammar choose to call o)!; 5), servile 
letters, because they are not root letters, but they serve to form derivatives from 
the simple roots. 

191, 50 ©4IS (derivatives) are formed from primitive roots (1) 
by inserting letters in the body of the roots; (2) by prefixing letters 
to the roots; (8) by suffixing letters to the roots; (4) by the first ghd 
‘the second methods combined, and (5) by all the three methods com- 
bined; as, cele (opr p43), (1) copla, (2) unter, (3) rule, (4) 
cprdlal (5) cuddle, 

Praces or a3); ody > 


192. (1) The servile | can be prefixed, suffixed, or inserted; as, 
las, ws, 


79, THE MEASUNES OF ARABIC wonns. 


(2) The sorvile e» can bo profixed, suffixed or inserted; a3, Usd, 
JLBI, ple ao, 

(8) Tho servile ¢ is always prefixed to tho root; as, Ux re, 

(4) The servilo 5 is always inserted; as, J»#. 

(3) Tho servilo « can be prefixed or suffixed; ns, wid, JL, 

(6) Tho servile cg can be insorted or suffixed ; ns, J325, glad, 


(7) Tho sorvile cy is prefixed to the root, always provided that it 


is precoded by ! or ¢ and followed by ©; ns, Jlatial, Uasing, 


198. Tho knowledgo of primitive roots, servile letters and their 
places is not the only essential point in the study of the pronunciation, 
formation and derivation of Arabie words. What is most important is 
the subject of 123 ¢s545 (The measures of Arabic words). 


Toe MEASURES or ARABIC Worns. 


The Arabs have chosen Us5 for tho type of primitive roots to show 
a, variety of modifications, and the forms obtained from We by inser- 
ting, prefixing, or suffixing o215 Gy; are called the measures of 
words; as, by insorting tho servile ! between the initial and the 
medial of U3, the measure obtained is de, which is used in gram- 
mar (1) as on incomplote participle, (2) as a noun of agency, and (3) 
as an adjective. Now let us take Use which is of the samo type as Us, 
and. the derivative, formed on the mensure Uc from the root Use by 
inserting the same servile ! between the initial and tho medial, 
would be Uwle, 

Obs,—All tho roots in Arabic aro of tho typo of Us3, tho first lotter of which is 
called Uad/|l3, the second, cai! wis, and tho third, Js! p43 and tho Arabio 
derivatives are formed from their respective primitive roots oxactly by the help of 
the same o)15 wy y= as have formod the measures from the typical root Us, 


THE MEASURES OF ARABIC. WORKS. 73 


INFINITIVE MEASURES, 


194, The measures, which are formed from the typical root Us3 
and used in grammar as 413 0a» (augmented infinitives) are eight 
in number— 


(1) Usadd, (2) elas, (8) Jl! (4) Uadi, (5) del, (6) Jlasil, 
(7) JlsBl, and (S) Jlatiel, In Persian these measures are used as 
infinitive nouns, and often as verbs too, when they are-combined with 
Persian verbs; as a derivative formed from le on the first infinitive 
measure would be pales, which is used as a noun, meaning instruction. 
It is often used as a verb, when it is combined with wola or wo55; 
as, wold piss or ws5S pala3 (to instruct). 

PARTICIPIAL MEASURES, 

195. Every one of the infinitive measures written above has got a 
participial measure of its own; as, Ja*83 has its own participle Ua%% — 
chelie, 3 lie — Jlasl, usis — dass, zis Jsla3, Us ie — fleas, 
Unité J lati], Ualié —y ladinl, Jadin’,” In Persian these partioipial 
measures are often used as ee agency, and sometimes as adjec- 
tives; as, pita), plist teaching, used also for one that is teaching, and 
that is a teacher). 


Obs.—It is to bo noted that all participial measures have their first letter 
marked with _2 and their penultimate letter, with ~>-. Ifthe sign —> of the 
penult be ance into _“_, the voice of tha participles would bo changed from 
active to passive. 


196. Besides these sixteen measures there are a few more that ore 
used as other parts of speech. They are given below. . 

(1) us& (used as a present periiciple, agent, or an adjective); 
(2) J [23 (used as an intensive agent and a substantive); (83) das 
(used as an agent and an adjective ); (4) Jas (used as an intensive 
adjective); (5) Jl? (used as an abstract noun, and an adjective); 


(6) J5* (used as a nonn of excess and an intensive agent); (7) dglas 
10 
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(used as an abstract nonn), (8) w-3 (used as a notin and an adjective); 
(9) Jase (used as a noun of time and place); (10) J let (usedas a 
“oan of instrument); (11) J >*8* (used as a complete participle 
passive), and (12) Uss2« (used asan adjective), Instances of each of 
these twelve forms of cnvaeunee are—(1) Ue b— pd le, dG la, ee. 
(2) Ji— Jl, Glo— jibe, JS, (8) Usd pol, Lez s2, stl, ote, 
(4) Uasi—Giow, (5) Jlss—ile— Ghd — LS, (6) psi —y 84, 
gxhe, Joem, yste. (7) utd — 693, 5 288, g233. (8) ot —ythla, 
whe, (9) Uake—cple«, haw, Hihe, opie, ws j90, (10) J&rae— 
wl5e, Libs, cline, sie, (11) Sorte — sti, ipa, res? 
(12) Usa8e— wpaSic, 

Obs.—-Arabic infinitive, suniidvicy and few other parts of speech, that are 


introduced intothe modern Persian, aro all formed on one or the other of the 


twenty-eight measures given before. 


TABLE or ARABIC MEASURES. 


oye fd is 215 Gye] On 50 gotdls ee O21; Sym 
1. dash fda | 66, | 10, dis tam | as Le 
2. slat a1, {ll ate i Pa 
disit ee 4 12. Jake 32 | =, OS, ¢ 
4 a a ce va rec a ee P 
3 Jsiai | ,, Iw Wes ° 
a gut | tt Pe et » | we 
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8. UJ Lathnl » fle, oo! fig. Jail » | eyo e 
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FoRMATION OF DERIVATIVES, 


197. A careful study of the Arabic measures will enable students 
of Persian to form one or more Arabic derivatives from any primitive 
root by the method, in which the measures are formed from the 
typical root U«*s by the help of ©!) 3), (servile letters). To illus- 
trate this method let us take one more primitive root »3, and form 
a derivative on the infinitive measure Uss8i3, We know the measure 
is formed from the typical root Us5 by prefixing the servile » to J 
(Jali), and inserting the servile cg between ¢ (Ua! war) and J 
(Ue! 4), The primitive word from which we want to form a deriva- 
tive on the measure Uss8i is _»23, We prefix the servile & to G 
(us), and insert the servile ¢¢ between (eo (Uelese) and , 
(dees! a3). The derivative thus formed is 30%. The infinitive 
measure has its own participial measure, viz., U=4*, which is formed by 
prefixing the servile ¢ to 3 (Ja 16), and marking ‘a (U29) 1 wis) with 
the sign =. Let us prefix, iu like manner, the servile ¢ to G (Una 115) 
of 725, and mark ¢ (Us9! ye) with the sign — . The form thus obtained 
is ipod , The word 4-633 is used in Persian as an infinitive noun, 


and, combined with a Persian infinitive wo,S or w 594i, ib can also be 


7 FORMATION av DEIVATIVIES, 


used as a verb, Tho participle of 94243 is pee, which can alea hie 

uaod, combined with a Versian intinitive, g, wos2, oi" or wo<T, 

as a verb, Jt is used sometimes wian adjective or a noun of aveney. 
un TRACING or Daenivatives to ‘tin Rots. 

108. The method of tracing the Arable derivafives to their 
primitive roots, refers to analyzing them inte ope 945 and Gyo 
oly. he foreign students of Perciin want to keow the traciny of 
derivatives more than their formation, 

Rubes ror THR TRACING Or Anatte Drvivatives, 

199. The following simple rules will help the student to analyze 
an Arabic derivative — 

1, Vind one of the twenty-right words formed frum ue by the 
aid of the serviles, and set it down as the measure. 

2. With the measuro set down, ascertain the sorvile letters of the 
derivative in question, ag also their places, from those of the measure. 

8. Remove from the derivative the serviles ascertained, and know 
that the remainder js the primitive rout, from which the derivative 
has been formed. 

N. #R.—Thero is no ambiguity of any kind in the application of 
measures to tho derivatives. In tracing an Arabic derivative to its 
root even a beginner takes little time and trouble to find a word 


formed from the typical root J*3 and set it down as the measure, 


Cuances oF LetTTers ix THE Formation or Drrivatives, 
200. ‘Thero are a few peculiarities to be noticed in the formation 
of Arabic derivatives. 
1. In the formation of derivatives the long vowels !, 5, and 


cs, both radical and servile, have. their forms changed into one 


another when heterogenccus vowels are above, below or before them ; 
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ag, a derivative formed from »/* on the measure Uclss is sJle3; but 
cannot stand in its own form after a consonant that is marked with 
a heterogeneous short vowel, and therefore the form of the derivative 


is dled. w59 — (Jlare) wljs*, wipe — fe, (Ue ac) lan, pstlaw 


2. The root letter in the primitive words, when it is followed by 


the servile &, is changed into & at the time of forming derivatives on 
the infinitive measure Jl«is! and its participle Usite; as, the primi- 
tive word Ue» forms derivatives Jla3,! and U.ai,0 on the infinitive 
measure Jli3! and its participle Usik*, respectively; but the letter » 
of the root Ue, is changed into %, because.it is followed by the servile 
«, The forms then would be Jlai! and Uaiie, respectively, which 
are written with one © marked with the sign ~~ — Jlail and dake, 


8. In the formation of derivatives on the measure (Jl«id! and 
its participle Usige, if the servile « is preceded by the root letter uP, 
ue, or 6; it is changed into b; but if itis preceded by 5 oro, itis 
changed into 6; as, from e* ys and @£ the derivatives formed on 
the measure Usiil with the change of » into & would be ¢4hwl, wll 
and e sth, respectively; and the derivatives formed on caikeo 
would be gibae—tzshdo— elie, respectively. From the roots ¢95 
and £9 the derivatives formed on the measure J{*5! with the changa 
of & into » would be gly! and tes !, respectively; and the davatives 
formed on the measure Usite would be 7295" and lea«, respectively. 

4. The primitive roots having one and the same letter for the 
medial and the final, change their final into ¢¢ while forming 
derivatives on the infinitive measure Jai} and its participle asic; 


as, the roote -S4 and «> with the change of their final letters . and w 
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into is form derivatives e853 and ee onthe mensure Jedi respon. 
tively; and with the came change they form derivatives *ghtede und 
usinie on the menenre Usiie, 

Prosencrtion or Ansarico Denwatives, 

201, A-carefal stady of the necenta awl the arthovraphicnl signa 
placed above or below the letter. of the Arabie measures would cer- 
tainly enable foreign students of a inte Correctly pronounes the 
Arabic derivatives ; ns, the word | js formed on the measare 
Unie , and as it confains the same orthographieal glen and accents 
as the measure has got, it must have wot the same prunuaeiation. 
The writer of thes» lines believe. that ifn student is put on the right 
path by his instructor, he finds litte diticulty in correctly 


pronouncing Arabic derivatives. 


CHAPTER VY. 
TH. gts Tin Panrienn, 
202, The last of the three principal parts of speech into which 
the words of the Persian language are divided is Goa (pirticle). TE 
includes 5363 sy y5 adverbs, »> Gas prepositions, GEE yp con- 


janctions , !5) 54.5 interjections , and 353), HL 523 Gy > articles. 


od ote OR Lbs Cie — Tur Apvers 
A.—Classifientian. , 
203. GrE sya or 5x3 ois is the ordinary expression for an adverb 
in Persian, But in Arabic grammar, from which almost all the Per- 
sian grammatical terms and expressions are borrowed, the expression 
for an adverb is Jla , =) & Ls |, Which means @ werd denoting qual ily 
and mosd. Tt seems to be more correct than the one ordinarily used 


in Persian. 


THE PREPOSITION, . 8h 


Obs.—The suffix il and tho two profixes of adverbs donote manner; and the 
adverbial pyofix 4) is called in grammar 4363 (52 >b col. 

218. Adverbs are also formed from Arabic nouns or adjectives by 
adding the suffix 1 to them ; as, Gas, Gast — d05, 1 a5 — - 0 9d, 
(eg .0d — pat, Uisdy —Ueo, Uebel, no is—ds, Us — pte, (otal 
The adverbial suffix | is termed in grammar 4540) wg) 1, 

Jaa , CoMPoUND ADVERBS, 
Vo14, Compound adverbs consist of — 


1. A noun preceded by a demonstrative or an interrogative 
ndjective; as, isl, tail, jS— — les, sit, oiler, sare! 

2, A demonstrative pronoun preceded by a preposition; as, wT ++ 
woe = whe = wy! + w9e = ws9. 

3. Two nouns connected by !; as, ywlpw, Jla Yla, uly. This | 


is termed in grammar 431,81 or J bait ot, 


Va ~~ ye wi —— THE PREPOSITION, ; 
a a 

215, In Persian, prepositions are of two kinds :— 

(1) Prepositions, pure and simple, requiring a noun in the ablative 


case after them ; as, eOt8S wos? 85 lyy0 iI ly ye, 
(2) Nouns used as preposition requiring a noun in the possessive 
case after them ; as, 94 spo 9 95) HAT yay — AIT) ogi dS A, olile, 
Explanation.—In these instances the prepositions oJle and 33j are 
originally nouns meaning likeness and vicinity, respectively and thene- 
“fore they govern, a possessive case. 


216, The pure and simple prepositions are 3!, 52, 1,4, 4, ust 3%, 
5%, os, 8, GU, we, woxFer- 

Obs.—Tho word j= literally means taking away, ond this shows that the word 
used bofore itis talkon from the ono that follows it. Tho truo ym 39 yo are only 
four 51— «3 —-_5a and ,f«, Subscquently the word ,a has been used for all 


kinds of prepositions. 
ll 


$2 THE CONJUNCTION. 


wae 


cobs, Ee 3: wis’, Sr? 5 3 22s: cote, de 373 path, (beyond com- 
parison) el Seel! gs iin comparison with}, C633 3 {ovring to}. 
O32 1—Prepositional esnsiructions Leving one of the true prenosiiions 5 = 34 
- -3> : : : Fs 


- = See awe ee 
O58 oo — Tre Greslssr19nm yi rt EIyred im crammese> ~ t- 

a O28 e grencsition istemmedinc me = . 

. pom Bers i = Som ces. 
Oho, 3.—Prepesiziens have neither inflexion nor decivation in Persian. 


Zs Ci > — THe CosrrNcriox 
ng SSA 
21%. In Persian, contanctions are: (1: cles (capalative) and (2) 


rp 22M gehe y CHES cia (A copulative conjunction) is one which joins 
iwe Words or sentences, and at the same time unites their meanieg;: 


Fre ‘in = es 5 : ee a a Se PF Eindord . 
OS, pst Sard SHy Mars 2" ope tet Co oltty eae we 


Vo 221, aad eopuls ee conjanciions are: — 3 — Wi — we — pr 


O%s.— The eopulative conjuccetions ,F meaning tat, »f meaning becouse. ani F 


meanics £6 (Aci, an temmed in cramer west o iS, ca aif and ,cail ui, 
4 


995) . 3 ceke f = s.Je Es Q es - . 
V 222. (diay? ES ies {A disjunctive conjunction) is one whick 


joins words or sentences, bat which, at the same time, disconnests 


- . : - - a wat 

their meaning: as, '; otek Gl exe. FOL otto poh Ce 
““ : co” . ' =+ - we 

és ots wits Stok gan Au Sass ue ot = 
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924, Pure conjunctions are those which are not need as adverbs. 
They ardy , wt, &, a, Sl, yt. 

225, Besides conjunctions there-are, in Persian, conjunctional 
phrases; as, 5a — Shy23 — witty — S lolyo — Sil fo — iy — Ord | 
let — 5,81 — 5.5, 

Obs. 1.—Conjunctions have neither inflexion nor derivation. 


Obs. 2.—When two words or sentences are connected by a pure conjunction, the 
first word or sentence is called (s,ha0 , and tho sccond is called py! W5,ban, 


Obs. 3.—The conjunction 4 when it 1s used as a copulative conjunction, is call- 
ed in grammer wake 4!,; but when it is used as o disjunctive connection mean- 
ing or, it is called _¢ yaad yl, o 

Mls Lod pDte, GUIS Cy ig ss Od CFS 5 55 ) ev upher JS 
\a3 3,2-— Tum INTERJECTION. 
eee 


226. I yo or wyo ye (An interjection) is a word whieh ex- 
presses some sudden feeling; as, 9% Gye uitS Cryedl. 

Obs.—An interjection is an exclamation expressing .¢4 4 (joy) aul (sorrow) 
cy yenn (rogret), ee '99.)9 (pain or grief), wxsej (surprise), &c. As it has no 
grammatical relation to other words, it has no inflexion. 

227. Interjections of importance, used in Persian, are:— ¢! dyJ! 

(farewell!), 87, 257, ayo, hia, 1a yo, wl8, xged! (oh! alas!ah!), 
Saal, wh, wr, (lo! behold !), 35, or}; oT, (bravo!), cols, af, 
o83, 983, (woe! fie!) &, co's (ha!), cor Ue ( halloo!) csr het, — er I He 
(hurrah !), &T ost, 4, (O01), b= 50 (hail !). 
, 228, Bxclamatory expressions of importance, used in Persyfn, 
are: JO ylol -2—/UI yl<! (3, (Adieu! good-bye!), prot SU col, (Ah, 
Alas!), BULS, 8181), Ules;4, (Bravo!), tl ots, (Hail !), ys 
osa0f — er 3 Spe 3 i,t, (Welcome !), 9% p> (Away !). 

Note.—Some of the leading parts of speech uttered by themselvos 
to express a sudden emotion are used in Persian as interjections, just 


as in English; as, pijslS, wal, comme, 50, ra, yl, sida, 


84. THE ARTICLES, 


25g HBT Hy 


THE ARTICLES. 
999. 4S) Gye or 452 p> (an article) is a word put bofore a 
noun to denote tho extent of its meaning; as, y'y~ 30,5 @y stu! 5 yy20 


Obs.—The expression 313 5 Wd, ,23 wxcdle literally moans distinguishing and 
undistinguishing marks. . 

230. The indefinite article « or on in English is expressed in Per- 
sian by the suffix cs. It is added to a noun in the sigular number ; 
as, el, wie! — e!5, stl —_ tlaels, cst lols — mS yo, usiSys ‘ 

Obs.—When tho indefinite article is is added to a noun ending in the obscure z, 
it is transformed into the short vowel-sign —~, and placed below x 50; Which is 
written over the last letter 5 to show that it is inaspirate; as, so4), (¢ + gods, = 
& 

BOY 

231. The definite article the in English is expressed in Persian in 

three ways: 


« 
, 


(1) The definite article the is expressed in Persian by the dis- 
tinguishing adjective wf. It precedes nouns of both numbers; as, 


vet oT — ology oT. 


(2) When a singular or a plural noun is followed by the relative 
pronoun -%, the letter ¢¢ is added to it to make it definite. 


Obs. 1.—The definite article |, is termed in grammar Way 1y23 cols, as opposed 


ee indefinite article “> which is,called in grammar 3385 wl : 


Obs. 2.—With the exception of the pronoun ur, the definite article ;¢ is not 
added to sny pronoun that is followed by the relative pronoun ;S, 


(3) When a singular noun with the indefinite article cs used in 8 
sentence is repeated, it is used in its simple form (without ¢¢) to 
make it definite. Even the distinguishing adjective »f can bo dis- 
pensed with; as, »S» pus O52 bent pgitiS 5d cgemel pedlely ozldol 


os Fad Ly yl 


32. A fow suporfinous words or syllables are used in Persian 
poetry. Only one of them is found used in prose. Those which are 
more frequently . used are wl, ser, 7%; as, rity prieyo Lpliwy SS 
wT lee Ol AIA Le 1. wal gal wo oally Sijaigt sf — 1 plell 
239398 coll oly 2. 555 ode 0 yz 9d 99 EY 90 ser US) 

dle 52 sont wre 
0bs.—Tho superfluous particle», which is used in prose as woll as poctry, 
always precedes a noun in the dative case. 


igpetl olys 
Cuaracrenistic Uses or Lerrens. 


233, Inall there are nine letters that have got more or less 
characteristic uses, - 


234, Pas a. | 


Vi. a3 wl or ow eee oI (implying plaint or lamentation). 
This alef, when it is added to a few words, forms exclamatory expros- 
sious of grief or regret; us, 959, heyo — obs, bolas, — dys, Krys — 
beck, Gym — ogayF ng oly Glas! Leno, — oh ody 514 of faye 
I ,Kat os, 
V9, whl UI or lo (implying weecss). This alef, when it. 
is added to simple adjectives, inteusifies, their quality, and thus forms’ 
a kind of intensive superlatives ; as, urz, We2— rod, losa—oay, lorie? 
Soil, Woisl. | * <5 
a + all Je @? ds? 19S Lille lay — ‘ails °s oes wpa) bed col 
silef wy Epis O92 Vy95 lady gy aoe 

oe +e form of intensive superlatives era edible only in post. 
y 3." “Say 5 “Ul (Redandant 1). It is found used in the beginning Vv 
middle or ab tho ond of Persian words. It is mostly employed by 
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3. giske cs2 (implying «aé the rate of, according to the ratio or 
proportion of, in the measure or quantity of). When the letter ~ 
prefixed to‘a noun denotes measure, quantity or proportion, it is termed 
gloke cols as, ostae Ad, 3 58) A, — aid, pixe oda) go pd — 

dy poe BASS wg Esl, 

Obs.—The English of this \ is by. 


N4, Jlail (ol or bit, oh (implying conjunction or contiguity). 
thn LBL MST ue 

When the letter tee a noun jaenotes contiguity, it is 

termed: (J lai! os; as, SK 53 Sy — Syoy 99 — ost! os? — 979) 


5) o, 1 53 wiser 5S 0 co lauas 2 2. Gs ie soot Wns Wand Siie 


V5. GL oh (implying conformity). When, the letter w prefixed 
aud, 2 


heard a 
to a noun shows conformity, it is termed, 3 31 > oo 4; as, 


oF uf 58 tlaae | $0957 Oo SL. we 9 w ozo oka oly e 


6. yet} 5 Uw 93 cols (implying purpose or res gard). When the letter 
y prefixed to a noun shows purpose, regard or respect, it is termed 


wes cel or Uws3 cols; as, 


pit ee) e wW by Vywlas Pe ee 3 dio! 55) 3° Ay pos 


ploy edad jhews S codyet 2. gtr 3! wot Died cht) 9a 
7. e483 cols (implying comparison). When the letter ~ prefixed 
to a noun denotes comparison or similarity, itis termed cs¢33-45 esl. 


aS o, IyS5 upd jp g | ype yet. oy iS 3 2h e NS 
Obs, —This use aes w is confined to poetry. | ° a és J? 9 
v4 “ W¢ a ae 
“ 8. neby pbee ost (implying exchange or bar ler), has the letter ~ 
prefixed to anoun denotes barter or exchange, itis termed (5 5° (¢4 
or rztax colts as, pod etsy slo Ly ste eel onl. 


Od Gor wd o7S 090 SO. Od deg g shld las 


CHARACTERISTIC USES OF LETTERS, 


{ 9. nes cs (expressing oath), When in an oath or adjuration the 
letter | prefixed to a noun indicates the being or thing appealed to 
as a sanction, if is termed -ie=3 wh. It corresponds to by in English; 

as, potty? wes os held pj! oe ghly& potty pS Sais F555 CoS: 
WH 5 2 Se asi 28 5B au 3 pte Ble oS cca 
10. 58453 cob (implying impulse or impellent). When the letter 
prefixed to a noun denotes something by which a person or thing is 
actuated or impelled, it is termed (4,3 .¢4. It corresponds to the 
preposition of in English; as 44 5! 054 A op4 wage welt -S, 50 
_ Sa tae ae ; 
Le shy yyde< wy 19S gael 2 oT “ B53 yzl ord gal 9 gts yoy Bile 
au. o3!5 cel (the superfluous » ). “When the letter y is Sicees 
to a noun which is immediately followed by another preposition, stand- 
ing alone, without a noun to govern, it is called o2!3 4; as, 
wnat sloinss aslic 59 Ly poy—ecemdd oa yall cucoy Hila SF , 
236. to = 
wile (.G. (implying excess). When the letter © is added fo 
Arabic nouns of agency, that are formed on the etymological mea- 


sure J's3, it intensifies their sense; as, pie , ecdle—nts, ocli — 
ex , eb. let, g yl, 


237. S 
 L. plSint ese (the interrogative pronoun >). It implies (1) the 
sense of os (negation), (2) the sense of 5 (prohibition), and (3) the 
sense of -#/ lye (excess).—It is called accordingly (1) cM pital wie, 
(2) ceed plytinl pas, and (8) etllac plain! pie; as, 

(1) op ee port Big gts. obese! of Ue Katle ae 
SL re pelax Ghee Cha ow LjT 


ae 3 £- ne ase 
(2) gl wrt dal peg br 2. 5525 GE cot ehetit v2 


CHARACTERISTIC USES OF. LETTERS,.. . + 39 

gt Oylozbe ahr oF cso 0 Sel 5 Ve re (3) 
Sole SF lyst plants 1. Usem y gape OL, 16 Clb - 
OBS 43 or co3a9 08 OB AS OBS 59 rhe SIE? 1 y3 oe 


, 4q 


* 2, p83 ede (the interrogative -g implying trivialness’ or wnimport- 
ance). When the interrogative pronoun > is used in prose or 
poetry to denote worthlessness-or unin portance, 3 it is called p:8=5 ese 


Trl 


a8, clor e255 ok 3° 0S ruedon sslltssoaghe rte ot wl pty ¢> w? 
3. When_,38=3 ess is successively used before more nouns or phrases 
than one iu prose or poetry, it imparts the idea of sameness or equality 
in addition to unimportance; and it is called «93 pre Or | laws ete; ds, 
eal 
SL cogy oh pe Wd SEI og CL SL Wile OIF WS) KET ge 
Sr? vp 9 Udy ep sth oe ihipy 2. od 5 yt ol phd ol oe 
3 5% rap ‘> 3! Ob eS pt os 45 dll oS pb 95 ood 0.50 
Obs,—Sometimes yy _gw3 pie is used after nouns or phrases; as., 


4, Ua83 pte (the interrogative ne implying addition). When 
the interrogative +2, used before more nouns than one in prose or 
poetry, imparts the sense of in addition to or as well as, it is termed 

eghdil adas as, Sm ga np ired ong sleds wl 9S wt pt. Sanrglale Epian ie jaza ! 
ee pase pled oF cal sad J 5 clesT 51 isFIy 1% es! gus ys 0 Ci, wiss,” 

wy ly Uy gt, 85153 “2 las o> Sy 3 > 3) 95 


Vib gee pie or ceils eae (the causative conjunction -2), When 
the particle -2 is used as a copulative conjunction showing cause in 
“"s etl 


the sense of +5 152 3 ; it-is termed cstnw pass as, 


$e 5 oe O26 6. a 9835 ploilee Sf glo 5 i Le yaad 3 ws Je 3h Oo yee oa 
oly pad “ish wagle y ad yp wis we; dlc O53) 5 ean : eee! wite!, 


” , ed) ye as 
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238, 3 

1. sole cel (the letter 5 implying material cause), When the 
letter 5 is used in poetry to denote the material cause from which o 
certain state of thing or action arises, it is termed wolé col}; as, 
Camalle rer 3 wy Way uly wal fail dia St ur slr 
SEU a 5 gt Sis Fone 5 ugh 1 eIgd of et saly pib ois pul 

2. -sy£ co! 5is that } which, when it is prefixed to a noun, has the 
sense of yo or wis<yo (in or among) ; as, 

elG ty 27 Gla 3. piblady -siT 952 camel, gh 

BES yd BI yoSh ol yd jhed 2. sl wets so easf pd3 SH 

239. af 

1. gs oleae! 5¥ (the interrogative -5 implying negation), When 
the interrogative pronoun -S is used to ask questions, the answers to 
which are suggested in the negative, it is termed Bi pletiel ss as, 
wd, $ d19 5 pale gla gd j— ee, mdi jl wad gl 52 8! a FS 

2. eslitel S$ (the particle S implying illustration). When the 
particle -S is used as an adverb for SiGe or hie (as for instance), 


it is termed estas iS; as, 


aslo yes Jats! 2 gh p33 Js gle £ J. el gga aoe ahs st ral waste 

O92 w-B 5 Gow 545 wo. oe vo oid y rays Pete) 

cd SS) 9 p85 lola So, ore 58 he gg tf jhe 

8, wkke 3 (the particle S used as 8 conjunction). When -“ is 

esed for » (and, while), it is termed -Abs Sl; as, 

29 tS wlth S 6 yard ahr pare dogs 

oy Sze wie Si GA So. odie oS gp qed bese 

4, latte sor sles W (the particle S implying sudden- 

ness of action). When the particle -§ is used as an adverb in the 
sense of 3¢U (suddenly), it is termed wl> Re GU; as, ; 

e 85,5 es 5, $9; S3<1 5 cepts walla yo oy oe) pre Wyle 3! us 

ots we lay sof 29 99 3! esalen 


° 
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V 5, rl 3 (implying excess). When the particle -© is used. for 
Sly (nut only this but something more), it is termed -aJho ; as, 
we ASs 1 wlyot eb S Sy oR AO ey Sim yd agelt S colo 
Bayly lyr Srbye 5195 cra oie Sway pale I 52) lo US wf 2 woe 
ody) SEK dae Gl yt SS 3. aby yA FO} Pde? SCOT oi 
V6. ap~i SU (implying simile). When the particle 5 is used as 
a preposition in place of woe, Jie or oiile, isis termed uti Gir 
or cag~3 55 as, gt SF gts ley ex so gl SF slombe hin yy Wands 
Obs.—Instances of aigu3 cslf are rare. It should not be confounded with 
wth Gl, 98, 295 Gl is used as a preposition, while cohtdes SS is used as 
an adverb. 
7. etb >> GU (implying condition). When -S is used for the \ 
conjunction St, it is termed ab yS GW; as, og yljT pore) Ux sae nisud 
Uo pb os oS cite BS wiS rg — 018 143 SF O'S og 
8. wézine GV (parenthetical © ), When the particle -S is used 
to introduce +3 yiae Slee (a parenthetical sentence expressing benedic- 
tion or curse), it is termed ~2_S20 Gl; as, 
aly gina GUI? ewe, S 1 ole gle BLS gala fy 
shi yd Gtr Oiled Que 2. wl soit 4) 5 (fzoil oy re 
9. prestei UU. It is used only in poetry for p; (even) implying 
the sense of a3 was not to be expected; as, 
OT ot y SLY Sf coat LS Eye 2. ont ya ptebl at S ile AS puny, 
emma yg lt 1 AS Ogle Esa y ete oF 2. crmth PC glee 68 gute aleicl 


10. o213 3 (the redundant particle 5). -S in poetry is used 


as a redundant particle to fill up the deficiency of metre ; as, — 
° end 6 adi wibra 5 5m 2. gl od S , ods gain 
9 ; : 


1. whl phabel ws) (the interrogative particle 4): When the 
negative particle -j denotes interrogation with an implied answer in 
the affirmative it is termed wl! pti! ws; as, 

wal AAT 555, ly ga petted Jf. wel BAO! Gly yo. GIS! 

BS ge lee Wo slob ot. ods. , 051 93 ee 23th 

. tig. : % 


= 
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. 9," d93y3 ys) (implying rejection). When the negative +) or ¢53 is 
used as an expression of rejection and force it is termed 429 3 wis as, 
wT ogd gad ogly SF cd BT. 1 lew gad col Cul oF ust ileal 
acon gt cyt lS yd gh} SY AS crits 9. eegh 3 col Gd yjlia oF ean! 
engl yelyty of GAME oS; 5,9 2. Sel he lot AS ble ui i 

O41. ; 

1. tg=3 5!5 (implying similarity or equality), When the con- 
junction 5 used between two words or sentences suggests the iden of 
sameness or similarity between them, it is termed e29—5 4!5; us, 
LARS Og Cogtd HK: — and hor 9 cghs ald UO. 


9 


Q,. atemd gly (expressing oath), In Arabic, in an oath or adjura- 


tion, when the letter 5 prefixed to a noun represents the being or thing’ 
appealed to as a sanction, it is termed -temd gly; a8, 1s — pyot!s, 

3, uly sly. It is used in poctry superfiuously either in the begin- 
ning or in the middle of xn word to meet the exigency of metre; as, 
wt, why —&, by — yet, jboat, — oiedity, oieptito, - 

$US wSry5) O80 gS y O82 
2B ys diye g slgrdy lat US yg Glocle , HS 
Camdgai ly cml gah lao ly so. camaby gyilay Fi 3 


242. Ae 


1, When the indefinite article ¢¢, called in grammar 283 col, 
Las cst or %S cols, implies the sense of greatness or veneration, it 
is termed prhai (4; but when it implies the sense of pettiness or 
insignificance, it is termed »38=3 pols ag, ut pg gabe Sr oj lle 

oylos Es ypheae wh wily nae as 5 els Ot (eB pede yl 
It often implies the sense of excess, and then it is called -*Jl colt; as,- 
Ele sHld oS MT pat SL ele ote ALT gow whe 


» 


’ 
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vy 2. oe pa! os ( (the indefinite pronoun qs): ‘* When the letter is 
“added to a noun is used for the indefinite pronoun ..81 or (s~5, it is 
called 236i ea! eh; as, hE 5 jt ass f Pos? Boss oi, wkils 3! 


Opty ible) 5901 ” tad at geile oS) ore al oly ole 5 


din itn, Sl phe SF 35 my 


V3. wile esl (implying the sense of fitness or suitability), When 
the letter ¢¢ added to the infinitive forms of verbs expresses the 
sense of fitness ‘or suitability, itis termed =5l.J os ts as, ysidy sh, 
sits, id, iat — 35 pba 55 I gtd Wy SF.” er user O84 O92 13 


sh 03 woyd 9 ok sg o5 gids Fe gga 54 5398 aS 95 ls 9S | wos 


4. og UT ool or ppitha mo (the pronominal suffix cs, or the letter 
cs of address). In Arabic, while addressing a person or invoking a 
deity or any object of worship, the letter ¢¢ is added to the name or 
title.of the person or object addressed to express the first personal 
pronoun in the genitive case. This use of ¢s, though itis found in ' 
Arabic, has been freely adopted by the Persians in writing letters as 
well as literary compositions; as, cs” lS cosh! (my dear brother) ; 
5%, (my master); url (my God); usr & Ass (my object. of wor- 
ship). This ¢¢ can only be added to Arabic nouns. 


© 5. 213 gsh (The superfluous ¢¢). To supply the deficiency ‘of 
metre in poetry the poets often add the letter .¢ to words, or even. in- 
sert it in the middle of them; as, WS, ¢gl0S—b,, cola, —y pda, 


599 — hall, pgileBi—oa 597, we2y5T—woy arts wt) 78. 


Oy 99 So SF whol olde So. a2 59 ily Wels Ko Ji 


OBIS obo T oS 40 oiiSloy OF UIT art. is 


i”, 
uy 


, 
XN cas e oa mares 
ba a 
i ore ae 

Oy, 323 Sent ix) feout- et thea ro syne ck tir an, i a heb eek . 
wards inte nerbesties ©, 

tiene The ted Poe get et Be ieee Gree feria 
nieatiathe taerdega iach thedlre stents ce ctf cels an a cater ne geben fo cu! 


DAS. ee GY (word.) age telate bone es h other by wing if ela ae 
:, a 

concord) and Chel cu serninent; 
BAS, bien Go the netrecment of ese eond own 


gender, nuinber and porn 


OS ws! in thie power avbiurels 


determining: its ease. 


CHAPTER 2--SyNcaa ap ges Nore, 


O87, The enbject of no verbo whieh io sleaygs po th. 


cuse is Aes expreseeal ; bac iat refers teogpore vera toe ene in 


a sentence, if is mentioned befocye the first, kad cept ar dereteo f before 
ar 4 . 

the rest; as, oye ws aust iy pemagets Col eet as ef yds 

lal 5 a! css ae ~ ‘<3 yt Vy aS ei wha Js ou} wal ipe af yop ft 

a 


ced swtal we Gy tlre Goel 3's cota! Wot yf oH 
Obs, 1—The nominative can bec mitted grade ty} whom the avr rh os in the rece rse 
tive mood; (2) when the verb is in the: Grat pers onein cules or phil or de} wheal 


verb jg in the third person plural; av. (s)wmad J 'on wet lh Pee pd bo ine, 
(b) post By estlysl & eet FS pyls slh—(e) F oF GyKa ty dle 

RS? CoS Wry d ple 

Obs. 2.—The ellipsis or omission of the nominative or any other wee or words 


in a sentence for the sake of brevity or elecanes is called Gg ha or 943, and the 
at 
words thus omitted are called os dR4 or pore, 


*Jcb originally signifies the docr of an actions 
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.Puace of THE NoMINATIVE. 
Rule II. 

248, Like Gujarati, but unlike English, in a simple sentence the 
Nominative takes the first place, the second is given to the object, 
and the verb occupies the third place; as, o4,010 |) 9lf x glo do yl 
=The girl milks the cow=A Bid wR UI B. 

Obs. 1.—In poetry, however, the positions of the three parts may vary. 

Obs. 2.—When adjuncts are required by the nominative, they should always be 
used somewhere near the nominative, either before or after it, 

Ij.—Tue OBsEctIvE 3} grive 
Rule IIT. 


249. Transitive verbs, active voice, govern the objective case ; 


- 


Oy rd csr lane. 
‘Obs. J.—lLike English, verbs in Persian, too, can take two nouns, or a noun and 
a pronoun in the objective cage, the one denoting a person, which is called in gram- 
mar git J Pes (the indirect object), and the other denoting a thing, called in 
grammar Jo! Jyxh0 or 73 Jgxdv0 (the direct object); as, pole rity) uf ly 9! Ww, 

Obs. 2—Some verbs are preceded by an object of kindred meaning; as, rer 
wad 54 388 (,siaS, Such an object is- called in grammar jlho (J 280 (the 
object of cognate signification). 

PLACE OF THE OBJECTIVE, 
Rule Iv. 


--250. The objective case always precedes the verb; but when the 
object is a complete sentence, it follows the verb with the introductory 
Particle 5; as, aye se Qul—j5e Seal 4 OB) Godly ol 51 py slot 

eral ly Sy) g Casal rolb ph peng chs 
Obs.—When adjuncts are required by the object they should arene be used 


somewhere near the object, either before or after it., 


* Jg2Q0 literally signifies the person or thing acted upon. 
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eof 


eee 


7* 


Z fos oe 


at erat 
¥ 


rad 


t 


$f, 


= 
- 


Pace or THE Possr. 


se nogn by whieh it fs 


i 


te 


APTER 


c 


as 


vente 
wae Oe. 


Uke 


wee, 
= 


VES CL GUS 


awe 
wise 


‘ 
some ci the ¢cantts 


‘ 
op 4 
1 3 
4 4 
+ 2) 
baad .Y 
y 4 
, 2 
wy og, 
b 
‘ 


a! 
vy tN 
1 
| “1 
en 
a0 
“y° I 
y| 9 


2 TAIMels. 


ae 
oe 


Vag 
% 
NON 
Pe 
ay } 
has s 
” 
it 


tan when more e 


In Pers 


254. 


ninnetion so 


c: 
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. PLACE OF THE ADJECTIVE. 


235. Vide Part I[.—Btymology, Chapter IL., § 106. 

Obs.—Indefinite numeral adjectives and definite cardinal numeral adjectives are 
occasionally allowed to follow the noun which they qualify, in which case the noun 
takes the indefinite article .¢; a8, aol ot ly wth of 90 hay 

dot Adsol Hyd wl 30 GlS jlaig Zb5 
CHAPTER IJII.—Synrax or THE PRONOUN, 
1,—PrrsonaL Pronouns.* 
Rule IX. 


256. Personal pronouns must agree in gender, number and 
person, with the nouns for which they are used; as, wl g unl $553 US, 
amd yids d0 
Obs. 1.—The pronoun should be singular numberwhen it stands for a collective 
noun conveying unity of idea; but it should be plural number, when it is used for 
a noun of multitude ; as, @i3ly 5 pytia bel oa y celia 42 sal 3! wee 
wwe yo pias: de yeF BFL yo leSs 3! os2.9.5— tase! cp ly do S515) wt Ss 
392 MOIR 92 why! Reo Sf say gy oilahyo 
Obs. 2.—The same.or similar form of the pronoun should be used throughout a 
sentence ; aay! 8 dy dlaw y ef U3 AIT 31 oss pos yh clement 51 Ly ASST shay 
02 50S Boe 1) SH cio oT cplee cgly 53 pile a5 wyoy oad 
KAU yo HIS 4) yo Jlarie! aki Jil! colys 
“Rule X. 
_ 257, Two or more nouns joined by » require the pronoun which,* 
is used for them to be in the plural; as, poe Ary yw} B28 wl 5! 
dil ga0T 53 JR 5! wlayl 9S of pyle 


' Obs.—The pronoun, however, can be used in the singular if two singular nouns 
joined by 3 QQ) describe the same person or thing, or (2) they are contrasted ; as, 


ee ee ee a 
* Wher personal pronouns are used in the nominative case they are often omitted. 
The usage and idioms say that they are implied in the person-endings of the verbs 
of which they are th inatives ; : j ; ‘ 
Snes y . nomina: ives $88, Cod 92 9d dal,5 us® pres Jal pas 
wr ads pa vez 5) hy sad, 
13 


oie SYRTAN GY DHE GHG tanh. 


Ay las! Ce see olin cele set a wis we os sdal : comet ot 2 ee 
. ° ¢ < -* 
tL& 3 ses Led o3es2 rool, ty el a : pldui—sel Oy as 3% ste wee 
. - 
: e «! hed texts 
Pe on oboe fre bs! 


Bike Ad, 


58. Twoor more singular meuns joined by Gor Ao require the 


pronoun to be in the sinealsr: lat when two nouns of dinferent 


numbers are joined by & or 4, the pronoun nere-ss in amber ond 

cender with the one which imme iintely prece lus itp as, oom A 

a a H i Se Ot t Ye 5. of fe eh tieite 3 

DoF By alel AOI a yd tye gtd yy or & est ol 4 

My Jia oss 3 oF! rt 1 west pS fodt Sa oF Ses as! . a 
ss woe w Sa ghee! od Ts HS te See ty 


259. When pronouns of differen! porsons ure uacl, tho promein of 
the first person precedvs the others, andthat of 
precedes the pronoun of the third person; os. op? 3! sto tls ot 

! 


ton Ys ere laa: 


PLaAcH OF THE Prnsonat Proyorn, 


269. Personal pronouns are usally plocecd after the words for 
which they ere used; but sometimes, in povtrs, we find them placed 
before the words; : 


Ode—Such an cnomaly in the use of g personal pronoun is termed 


oF SS gledl. 


“G1, The relative pronoun -' requires iis antecedent (singular or 


sural} io take the Ilette cs aiihe end: as, sof tS Sota tail 
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But, with the exception of the ‘indefinite pronoun. (»5, when the 
antecedents are pronouns, simple or compound, they never take the 
letter pg 3 a8, oles & yk ews slay w pls ceo Mist — 

Obs. 1.—~When thero are more antecedents than one connected by the conjyunc- 
tion 4, the letter ¢¢ is addéd to the last antecedent only; as, 


39 OT pee lone yland Som 52 yuh yd coletls yo Saisaley 9 sh 5t 
awed hy ly? Sl etl col tse 
Obs. 2.—The relative ,S is sometimes, in poetry kept understood after its 
antecedent; and even the antecedent, if it be the indefinite pronoun y,, is kept 
understood before the relative /f ; as, 
wy ldo 5! say was (5 os Co) bony 95 yosl eee See) 
cual at egg 3) Kaw tgs oe ail 8 2, uel 293 wo LS wl ytd 99 
PLACE oF THE REuative PRONOUN. 
: Rule XY, 
262, The relative follows its antecedent, and to prevent 
ambiguity it should be as near it as possible; as, ces) ¢ 8 nt Sigel 
335 wazy Lio ee at y 
Obs.—Sometimes a word or two can come between the relativo ,f and the 
antecedent; as, 97° sls oS y9 982 csdAyo. 
3, InreRRocative Pronouns. 
Rule XVI, 
268. An interrogative pronoun in Persian should be of the same 
case as the noun or pronoun which is expected as the answer to the 
question; as, WX? gyal oS sail Lo phy (hya)—o 96 wil SF eat 4s 
Prack oF THE INTERROGATIVE PRONOUN. 
Rule XVII. 
264. The interrogative pronoun is generally the first word in 
the sentence to which it belongs; as, 
3° w + pu wy Bard 53 5 9? Sy Ay <5 pre wy bs pad 3! ila LS 


100 
CHAPTER IV.—Synrax OF THE VERB. 


t 


1. ConcorD. 
Rule XVIII, 


265. The verb agrees with its nominative in number and person, 
if the nominative indicates aliving being; as, coz! roy “35 93 -F pilose @y« 
db] 8a0T Gy yt Og Gedd Foys 3! gle! —as5s 
Obs.—T'wo or more singular nominatives denoting living beings joined by the 
conjunction , require 2 verb in the plural ; but two or more singular nominatives 

denoting living beings joined by l, or ,j requiro the verb in the singular ; as, 
"9 9pra0 Grego! tach Kins y ures él 6g399— I ped ud ly isFeie 
: dionl 

Rule XIX. 


266. When nominatives of different persons, denoting living beings, - 
are joined by the conjunction 5, the verb is plural, and agrees with the 
first person rather than with the second, and with the second rather 
than with the third; as, cyte 3 psi 5d 5 wy? usthiay all ya of t slo ok 

| pele GB ralyd 50s 

Obs.—When nominatives of different persons are joined by & or 3, the verb agrees 
in person with the nearest; as, Othmep Lie 53 lo U uy ly- adn, BIE 53 ey Ly! i led a 

4 
€ . € 
Rule XX. 

267. When the nominative denoting a living being is a collective 
noun conveying unity of idea, the verb is singular; but when it is a 
noun of multitude conveying plurality of idea, the verb is plural; as, 
ost glor slay soley y sly, nad 65 Estee of on fee cody Myx 

aS 33 wy lalses ost erst AAS y——— 


eee SAS ie mae ~ 
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nig Rule XXTI.- ; 

268, Plural nominatives denoting lifeless objects require the verb 
always in the singular number; as, Uwla AJaiew ydly yy Ssil, 9400 

dots C5l2 yl ytt so rez dptine 

Obs.—When the plural nominatives denoting lifeless objects are personified, the 
verb is plural; as, wld ag 51 re jl ylyy a0 55 5m 

. Rule XXII. 

269. In a compound sentence, when there are two or more 
principal assertions co-ordinate with each other, if the nominatives 
require one and the same verb after them, the verb is expressed 
in the first assertion only, and kept understood in the rest;as, 
dlsé ya OT 6 GSE Yoga pod 2. Sle an wlfalsT aS 50 4h 

Suquuncn or TENSES. 
tf 270. In constructing complex sentences in Persian no regard is’ 
paid to the proper sequence of tenses as in English. In English it is ) 
wrong to say: My friend said that I will surely come. But the sen- 
tence, when itis rendered into Persian, would be quite correct; as, 
onl a! pris® PAS 9g (ye 0S RS 0 Lm rr 

In Persian, therefore, the verb inthe dependent clause is used in 
the same tense in which the action is, was, or will be actually per- 
formed, without any reference to the tense of the verb in the 
principal clause. 

271. Similarly, the indirect form of construction is always 
dispensed with in Persian, The exact words of the speaker are 


reproduced and they are introduced by the words -5 oy 930 op pF ad, 


Explanation.—Suppose the principal of a school sends some one to 
an assistant teacher to ask if he would sparea few minutes to see him 
(the principal), and the teacher replies: “I am giving lessons te 


boys at present, and after five minutes I shall be happy to wa": 


192 PLACE OF THE ADVERB. 


the principal.” The messenger would he said to correctly report the 
teacher’s reply in Persian thus: 
LAMORI petighs BAS s e 25) ond 08% Cyd hes of Vie of aif pine 
oon) ft Ips cyddy 
2. PARTICIPLES. 
Rule XXIII. 
972. All participles refer to nouns or pronouns, when they are 
used as adjectives; as, 
PyHS BS y1 5 9,0 09 OLB! Bai 42 Baldo gta, a n30llil 6 Gydee 
Obs.—Participles are sometimes kopt understood ; as, 
Siva 9 ced on oily Uh ©. whine po 5! ge g aed yy Kine 
PLach OF THE PaRTICIPLE. 
Rule XXIV. 
278. Participles or participial phrases can-be used before or after, 
the principal verb in a sentence; as, rite wh5 4,0) wis 2 rs roe 
eablel ys dvoyd Says soe essiake MD yo Sy ony yd EG—obS 


Obs.—-When participlos aro used as verbal adjectives they always follow the 
nouns which they qualify, and thoy take 36! § y.5 beforo them ; as, 


Disiwe fo a90 SS Tf. aigels 0G Wlyge AIT 
cas! USE oF digas 1, Lahits Shad 
cus! Stir Wy iy dineyd yy SORT, S Jo 
- CHAPTER V. 
Sywrax oF THE ADVERB, THE PREPOSITION, AND THE CONJUNCTION. 
PLace of THE ADVERB. 
Rule XXY. 

274. In Persian, simple adverbs as well as adverbial phrases are 
always placed as near the word, which they modify, as possible. They 
usually precede an adjective, an‘adverb or a verb; as, slant Sle ox! 
Amy git cot gd Cg Ghd polyp gS ead eras glad yd 95 p53} gl—teul cSt08 
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Obs.—Adverbs modifying verbs are movable to any-place in the sentence in 
which they are used. Those modifying adjectives or adverbs should be as near 
them as possible. 


_PREPOSITIONS. 
Rule XXVI, 
275. In Persian, simple prepositions govern the ablative case, 
while nouns used as prepositions govern the possessive case; as, 
wd) ditle — vol 38T 42 ctro 5! SWS WES folyt 4 cgay! aio 
AIF 9 agi LS 
PLACE OF THE PREPOSITIONS. 

Rule XXVII. 
276. Prepositions stand before the words they govern; as, 4 3 
ezge ojo Dhss 2 pool 

CoNJUNCTIONS. 

Rule XXVIII. 
277. Conjunctions join the same casésof nouns and pronouns; 
as, 235 wll a ARIST 1) 055 adj 55 5 5 4! 


Vv 


PLACE OF THE CONJUNCTION. 
Rule XXIX. 
278. Conjunctions stand between the words or sentences which 
thoy join; as, Ha wslby 535, By dls? 9 M2 — WoI,h GL wl yl 


wyj9 ual » 5,9 


CHAPTER VI. . 
Fioures or Synrax, — whe wb Us 
279, wyke wl GS (A figure of syntax) is a deviation from the strict 
rules of grammar as well as from the usual meaning and general 
sense. Of all the Asiatic languages, Persian is believed to be the only 
one which abounds most with the figures of syntax and rhetoric, 


A careful perusal of the subject in hand is all that is necessary for 


e 
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286. Bla Soly! demo S35 or Um fol, Ila 53 (Trope or Metonymy) 
is a figure which puts the name of one thing for that of another which 
is connected with it; as, (1) the cause for the effect; (2) the effect for 
the cause; (8) the sign forthe thing signified; (4) the container 
for the thing contained, and (5) the thing contained for the con- 


tainer; as, 
prs G gh eS ile SF 2. oinys JO pS 2 paiT we (1) 
Chez S51 odlas Chr) OSI Ces WK O2y9d OF, LO, (2) 

eran sldeed tT s test gly bye Sart 5p ber ya) wT ogk 56 Mlassul 

es PF ylyo cdtr JUS] pe. cls bbls o52 Ufyd ld (8) 

omgoangs cat Oahe coe 0. cum Otten ed a 81 ev ys 

BLES 9590 8d—y 0 OT np (5) cool 6 od ody tle plas (4) 
prey pbs wliS Cad, olSs oT gt pe 2. 039 SIR 5133 C552 aySl J luowary 
287, 34s (Prosopopoa or Personification) is a figure by means of 
which inanimate objects and qualities are regarded as living persons; 
as, Sh whd otf Sy 2 whd oad 5! ce st lj ood soo 
esa S22 AY wets whe go57 9 9 5 Lyf mys — ly, shalt 
Unt Ai sage 1. Lye Kiy 51 odd pgdle GST LS 5, — p35 SQ) 205 Coa yy WS 
O93) euaSe 5 y lomch y 
Obs.—Porsonification in Persian is generally effected by using certain words 
indicating the male or the female sex before the nouns personified, and the two 
words are connected together by 23 LS! § pmS , Which is called , ¢5 lave dls]; as, 
eld ys Lee sly a5 bile So. aS wld lig ype ols tits 5,5” 
OS ayte Kyo Tayhe orbyd wlblee 
288. uydue 278 (Tautology) is a figure by which one and the same 
meaning is repeated in different words or phrases; as, “5 dzo yd 
351 oF dale LF 095 tay 57 pel pa Wye y 8455 dla sil oT whoys 
3602 G 3ST 51 ayte Gib yt wer byl 5 Sule d rel co pmd glad all 


S aE ; s ites 
poss ragho 5 li 3) 3! $y las wy lay | $y pe nO 9 5 
14 


JOG ANALY ES OP SSICRNNCES, 
The AS ORYSIS Or Sostpine kr ‘ 


< rid Mae t 7 
CHAPTER Bot us 


i: 


289, The two essential ports of every sentenne are lobe 6 
el (Subject) and 35 or 06% (Predicate? y and the twa idear exprase 
red by the subject and the predicate are joined by af {capula}; ae, 
og ple ale ; 

Obs, 1.—~The subject (fstach im Permian iy ether a noun orn stotd of phim 
equivalont to a neun, end esn be eslarged by the name words aed pbree-s at is 
English, 

Obs, 2.—The predicate may be neingl verb, of the verntal with anoun, ne wire. 


tive orrome equivalent phrars; m, Sag doe Is ay lbh Monel gate gy bent” 


Obs. S.—The tunple predicate bre, nate heow, tea eulergements, the frit of 
which is called the completion of the predicate, and the second, tbe extention of 


the predicate ; nt, Gaal Fosed SU kc acted ayaed BS oats, 


The completion is termed J ate, and itix of two kinds, (1) Jy! Jasie or 


A pate (the direct completion), and (2) (dl Jsake (the indirret completion) 


Obs. 4.—All words and phrases, which show when und where, how, why or by 
what means an action is performed, are extensions of the predicate, Extenslons 
ate accordingly classified ne, (1) oe do arSue (extensions of time and place ). (2) 
(aihe (J p2Rc (extensions of mode or manner.), (3) -! Js sake (extensions of enue), 


and (4) -2< J sake (extensions of instrument or accompanying circumstances). 

Obs. 5—J yaRe is a gencral term for the enlargement of the predicate, t. ¢., ior 
the completion as well as tho extension of the predicate. 

Cuarter {1— o> ainsi 

29). Sentences in Persian are of two kinds—%o,% (simple) and 

7% (complex). 
do te Aor 
29]. A simple sentence is divided into ae«! Glee (a noun sen- 


tence) and /il3 lee (a verbal sentence). 
4 
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992. ree! vies is that simple sentence which has for its predicate 
the verb to be with a noun or an adjective. Asthe subject and the 
predicate both are nouns or some equivalents of a noun connected by 
a copula (4:15), the sentence is termed -t! (substantive); as, 
tan! Sy 9d wnt 51S eet l= opt pad pre Salo 5! 68s, 

298, riled Slee is that simple sentence which has for its predicate a 
single verb; as, ! ASL, slaw elas gta! ogde 

If ps3 Se be an assertive proposition, it is called Ale dle 
eyes but if it be an interrogative, imperative, optative or exclama- 


tory proposition, it is termed -3Jl&i1 pales Elec 

294. A complex sentence contains one she! Slee (principal 
sentence), and one or more -tlie dls (subordinate sentences). 

295. Subordinate sentences are of two kinds: 

(1) asily dla or ates Sa (the adjective sentence), and 
(2) 03,5 diem (the adverbial sentence). 


296. pthey Slee is introduced by -S or -@. It explains or describes 
something relating to the antecedent noun, and therefore it is used’ 
as an adjective to the sentence; as, 

99 BT pg ery slam rong? WEG cols ya oF Sigal, 54 51 
wool lel Sle wy! whl 

° 997, 3,5 dha is employed to madify the predicate of the 

principal sentence by specifying (1) w'; (time), (2) w+ (place), and 

(3) es3s uel (cause and effect); and it is accordingly divided into 

(1) calles Se, (2) aie dee, and (3) gyy Ue! dba, 

OF gd ptt103 YJla cgolse yo anf 42 wdol Hd5 5) Wye agave (1) 


ht ois Las 4, 6S ays Ly (2) 


yOs ABALYSIS OF LEP TES OD 


« f s . . ns - 
OR, £73 Ue} thos. is used fo shes wl: pre ony, 2 onedit 


7m OY}, 


Lis? (concession), spah« a a nid tbe icom equenee) reepentio’ 


: ar a zh 
the principal sentence, nud itis azeordingly ivided inte t],-Uad eles, 


: ; oe 8 ; pty ee 2 
(2) ake Glace (4 aie y? hes os Choate Crate, ONT (on: 025} 525 eign, 


(1) on uy ta cert 75 pan wy 


. . 


(2) In a esfotelien eentegies the clame quntainiue candefian js 
called ab = cha, and the cinute contetnimye eorssguence deduced 


from that condition is called rseg3 tlasc ns, 


uke il cess tae! Ceetad tT Uta (pedis eee? 


F : ” 5 owe ats 
(3) wy <3 w! 3» wets ol wees os om 5 wy! af Oe aad A 


(4) 2% oF oh FF oy 


(5) obted (AaieS Se Coa Sf ors ob yealc Code Gt lie 


Le 
299. Besides these kinds of senteness thera sre, in Pers 2 fer 


more varieties which require to be notiee dT. They are: 


(1) Apkex Slem, which is a sentence standing in the eoptlative rels- 
tion with the sentence that precedes it: as, 


otis roe EyX uss wee Ss aly ers ts cplagt Rees) 


(2) -2 hin ala, which, though it is presededt be another sentence, 


bears no connection with it, a. 


Sale st 28S Oly nF aheaste 8 aS of head gp Ode pases st 


“ € 

(3) pee int Bem, which is a ee sentence generally 
expressing benediction or curse, in which case it is called ile > Glee 
péyiee Sm is a generic term, while “ls ae is a specific name 
Every 365 She isa -cpiex Usa: as, 


ob ze GAS1 cee, oc 2. gts) OE ale gsala Sy 


t 


PERSIAN PROVERBS. 109 


300. Tapie ExurermNe Dirrerent Kinps oF SENTENCES. 
e 


Awe 
| . 
| 
sa pia Elen asso daa 
. ad ; | 


chew t lets piles le paleo ! | Elem ; Po] A ble 


| 


mSlbit ales Sloe ppd piled dhe 
ba a 
ap yb flea rio 'y Sloan 
| : 
sites as aiKe dys Lol Shem 
e253, 


Alek flan pay Slaw ead Elen — wogate Sha Alga dee 


y778 Je! 


PERSIAN PROVERBS. [ee 


Vi. 252105 5! o5,— 55 31: Heaven helps those who help themselves. 
oy Qe cual Cpt edge oul pS ley 81: A word is enough to the wise. 

VB, Cand a yd gt 3 5 czy 51: Robbed Peter to pay Paul. 

V4.Mos x! BOz0 5! 29il 5 oy7) Jo 3!: Out of sight out of mind, 

VE Sle rq ptealsre 51 CuSly glue of 1,37: Truth seeks no corners. 

V6, oF KU ols apf tin le ,, 51: Woo to the vanquished, 

V7, tylof 35) as ef who 5! 3: Cattle do not die from crow’s curses. 


woo we 
- 


18 
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¥ 27. opis yl JS 6351: One swallow does not make a spring, 

28, lw vez cody yd «BIT os -bo 4! : With foxes we must play 
the fox. , 
N29. wasddy WIS jt worsted 9) 54 51: To erris human, to forgive 
divine. 
N80, cama resd ee cslyg of oe elo 5 ¢ jhi193 Held co! : Content- 
ment is happiness. 
VBL. cp are cst 81 cody! ody 951: Good watch prevents harm. 

32. Suan oyld ,f9 89,0 51 (5): Dead men tell no tales. 
V 38. ISS ond cas Ly Ut gi J. shbly yd 81 a els put: 
God gives short horns to a mischievous ox. 

Mm ° bd e . 

V 84.7 omy lo? cojay str? !oy8? we: The morrow will take its own 
care, 

85. werd 9 be Sy! waa dy las a wr! rama did ds 9S Vy jy ad S| : It is 
ill to say it ts wrong, when my lord says @é is right. 

86. oaeid yh wie wl 13 540 os! y The full stomach loa- 

Sane} Loads 93 eS20 phy PIT ened Gyan $ thes the honeycomb. 

V 37, pid? p55 w dy 99 7 wy) Gre 6. WIG pty TPA BOS (9535 rol 
Fortune favours fools. 
Vi 88. ded coy eh wrdgy 55) 95 coe! Burning the candle at 
Elese WS WS 5) ody CBS SL 995 } both ends. 

89./ shu ai wl 55 os; ly Suny oe gt 0s d92 32> pla0 3 gy Lins F 
When the cat is away the mice play. ° 


es Sd 
J 40. Sle soz o2 804F oy & 505! (.5) : A cursed cur must be tied short. 


~ 
ow. : : 
OY” Slot J cml es ¢65)52: Wisdom alone is age. 
Vs , : 
2." 80aS 3590 soaw, U GT 1: To count chickens ere they are 
hatched. 


3. dbedy, Fors 8,4 .95503: Avarice blinds our eyes. 
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v4. We SAL yk 2° eso dylSd 2. ys csi] yaw 5 uk) Iyet WW 
The plongh goes not well, if the plough man holds it not. 
V5. Der yted go 0S a : The sleeping fox catches no poultry, 

6, emg 2 May 08835 cg yt F. eh 55) Cp SLD, ger: Sit in 

your place and none will make you rise. 
Te Named DST OF cylyy OBIE emt eaa, lao li ctA,Q : The 
world is bound to no man, 

V gf capi als y9& Ste UG: Spit against the heaven, it will fall’ 
back in the face. 

V9, wowt 343 3, oT 2: To put up with thirst near a fountain. 
V-10,Y caw! pa eS or Gg > 02: Livery cock is proud on his 
own dunghill. 

V11.%sy ob 1 85),7 ob Dl-gotten, ill-spent, 

12. Gass 5 wt) wi! bay HS AG 2. 1045) sgn 50 wf of Ws; 
Rome was not built in a day. 
13. jy lens Fine dew cow db 5185 5_y1: Lf you wish for peace prepare for war. 

VIA. o77 eb: wltdle w1,2: The lion’s skin is not cheap. 

V 25s sit oyte oS AU waleyl 2. Sy olf Joyo y QUI wl5 1: God in 
his tongue, devil in his heart. 

V-16.° weds adage, b oars, 093 Two of a trade seldom agree. 

VIZ pili yo 733 Say or AAG 5 955 Say : Kill two birds with one stone. 
¥18, OSU o9S sogey co25 y4m2: Gossiping and lying go hand in hazd. 
V19. 15 bas cgay Sala vg BA 4 JE, SY, , wl a: Beauty 

preceryen is adorned the most. Fair faces need no paint. 

V 90.” aihie wy 39 Oy (Su Jl: If the brain sows not corn, it plants 
thistles. 

v 21. apt dawn Sloot 2. 992 cite eS! é=3: A chip of the 
old block. 

22. W450 ~S,5 $41: To make two friends with one gift. 
J" 28. WF 3! jo Y plf $103! 4 Stretch your legs according to your 


coverlet. 


( a 
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P24.” wlal ony yi ylbls Siw 5 (5): A rolling stone gathers no moss. 
Y957 a9!d chs) Sbyw woo 3! oe: After death the doctor. 
V26 apt SS it le SU GSS 5 ddl oS 5) 583 rol lent (cg!) The 
battle is not always to the strong. 
V97, oooh slave oF edd Srole co 9% Ble Sf wadi syle ly: The collier and 
his money are both black. 
f 28." os | 09% SF WyS0 ble cs | a2 75 wySoFos : Hyil to him, is evilthinks. 
N29, 2555 wlyli sg: 99 oo ot: You cannot whistle and drink 
at the same time. : 

80. dphted pd po cot wlivegs: very light has its shadow, Every 
path has a puddle. 

e 


V 81, dla ashi wy yt: sjloil 51 &: The shoemaker should not go 
beyond his last. 
V 82. unl ¢ 5) hay hy 53 y O43 9! evar: All is fish that comes to his net. 
V 8B. yd50 ete Oy 9 mtr s0rr OY pbU 36 Chay» cowl SU pbU ob: 
Jack of all trades, but master of none. 
/ 34.5 9” lay 9% 533: If is never too late to learn. 
pr 85, ad hy cpr! 80aS,3 Ly 940 803555 4: Whose foot has the chilblain, 
feels the pain: The wearer knows. where the shoe pinches. 
V 86. 1, cay O55) O08 53 5 ny: Many dogs soon eat up a horse. 
eS 
ol, abisya ty lad chess 5 dale 0S 7, sh9 come shard Uy (6555 93. Affliction 
is a blessing in disguise. 
27 agi By yn Boy 5S lo ash 38551 GL 5! GLy3 G : Before tho 
antidote comes, the snake-bitten man dies. 
8.63 HAS 5! 42 3) colt Uti: Better to go barefooted than to . 
wear pinching shoes, 
io 4. cg lois: ee cst ei U3— O39 43 (gileiaai rity 3: No pains, no gains, 
15 
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Vib. idle sa oleeT 2. idle S51, ye} 53: He will 

ill-catch a bird fying, that cannot keep his own in a cage. 

“Gh, ee os HG 23, YLS 5! A253: Tt is useless to weep over 

spilt milk. 

Fe Ogaided gy psd) sane sl p02) 525: There is no armour against fate. 
RB, orld wor: sb yo gle at cy yg Gs Never draw your 

dirk when a dunt will do. 

Vo wet dyo OSL 1,505.05: He jests at scars that never felt « 

wound, 


J 


10. BLU 54) o92 meen J AG por ps pS 5545: After Christmas 
comes the Lent, 
Tl: ayF ted ty dey tye 983: Pride goes before destruction. 
12° o92 Gts S 5, os: Gly3: Knowledge is power. 
13. Gate oF pose QShse obi Gs No smoke withont fire. 
V4. GG ape edb: ye apt AF TL ghoil dao yo 5 YSe we 3 
Virrue will have its reward at last. 
St 
: ae . 
VTL sy re cept GQ. HO. shy 
dwarf do when Hercules fails. 
2 4? . ‘4 . 
2, gS stk le s ph SS UF (ole : Like fish, like kuife. 


3. MM bap tt gl! til AF 3),) Jl wt, : Fools rush in where 


wie /Ssjla: What can 4 


we 


anueis fear to tread. 


4. ya3 we GQ, sl te ys Goa: Xoney makes the mare go. 
De 92 xt °F ra elle 55a: Spare the rod and spoil the child. 
j, Senet Hib catle 2930 5 5, sor,a: The pass to happiness is 


Lasher 


Cad 
ad 


Vo pipe oem 55 ety, FHA Gs WS tle: Near is iny petticoat, 


baturarer is ioy smoce., Charity begins at home, 


ld 6 cee fy ae 
~, “20 Bi c 


Ler net vour dongne cut vour throat. 
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8. 13 a Ab silo egie 1) WS Ao. SF cohilOds 6 XH 3) Woe 
One scabbed sheep infects the whole flock. 
VAL LS 5598 clam da,f WIFE WL poe eye 51 OMT yy rt LAF we 
| Adversity deprives men of their reason, 
FBV comely SST 42 gm GRR ogi ee urls Silig ly 3 Gye 
Best to bend while it is a twig. 
Lg. Ane dylad 104 Gye: God stays long, but strikes at last. 
Lies yo 8le 1) WS Bly : Evil to him, who evil thinks, 
V 8. oy 9528” esS ty eri wee: The willing horse is worked to death, 
9. Prlaw real CgosS LA weds 52: Do not throw stones at your 
neighbours, if your own windows are of glass. 
Lb 10498 SIR G ab 4g ec GL ty glo Lin KES pg nad 
Ambition knows no gorge but the grave. 
OU Bil Brgy df) cole who ©. Kily gythy o8 3 ah se 
Foxes rule when lions die. 


ale 


YB. dh lal arb oo? Jal woe: Death defies the doctor. 


Vv 12. ylpgdy Oot emis oT cua 9: Old age is second childhood. . 


14, dign ced Ly) 09% col Glog: It is dark under the lamp. 


15, cat of wary aslSi ioy ya: Kiss the hand that you cannot 


V1G, ays wladlyd plaila Sigg ©. gg ne pladlas piaily} we 

The mill cannot grind with the water that is past. 
Ki! ew eds wd Ly wlese 5a: Strike the iron, when it is het, 
Make hay, when the sun shines. 


C 
sh Vy eho coy eum obi wala: Beauty unadorned is adorned 
the most. Fair faces need no paint. 

DQ. Satagd od pylonsy cs dyoelay CS ee e339 wa 950 4 OS laa 


Borrowed parments never fit well. 
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AL sgh daly a, Sly Mais so/7 yols LS wells: Evil communica- 
tions corrupt good”manners. 
v 5. Cs>. usb » Sa eas 3! ww ie csa> plyde Sh elie 
The butcher looked for his knife, when he had it in his mouth. 
fe 6. $038 93 WF gg awl ving) 5g 5,9: Every sorrow has its twin joy. 
TSR C655! we) Sa So. okt ot QSL 51 ward yo: It is a 


- bad idtseiliese the hen crows more than the cock. 


“8, aulid 50 1) 950 938: Set a thief to catch a thief. 

V9, cols eT oe cor? const 8 ool amid 9S poy gS! STA 5 A stitch in 
: ~ : ; time saves 

iG cslenbiiys eu 5! 9 0 8 ok oy 33 5) wise, s J nine. 

YE 10, cogs wlio 51 2 Glo weds: A sensible foe is preferable 


to a foolish friend.. 
Yau. jlodt gad ng 806 otis Sig ¢2* 90: Two dogs strive for a bone, 
and the third runs away with it, 
12. Bo coy 9 KG ews: A wrinkled purse, a wrinkled face. 
det peal ga 104 Lyifyzo: He that does ill, hates light. 
14, 1 Ago ovis Su wz0: A sop to cerberus. 
15. be gr 092 eo S SIG at Sly: A store is no sore. 
“V16, cal wSsb ° tras 900 ila 3°: Tempest in the teapot, 
V7, aisii cealdl yo slSols 59: Two heads in one cap; two wives in 
one house, 
18, o 23 a2 19: Delay is dangerous, 
19, camad 8 ld | ad wala 535 4 50: A good work needs 2B 
prognostics. 


fi. dylo GAsS a; yl20: Walls have ears, 
a sd dile yy, ills whys yo fe awe) Cay 338 0S ably wt ene 99 
*s A friend in need is a friend indeed. 
22. opt Us GF 51 oS Sled: 4 WF 58 Yd: The pass to happiness 


is narrow. 
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23, Sang s O53 WL yew 5a OIF re edo: If God be with us, who 
shall be against us? : 
24, fila eh, Syd pytlo eS usd bae 5 3. Fa S poly ABI Ls jlo wlieys 
. He who would catch fish must not mind getting wet. 
25. Ly 8S Shy 9985; Jy 59: Union is strength. 
26. oaf tomy s OT 939 —_ 2S wn if 5:3: Be slow but sure. 
27. ylang ydo -dety5 J: Nothing is easy to the unwilling. 
: f J 
1, ably 30 Ua yo 55! cmtgd pay: The quality of mercy is not 
trained ; it blesses him that gives, and him that takes. 
2. af ceslels cos? coold cogy oS Sy eghlimg,: Give him an inch, 
na he will take an ell. 
B. wld cold, Gm—eo .giwl): Honesty is the best policy. rath 
s God’s daughter. 
[ 4, soibe yo o9& chy 2 52 Ky: Physician, heal thyself. 
J ; 
J. slbols ty try ys ope o'F 5, beayly piled yd w5: A virtucus 
yvoman is a crown to her husband. 
2. 3! 9d cmalle wyyde, 0. 96) 70 cglpw yo OY Ww): It is a bad 
louse where the hen crows more than the cock. 
Bote GF OS sie Xo wl: Speak not rather than speak ill. 
. 4. os? wleS 3523; To carry coals to Newcastle. 
“Byte 1a EB GIA why: The voice of the people is the 
roice of God. eu 
6 Zoade 99 Sipyiend a3 ehi3 oF Janel dp gle 3915 S45: You cannot 
vash the black-a-moor white. 
7. omel slam 555 cola? Cade 445: Put by fora rainy day. 
8. HL +3 89 Owytel 24 155: Since he cannot be revenged on 


3 


he ass, he falls upon the pack saddle. 
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, Cad 
Sly g wl Joe hay pio 52 piw:T must be crael only to be kind, 
VQ, aide |, Sins Sie: Diamond cuts diamond. 
1B, SBISS 5 oye g Oye Slane Wl yil S 1) gSiw: Kiss the hand that. 
you cannoh cut off, 


a 


V4. Gus tony wie 5rd dena 1983 4S (Jie : Coming events cast their 
# Shadows before. 

5, Gqygh Cw (3; echew : Tit for tat. 

GB, ema ylgdrea lua Oem pt gals 2. OT pre pd gd oll 551) hus 
That fish will soon be caught that nibbles at every bait. 
Vi: eilenss 3! Glee sl eifge wy at 3! Jia (ye): I talk of chalk, 
“you talk of cheese. ; 

8, sews! uphies o9S cols» Siw: Every cock is proud on his 
own dunghill. 

V 9, leh y aly a3 Se: A gambler and a swindler are near neighbours. 
V10, rmsd eobar (pF lines y poles: The fox praiseth the meat out of 
he crow’s mouth. 
sl. 399 Joly? ld ygaea Ko: Ont of sight, out of mind. 

12 GSS 5298 cual laf Uo! o) Sie: Cattle do not die from 
crow’s cursing. 

13, eal 39S wlomdy OS 541 SF 0 col oF yo wT 31 las glF yuo: 
The grapes are sour. Honest as the cat, when the meat is out of reach. , 
V14. a yilsS yj oW y yi: A cursed cur must be tied short. 

, e ue . 

1, seazo aiilo a5) (5 sou8, Hearing is not believing. 


v 


. 7 a ? oe . a 
2. OBL (50 5 gene rigs oh: dill a dita ace All cats 


are grey in the dark, 
8. SEY Yl od olytd 42 pSS 2. SUT coo? ial 554. Ambi- 
{ tion knows no. gorge but the grave. 


Mw. alo ay O42 Gly yo yA&: A cat always dreams of mice. 
\ , 


ee enemananre 82 7 cart 
mom ? 


S ff . 
yf ages Cte ee 
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Ne yo! cot eb le! 1, Uile ; A word is enough to the wise. 
V4 09% S551 gr0T & reS 2. 49 SF 39588 ele: 

; Sweet water cannot flow from a foul spring. 

iV 5, o9F Blt 655551 tay Sl, gis: : Take time by the forelock. 


c 
Mo. Sarl wodyed dyldsly 55 e2: The morrow will take care of itself. 
J 2. Caw] Kmaivo (Sadia ge Gity5: A drowning man catches at a straw, 
jouw wo 
™,. aml Sls corde 31 Cmyds CAay Cowl SU cue S| o35 53 : Hvery 
\man thinks his own geese swans. 
V9. h9 corte l@T 5 G0 oh geod: Allis not butter, that 
comes from the Sep 
VB, So ylodly sould 3; Wake not sleeping dogs. Do not 
rip up old sores. 


re) 
Th, Ly ape ais 65153 wae? Contentment is happiness. 
V2, ash SF Arye oF 99K pe ALU Too many cooks spoil the broth. 
3. oot cen Ont ye ra wel3 : Misfortune will come at last, 
V4, ag lis,8 egitiae! S oddly gsm wusle 505, 

“To appreciate heaven well; 
taf Its good for a man to have some fifteen minutes of hell.” 
Nis BY ee ly 4% hy) ald: Gifts break rocks. 

“f 6. Anns pe oils Ee slS ov. BSW g msl dy Spo 9 Cus! dy ols 
as o1—3%; A bad workman quarrels with his tools. 
’ aS . 
V4. CAY oy sha0c cay oT S$: First come, first served. 
2, at! oe lor ly g5. 52 i235 E4S: Positive men are most 
often in error. 
V3.0 90 oT Anse KwlSy Sas, JIS; To the potter a broken vessel. 
4, oh 3 og Le phe o9e og ty esl 5! Kia as : Hard with 


hard never makes a good wall. 
16 
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(De ggstb cad vin 3516 (1) 
S ol ty SF GB ks (ry > All cannot go to vorinin, 
S$ Geels both 6 

6. wosyl 9288 5 woif s:5: Much cry and little wool, 
1. pt oS g's of Aort 5: One nail drives out another. 
rg coed 
V9. 


f'a feather dock together. 


Gb 5G fiat Gel 2. Slag Getter & Ceiee, FS: Birds 


10. OT yo yes Uestne 4 Of ys er & 6: Haste makes waste, 
raste makes want. Hasty climbers have sudden falls. 

LW. old orks ceed poy) oe e335! USS : Keop the mean at an arm’s 
ength. 

12, mye, pol A Pr Ome yte) 293 255: Friends may meet, but 
nountains never greet. 

WB. Ses! wast 5 3! Was 983 0: Practice makes a man perfect. 
Lh. Sal Gos ately ty 310)! elf: Every fox mast pay his own 
‘in to the flayer. 

15. gh oy ida B32 5! 5 B42 oF S| The grapes are sour, Fic 

gles 43 on pei Coley SS cel £299 i upon hens. 


t 


1. ty eT ux cote 4 fo55 : As I brew, so must T drink. As you 
ow, ®0 you shall reap. 

Vi, Sed Cpley Bs, ewld,, Z) AS: The unworthy sveceeding 
Le worthy. 
f ra] asieg 7 f i 
ESL 2 bRett g Se! $552 305: Great head and little bruins. 
Way's fy pe et ect oils Oia 5, asf: Where there is a will, 


here is a way, 


“0. Sipe gy io: o: He, who wonld catch fish, must not mind ¢et- 


ey yet, x glt 

all 

tke pth re fy eB ot 6h AT 65: When the cow is old, she i: 
, 

‘gun gd. CY] 


« dinner end: d. we value no more the spoon. 
SRE. es AES ceed GE ALLS; Hunger is the best sauce, 
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. . md 

1, MT e8F wlol 1, oF 58 (5): Justice is blind. 
V 2. gsien O53 awe Cw aha ev (s ie Health is wealth. 
V3. wbS only Ama po 1) 45: To nip in the bud. 
y4.W\ ye 39 34 SF 49 ewes yo SSaiS:° A sparrow in the hand is 
better than a goose on the wing. : 

5, lod weny lof laS: God has mercy on him who begs for 
the beggar. 
Vv 6. NU por coigS . JU Ooi 5: The wheels creak, but the oxen 
never utter a single sound. 
V7, d&ls 52 whe 5l Saal pei ie. stds 53,51 Sve & 4S; 
God gives short horns to a mischievous ox. 


€ 


v8. ae é? 3: Store is no sore, 
V9 ABs oda Ged ws 2,5: A cat always dreams of mice, 


~¥I10, wld Oo Cody wal aif 3S: The oxen transgress, the. 


J 


V updgol wha | 9 pas ws: To carry leaves to the wood. 
fr 
1. a3!) Gtylas yoF sods cwys omme: He sells the skin before 
the bear is killed. 
QD. egaegy® Ly Kew 092 5S Spe (5): When a man’s house burns, 


master pays the mulct. 


it is not good playing at chess. 

Mv a5 99 20 G So com! 9255 hyo: A constant guest is never wel,° 
come. Fish and visitors smell in three days. 

V4. rand Lao yd Grd SF Cty Is 51 cw phe J, come WF 1955 F 0455 5 pio 
Time allays human grief. "3 


~ 


5. wad oh (oo sla | le eels glaele: Dust thou art, and to 
dust thon returnest, ; 

6. oh aylo 93 Fie 525 pe ge 0 RY MS le yi! OULS sho 
Nothing emboldens sin so much as mercy. 
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7, O98 gdlya Ly ay Ifans Wierda fia its toda eivilit 


ay 


Vv 8. sly aurea: When the eine fre its, the froth comes ant, 


VD, ah of fin yo wher Hetyren tio fiers 


YO, iS pale yt me ot woe oF A yo tp Peich Her well, bs 
e « 
su 3} por ad gy bes ote my ee wiye hy : We Hee tye Nin 
: 2 toa | Many: Fark ms 
VW. oss = 53397 Sa% wthen | pie sh cael eg nee to 
af of ef yo es BL uf, wt horn: 1 o htrenes 


V 12. wit wh om yy he: Tooohs tt a vers aee- in thee mrowkh. 
‘s ae > on ‘ 
Y 13. Dirk Syed ees Yor tnsy keew bya handful th: whol 
sack, Every bird is known by its feather. 
y V4, RY ETS) the soa ay yas cpt on wail rua + Good wine 


needs no bush. 
fa» Se 
VIS wy of Ce oylyge: Throwing pearia before swine. 
. 2 “dee wep 

V 16. ustiglo Ws 31, 0,123 Yo ure VW Tarps haunt the honey pot. 
Many hounds may soon worry u hare. 

18. oye hye wt o%aed Qail a ase: Fantts ara thick, 
when love is thin. 
V 19, D509 5! ght YS ow Ses They hurt themeelves, that 
wrong others. 

20. Jos Ble: Much in little (Multum in parvo). 

21, oayro UR (ppd Ste: Tho hyena inherits the bear. 
v 22, ca SUS yl, y9<: God gives short horns to a mischiey- 


Ons Ox. 
v 93, wf es) Sa Sy ouleiyy WS Gree: When sorrows come, they 
come not single. 
24, Omezhae yy wylindy 5! ¥0258 gle: A bornt child drends the fire. 
Whom a serpent. has bitten, a lizard alarms. 
95." gst S55 page Body OS a o. yai) Sie 231 Sore: Death is bettor 


than life spent in shame. 


wi . 7 
iat) 
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, S) 
~ dy3 5 ee wlyile,d yb 5, 63°) The batile is not always 
By 3g dQ EB oy YL! oJ to the strong. 
V 2. eng’ diadsy O09! wiay9] The boughs, that bear most, 
wh} rt ps Byte os Zld of hang lowest. 
¥ 3, piny jl -2 piey pl: His name is better than himself. 
A. cgrlion 3 2 wor SF je yy, yo 3%: Death is better than life spent 
in shame, 
5, cael op cod 31 3d eye cai) = The dog shall return to 
omiy | cgiierb —glativo his vomit, 
v oe lags wepase CamgSad ery ay oS py 4: All that glitters is. 
not gold, 
| ae ean aoe \ The written letter remains. 
V 8.~“yo1 9:1 5) 553: A new broom sweeps clean. 
V9.~ cap cmds care co rtf Su pli: Speak of the devil and he will 
appear. 
Vi0 Vos ese AD ay9d a9 A ae hun aif s0i8: He is a dog in - 
the manger, 
Vv 11. wlhyty 88 5 wIS pli: Great indeed, but little worth. 
12. wla calys wl pe : measure is treasure. 
18, cmt ga wosS wlosl (558) He hurts the good, who spares 
: wiles? SH cols wo5S a oS the bad. FS 
14, atly hd 9S ated yl, 5 (gO): He gives twice, who gives in a 
. trice, 
v 15. wings GS wba e855) Death is better than life spent 
wings UA y9 ble 51 in shame. 
16. eS maha col apts mah GSE: Learning makes a good man 
better, and an ill man worse. 
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V7, aby y ape SBT ects oy WAS 5 955 GT 22355: He, thet hoards 
up his riches and lives poorly, is like an ass, that carries gold and 
eats thistles. 

Vv 8. pls dis pska ep) A little learning is a dangerous thing; 
wlzl 2-63 Leas f{ Drink deep or taste not the Pierean spring. 


oo 2 
v 1, Li tye sy isc, : When tro mandaye meet 7.¢., never. When 
Calais and Dover meeé. : 

%. Sigh S otf wlo oni, o5,: Make the most of your time. 


V 3, he Edy 2% pS 2% oy%5: The lion does not eat the dog’s 


leavings. 
g 
3.7 U3! wa oe Soophs oS 7 Oaks may fall, when reeds may brave 


SHOUT wae Ly ite sd J storm. 
2. pds! wFG ofb S (cS 5, : All Jay load on the willing horse. 


V 3 3aeeT Js? 3 oS rata et r 
: ole 
a8 gs 5lain We ot: Spare the rod and spoil the child. 


4. aad yy! ome re €7* 3' 5_y,: Faint heart never won a fair lady. 

V 5, ayls oly po ayfo yo ob ST _,: Pride goes before destruction. 
¥ 6, ain d oohSi oti Gtol 5: A man is known by the com- 
pany he keeps. 

Viz. os SF coast woe 04355 Gi tt Sy: Where honey is, there 
wil be bees, 

Ve. diese yl Ses at cghes eb gosh 53 -a5,: Do as you would be 
déne by. ; , 
V 9.. a3 wo os wlais 5 ST ,, : Who gives mouth, gives meat. 
C10. ctloy s cep* or: Many men, many minds. 

Vl. ceyth & ceyly,: He will be a Cesar or nobody. 

012... pHStOiL ST 50 GlbS Le oly tol vey, : Let come what may. 

V 43. old 2s oT 333 -2 7: The more haste the worse speed. 


Vd, eeest Susi tay Be Soe: Every dog hes his day. 


a, 
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v 15.” pee d5599 9 yh) JUS od Js 1, oe voz: Every mother 
thinks her own children the prettiest. 

16, cue! yi, gaing wlhles .f cae y,: Fair is not fair, but that 
which pleases. 


Vina 83 asics eos Dy rt; 
sda cglod ly iS 3 -e | Man proposes, God disposes. 
woes oO; Ios wey Glba po ls oO; bod > Jv 8 ree ge ‘ t 
a : : ; peels ATOM 
V 18. mal cod yd oh l5S 1) Coyle, : No joy without an alloy. iy Une 


V19. owl Chsr9d Gedo ads $1 cue | Car ered IS 57: Mercy but 
murders pardoning those that kill. 
790, osil,d Gols Sw aj; phd Sy,: Might is right. 
V1, cal y sho cgileyy 1) 0yd 57: Every sore has its salve. 
V92. dyla pgiKio AS 5, 5 Sle ws 5: Everything is good in its 
season. 
28. Vay ot 953y Ot0)3 “S52 Gifts break rocks, 
ed 
Vii 983 Ovo 9 99S lo 1S; Where every hand fleeceth, the 
‘sheep goes naked. 
2. csrle 5 gy 51 wt pgrlac 4H $1: He gives twice, who gives 


in a trice. 
V 8./ ead yl 52 cstv y OU) 2: Good health is above wealth, 
4, ot wh) we wlils: ow, Yk) Sink or swim. He will be a 
Adj edi Lot J Cesar or nobody. 
V 5. ershso whe oF wo, JK 50 jl} The sea complains it wants 
p dshs0 wh) AAT 60 5 8555 3° wt water. 
6.7 poms rans pisses FY oS 


get since s (hes st 05 ; f Was have ears. 
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PERSIAN IDIOMS. 

There are three ampboriane verbs beginning with alef, waysf, wali 
or way’ sG3! and wostzoil or way ,*30il, that have got idiomatic 
uses besides their own ‘Gadinaes meanings :— 

I. woy3f: Torelate; as, taki Stuy 59 reek cost cor bisy S oitsaysf 
V 2. (op) wolt: To happen. (7) wa,5 51: To agree, as climate, 
food, etc.; as, dyy2e S OSL y dzhs 43 Lilkle eda pzoi oF 3i31 (1) 
sash Sites y ae Ailes pyc cab 29,5 oli! oes sols cole, (Fr) 

p> 3b olT jos a2 slaG 9,55 sl! 533 on2 sa <p 
V3.- wtzoi} or woS etyoil: To fear; as, gc lor! ILS 5! 5b 
Daisy ye (gl yo pizk: ST phzoil 

bis wn abil Sys tS $5, 2. Sid pl aif Ha LS Cele 

4, wot 51: wort ys & 51: To fall down, to be destroyed; as, 
cs3! ei ys 5 oh S295) éis 8 amy pt SS aed fF nm aul Be pol 
lile one -Gilig dig pre OT, ale lid Coy lye ya HEIL gy i—ouT yo 
OS slytst cox) Baty whey oth ot ply — ol! yo G5! wlel slay 

af 50 col Tf cert np soll W558 whys 

5. (woy3F yo Y 51) pidtail yo & 51: To pull down; to kill; to des- 
troy 3 as, 

3! do 93 Eda EF 5!) pep@Gols yds folsle wlo weal od 
oy? 2 oh- 

$5 slop FL, ad curs SU cet dye ylyald ol Sf ont gt OL 230 

cigS 233 5B yp Bag eSya Gly lBF 6 —ay5T eseled 99 8 SEL ihe 
Osis poly BLE 55557 yo U 5h on? Stet e® 28 SL 
OCs tad 31) del 5 pea cues 51: To be feasible; to be 
dee or performed ; as,—o2! csi _p) pins 31 Ahie emul co 58 ce) la5,ah< 
we gU ah SRb) ames fe 5 yo slat seuro SI aA ot 
peed 51 dvclas ys Lge Fed SLL ees fost eJtind 3 po ri8e 
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i vGael 3% wld 51: To awake ( verb intransitive ); ds, 
wld yo wlysdh sd ch—oel yo GlA 5! bide onl eae 5) slbol 
92> wlytdo) Sl G5 jg oahslr AUS Lay Fol ple 65S S oo 
dds WT pad wl atdls 51 a0 yo olyd 5! 
Vv 8. ane at xt 513 wdS ye 51: To rebuild, to renew, to refresh ; as, 
—eoyat ot xe 51 54 LAT voy? yo Gl ly ad BS Sila Ylo jly 
25,8 pos silge Bayley oF y Sd 5l sy tee 80 BS 4 god of 
V9, eshdS yo (odie 3!: To forgive, to pardon ; as, 
AOS ya 9! pre pe jy oof cuns |, lbal 
Y10. wort we oT: okey eS OT: wry CHS Goaril: To put to 
shame; to insult; to disgrace; as, efay ay — oot Lye wt fF was 
ped gt! att G OS nol (S1OF gly cermd pS cus warwslig yOu Vy cays 
22° prasil 8 clon ao. Soh hal SK 3! pitt Gei—o a i dey, 
Vi1l. (wd9%3? Gol) wa ol: To punish ; as, 
PI poze Sae lS 58 0. 9 OF Gol SasF 59 Ly o9% 33 
SF bas pte? OS GET Spo Sage) jylBF We lod 51 sf 5 
piles? Carol pylo euoay 
ie 12. wi oT wl: To teach manners; to learn manners; as, 
wd oT OA ww pte Glool 2. sl SF mal oly 5907 wel 
sual | war hy Ty aol alk Bay gT pp Creed g Sy Ly peg vast (3 
dA aT 9 AS gle eood Glot G Uy ,S 
18. “wosilo,S sora yo YT: To weep; as, : 
agile sS soso 99 oT y OT eet oH Wj! Jo {,ilUaLa 
V 14, S$ IT; To catch fire; as, 2355 AIT mail 3 ys sha aT 
23,F 4 Lis wl 5) SG ys od 9d sia slay 
15. w9j GIT: To set fire to; as, whys" aot, SS lS AIT 51 5ley, 
eg 85 Ait ainsi AST] wIe— 945 ait Dd yd wilds woaan gc Booty 


= Cg 8s hiss 02 whys 35 
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fo 


16. “woz ps 5f: To learn by heart; a8, S52 5! sly cbs by crya, 

17, wyibS ta5-51 7, To strive in vain; as, 
aiSsec (jlaT colth OL oe AS ds Se Bdy—3! G77 

v 18, wd, o9& 3!: To forget oneself; to faint; as, wt Goze,3 slot, 

wise St dd 51 S055 ay2d cre Sot 5) OBRINT ye 25!) ajo 

998 glyil Lyplif aT 5 ages 

¥ 19. wii, ales pu 31: To break one’s promise; as, wl<gy< 3! ste 

APT 4 wly ~ J igs. eos 33 9% 3S wy*lyss AY oon l yd whey 

17°20. waxT jel: To be captured in war; as, 9 OT 50 58 3! cole 

ddonT prot glieds 9 pallS (coistod olyoy 1s 2 wd SF oto wylty 

21, youlast wake : To give up; as, clas 4; epiet Sle wasn 
1-22." wo SEI gle 31: To die; as, whey Soil 49 cues 5! oe 
O93 pedlof ont 2» 4 30 5! S oS Jy! GU! dS JT wee 3! slag 

istAg0 225 yy ay 3 cst 05! aad res yet Az s 
23." wal! 4% 31: To become useless; as, o85! 6 3! we pli bs} 
poss BS od jolt ot ST yar Go US 

- 

24. woxT 2 soe 31: To discharge one’s duty, to fulfil, as a pro- 
mise; as, “ah oS4 LIA cares age SS oad pew clad Ld slsy St 
os 804) Woy tye (E> B0¢o 3) ylez!—pilyl wT wast wl 4 Boge 5! p08 

O56. uyibt ays wr 3 > Sl gy way 5! 2 wor whe 3! : To remove; 
go divest of supreme power; to kill; as, 4 ox wets oly stooh 
3) ly $32 word wil G pig tds ws wl 3° pists RIT oh ore tual 
aie fore wets! Se whlrd gleay Glo yy Apia oh 
BO0T pth oes pling 5 rzgdi3—I 5S cod wlaiigs jf LiLu! Atlan cay tb 
astm pays SUS S col yloz—aidien whe jl beer wlF 
esto 55495 5 sb whe ole wry—ort wlte! whe 51 b 6 a 
wists Bier ty 5a 5, 09% Adloy ge jf cli U eal Wo Gl, 
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is = 
26. cssS 53 wits yf : To adhere to one; as, 
Sat ole SY gly s9 9. Sesht Jo tr oll) 5f 
979 wats csLei!: To tell the truth; as, + ly) 3! we 5 pate cslasl 
posd Sos 51 CF Co dpti lye 9 Moz 
7B, wP8 ool Kil: To be famous; as, 5 csi!plys ys whos pia, 
392 804 wha poled otf! sh lay 
” 
V ov wos dk 31: To forget; as, SWlo s ceslaiy S csle qu jt 
dy? Only oly 31 oF emo! Gage go— cere ob SI Ly updo whl ceyle 
RT Coyald G pylogyyc—oif DY cS Scot gy il Ege A AS PAS) 
3 352 oly j1 ly teh carS ale 
30. ws, sl 3: To be forgotten; as, 

WL) 392 M19 39 sl Pslar cyl 7. ypake al oly 5! Bila wd ys ust 3S 
£81 wale Cues 54: To lose, to give up: (gS) wd jah cows 51: 

to be lost; as, 

jaro we) wt Gd 9 8T f. ye cues 5! odd cdlye yo 
0S SRL Coy Sle fyrd 5 waite 5 li Gyae Gye syle it ly GS 
Bly cowy 5) lf plc; 4 cue! BSUS gyly lar yo pes wnsdly 4 Lad JUS ly 
Paknecicr dy ad 3h yg AY, Ay Erdle odds coin 

Pal e 

g2.V wr, Jo 3! : Sy -bI8 y!: To escape one’s memory ; as, o9* wt 
3 wd, uryels 3! ae laws | 3 og5 Soc y 9 sll use? ty! ot ye stay ay 
. Oo Jprd0 O55 ny fis. 
8 . is 
V 35, wos? Sl) jt: To mislead; as, coast Bly 3) chy) 5 colt ty wd Gey 
Ak sole ty ad sll cole I, 
/ BA, wildy 3ty hs wold! ly st: Lo be lost on the way; to be misled; 
as, chia S 3! polBr xl jf sod foe oly 3h ghaS,3 pd 9 (iH, 
wl 2. S8s2 ayy sito Goe glo aye yf—pold SH, 53 Uo fidi , 


23 f yes werd SF onog sd Aye) rah! 


Lee) 
an PEE pees fee 
wee” 
ye : At faa’ ate . poe Oe ‘ ee 
There eo thyee UI Pore rs wart Pes Dat we ee a 
a a 4¢ a . - . 
snd wie, that have aeé ddpes rere eg ot fee tl tee, aha en tant 
‘ 
= +3 be . 
BERGETID TT See 
ee ae .. if 2 . ‘ 
1, Ww of . 7 ue i 7 ate yl we we eS ls ae e's 
iH * a t tou Sy . 
oves as Sy uss ~ 2 or ee rr eed 
’ a2 t eye ae : ‘ 
ie cptrete: To ec peartye ees Pay ee Sd : 7 -* at. . ahg us als 
ad cw cad 
ic 3 oa vt a ES f 
oer uo » ao 5) cee me oe .  n Pus ween 
. : . - 
in a ee te tom ts. caw! 8 eas” ea 3 . 
- as rg tg oJ we stice wee OF Ft? ut a a we od ee —— ut 
vm tt .. 2” a 
we. rn) “e, =. a ‘ = < 
‘am! ms ee e ed a” ont w? Jv Laine 
ay 44 5 . 
& weet: Po detrov: teeniares to gland ert. ahs, o 
3 paket NEES lg 
a . - 7 
. a ae a e - é t? aw “ais 
ais > at upte Fessler Se as awe tt we Te 
ats Cf: o 4 > 
pen Seager, . AY aft ro? . ) 
nae = gimme gsrdmy? fo opd eis atm eo Deka yleg oF 
3 Eee LS ty . - fer - aid 1° ‘2 * 
urs CH SAS a hee SS PST tg eee et a ots) 
¢ £ 
ne 
- - 
Sood Qi [gd alex . sf 3 eee Z ’ 
weer ee or ee isl a ee ~ Site eric weg Bt! s Sit ot ited ott 3 
’ ¢ oo we ‘i 
te Sys fF) a : ee é - eer, e 
2 (wey: o +) wey af SATE ety fa ne toyed ac, weed ye 
Uine« has ean! ‘ wlamd ous spe an ‘s - « » oe » . 
Gre rer 8 = SPL S Rye oy aad er Sy cae ce ot Se 
- ee - a . ow 
er OF pen 9 ead ron qt ? ‘ [id i . 7 
- f: Sere et sl tee Meee wd wera nome Pa 2 
teed yh af ee 
Fest s or 
~- . » 
‘. foe UR ome Re oi ve . 7. sis. 
J. Y se - Lo Uisayy arruees ey fred temaye ds: ty mets fect 24 ive 
Up; as Tae ety tlie | oy a reas tys ‘ 
Poo, coset pay St Tbe slays het hed Ei ett eM? sae 
a ee 
Std Oc} pow liane © we eS ao: , “ = ye ’ -t 
| aes USS Ed oe ey pe car cry ke Germ 2 ere 3 
. PEA e “ 
mils ot Sta at as sa: : 1 ‘ Sty oe ee es rn 
oe o wet io ws wis Spt pee wre amet Dg orii*- a ot owe 
wae os oy Kc e vad 2 x Ae ee ed a . 1 5 ue 
f. (UC) aw we $9 a 2 oe aw — amis IML 5 may ad esos: 


oe = so 2 BY Fier eS. 

ae ! Pd = _ wt ., : . ee a 

POF PEE ym ey ed rods El! wit oe vii— oo 
i ee od 5 . 
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coy lon fr) cgah erat a5 56 51 SU (1) d52 orl o® glo ot gh? 
sie oF § (F) 5558 cwwly (r) chose a8 
a 2, Vows wy yaa Medal . No nace as, ois 2° ae No eer t 
78 US wet) W985 prot — wert ee: To dears ; to pidiatnes of ; to 
confuse ; as, — jiu sayrhy Lee cise SUS y w5" part Lye case Ile 
Bd jy ers — og d.9> cg lad OS wb 95 re ee Og 9 zt 3 rors (237 rez 
82 st py? — Swel Boys? pet pa! eds Lye SJ. Se cote ye BA cgits 
9. sw S ly woe lt o~a: To be more than a match for; as, Ww ,AT oS 
10. ces woot ,s; To overpower a man; as, wwe tls oy gat 
wasld 53 Sis oolsi ys ows wanny 
Siar 537 53 ome gig Sy 2. the col Carly one's) 93 55 wwl5! 
V1LY ery o's: To grow desperate; as, 9! Uglhi ews! SS (5095 
ae WayyRS dol oS wy last yy dS y9! Foie wyla 
1-12. wi 34: To owe existence to; to have connection with; as, 
18. waysl 52: To bring up; to plant; to fulfil; as, 1) yes ales! ¢63 
SSB — diy S wprad gh cats pt ly gato! olbel 9 ada y gT yp creed 5 Uy 
ols le WH LIS OT 2 oieine P29) 36 — Cg 9 yp be 09 9 Tyg 855 
es 
V 14% wots j!o52: To put on the gallows; to hang; as, : 
9 . 
oy hand 95 uw) Iotay ws ee oF glo 8O55 ly jo” 1,3 
f 15.-' wast corte! +2: To take prisoners ( asin war); as, S 1) .iUT 
Sy? cote! np pad] ecdy S53 wha pacied 51 
" 16.“ wo52 yda_52: To be on one’s guard; as, wsl3 gh oF dt Sal Uke 


x, ) werd, 
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17," wid toil ai: To destroy; as, 
oat sl Sf yy rtt Gaya 7. ayy TIA SS shy sloit ys 
18," wont _y« +1: To be accomplished : wosiy1: to be superior 
wodys5_po_yt: to receive injury ;-as, ; 
er ber 98 pgSy— Od py B gun _p) ylamed AGT AF OL OFT pee p11dd bags gy25! 
Sot BOOT ymd pgs” 
19g, 6 oils — Ff 13S): Permit or let; as, sto yy ©. pine Sais SF 13% 
3ha3 be By ysl Af ea a G sl al oy3 pS la oS ritggt — phi elf ais 
dg led co 93 uyhien Aly wf 
20. widto 34: Lo stop, to prevent : w,5 54 To withold; as, oko 
3 Ges whe SOT cgasho Lenin a1 SF coat plane pw 1y CoS LoT LAS 
30 AMT 2 Jo bayS ral pig 5 F ily p25 51 54 e—aylo54 wlth 
oS 81045 diggs emo! 81s 5t bens 5 cole! we oS onltyes BF py — agi thee 
oyyte sk ets! Lye adsd 
"21. wey wh 2: To be exhausted ; to run short; as, 
yg rity Sars od vo Do2 ph Eat dary ylaly os 
V 22 wie, pHs — ede 1: Most willingly ; as, | 
nt GAS les gay RT 2. hey np hel 59 SLE ysl Wry rt pile yo wd 
cy shell oye col y whey wlicgy 9,15 5 eghyS US a5, — pgs pif 
wy pid pole y o, Lab 
OB. uylnhh x: To dissolve or to be dismissed (as @ meeting); 28, 
ots cle wl pda jt GS S ong eBlore (plan 54, PY jar ely 3 
cesey, 28S y tout mama rise we oh et slagk olf daz 3° 
oss wy 72 
V 24... wsy3t BY — woyl eas — way Kigy — yoy Swot: To 
obtain; to gain ; to seize; to arrest; as, 
Siz: lit S 5a aid 5S, 2 Lib pf ait Ryall 3S Unb! 
ces Sheng Ce oT BE IU 3G 2. ait 9 Ks Ondy gd 5 00 904 ay! 
ph eos gibi fly QS 2. ead yi, bho way yT mos 
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whe yorsG S abo S pdyail wig wel 59 td oly! wl 557 
D797 cue ds wii lined Ly Sa se cro 

Vv 25. Vyool 5 34 o552: To regain consciousness; as, 3! we 3 boli 
pile GS a0 cpio pep) Cet 81) cold! a 4S pidpye ley slR oad 
po ort Sila Lf 31 Slaw AF: eazy pool 34 3958 wre eos woe 
: d9f 89 WT 
V 26. wit ogy : To become hai cd) 99 0952: to be swal- 
lowed up and Jost (as in grief); as, bs 2 pba ld cmd pd woe sif-li 
Jayla gS Bila ens yytay pq — 3) 43 ogy ilo; U omy pus 
Uy oF cng eile 5 Sy 

V 27M wos lagi: To raises as, x 5! bly! » agi) sy Spe 5! cry 
dy SF lay? oled s 5S 3b 

J 28. wkd po di: To be miserly or niggardly; as, 

ro ad ogl&s oy, pot 9 uw ap ake ale Sy, ; 

VY 29, GAdldf wlawi GLE: To shelve; as, yracite Goede coly art 
oss oleiy py SBI ALIS wland GLb 521) wlezsi plow y 

V0, waiey pb ley — yy pbld yy — yASSE bIS 4: To area to the 
mind; to strike; to be remembered; as, ©3,3 wb on! 5S & ee ati, 
AS ybl& 93 «iT oylo,s welis Shia of bl ap slbsl wypda 51 
dg% pl oS dae, erbldy pad slOol woe — dhey OLy® (350 rd oo BSS 
dle yh yas 1, 

Vv 81. yas gm — WOT smd + (yaeT 0): To come to an end; to be 
spent up— os yur el ste pf yo oS 092 wT _pee—0uT pant (65,5 pl eyo wl 
ot 515 99 jf Smale yd AT AS 2. 5259 see bya 08 gmt One! wipes 

oT ye, was S 033 gai era ORT yp een 5 oF OS iT ws 

WV 92. /oaek pri: To be vexed; as, 5! colar !y Kle SF (Ula yo 
_ O0T 52 pps She italy (Hla oo 
V 83. ways? ols: To remind; as, fo 4! 4 poiheol Zilyda, gad 
BIT 52 say97 gf oly why yo LiWiLyl Gas, 50, 2S6 sage cotter 
935 HIT 1, nie G sla - aT ND 
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so 5! oS 55: To leave off: c6582 3! wo“T 54: to desist; as, 


ne pled et pols wgS oy wols gla out 3h oS ; 16 
hot se wldhz3 BF 4, 


Ce 

- 
Gc. . 
ue 


B35. woxT 38: To be of use; way! »%:: To use; to employ ; as, 
aS bape Has saith: d302557 ays aes. aiid! ay SLT aT ,K 
thy ese — arte 98) O28 ely carsldr Lill 520, CdGe olay yi 
dyt Ks ty Sigh cael agly cued ped 5 9hF 53 oS cod glasi 35058 
36. (wi8F 5L) waged G4: To relate; as, S oF pe 65,05 abla cl oil 
pst 34 Jia & ye 9 atla: ps be ota 
87. wax yet: To complete ; to sncceed (intransitive); to pass one’s 
time ; as, LAT 955 5 pints pert colt clo al, bd pz les plied pglF 
csr HPS Foi 552 L AS a,F elle Lilga elo —orsly 5b tay2 5-2 
dy? dys ObS (Slan F 7. gy agli pms gh co AIT — ody pet y Cede wray lax 
' 88. west 63 43: To be oppressed; to be reduced to straits; to be 
weary of; as, sa<7 S53 ws wy lal i wlesyos B505 ylans go) cla pS y0 
HS Sy52 Gren SF old Ge yila — ava S csrig& oto yee glbolh 05) 
: Foot Fidy $035 jl s der 
39. (woile Liy) wily ly: To begin; as, whet 308 sail hy bp! YO 
OF 19 WA cols GL Wea whee , 010 (2c erty hy wlisT spdinn ile 
uc] sd5 Le ew ,le5 ols 2 sie AGNES 1, SW po cod 
40. w° e753: To be ruined; as, w 01,3 20% prt wks F5'e5 46 
msl cptar lel SiosGa pyosl§ port G preys SES — cael y Leos aly, 
Moe pur? are 


C] 
€ 


41. (vot 69308) 2S 95,03: To bid farewell; as, use we 
IT 9 HS ogyar ty fb wha Sscli, GO, edlidard wll Laos 
mS loys wld 5 reins yt 
42. wsliral_s: To show; to bring to light; as, 
A225 oe Ey ate TL eae CaS gs tal be ghy Go! 
(w 995.33!) widlo yyl: To believe; as, cet 3! wl ott wt wars! 
uf groe Ob tte f,0 KIL LS pratod yy bs al — cen! (gy eT 
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ly” ra weal ase (sa S55 ror? vy “ahvy y pas my wes AS 53 : 
pos 83,5 5 lt 
V, 48. Jo wt;S_4:— To sever connection; as, pzi%sl 2% 5! Je 
ow dS Bat] LjT rz eid 8 53 


¥Y 44. wid yS woh: To undertake to perform; a8, cooie wldiogsd 
5 SA wake oULG SF Lay 5 od lydd obilod 955 y9A yo iS tye 
wal 
3 ly wif woh Vy hod? Le) 2 wad. dj] 5S shy yadte wr larity’ she 
er lye cayk yl wal go Ld 
45. we% 32 (yo 515): To be untied, To open (verb intransitive) ; 
as, 93 uy ory Cylel 553 co Yast o98 54 GU Jo stl) pgaie; T yf wart 
5 why 519 hbyoro8 51y 9g 2. OS why 5hy eleb ya 9d Cony 
a“ 
46.“ wos? coy 52: To think of; to resolve; as, 
oT yas peas S 5 ya saws, xt» aaa) ov) S iT yo 9? 

47. wogs! »8 coat: To employ; as, 3! emg poe pleted red sed 

@ 
d 591 ys wa? ty 9298 Sly 5 OM yh; leo 9 9/0 
48, woie 4: To give admittance to a hearing; as, cittyo ple 

. e re Leo, A ae . 

Sto sl ty sly soles op ciay yo 1) 90% Adlall worl yo 1, Kish 
99 86 Sd samt G ops ay 5189 pyle — aged Wylased byl chads , 
ro sly sor 51S pow oly 


. 


\ . 
V9.“ wow, d452): To hear the complaint of ; to redress the wrong 
of ; as, ort raid Canee jort coyld tay Feieed poze 5! wasle pul se sl? oe 


west w* 4,2) capi pl Body wha wl ldor cusy 5! — ow p43 43 oly 23 


J 50. wold eo Ope poet: woot de> 9 royei: To see Be to 
come into existence; as, — (soli oa, oe S55 wil 555, Sal 
us? Sle gy2 BUS yar GD ebayy sopk OS aliT ys Qlsyi gtals3 


18 
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Bl. well ot: To be yuined; As, 
gli Bx glSt Q” 7S ot wlhs aye & gre w BK « yl wil 3° cos eye w 


at 8 


32, wl Uh: To be prosperous; as, be & yi 38 SF 108 yao 
gh Vis sey? 323 
i? 
There are four verbs beginning with v, that have got idiomatic 
meanings -— py lo ' tw O33 meal dss72 
1 wth: To wacate; as, A+! cele 992 ty ed 
posi 33 eae ‘ be free from; a5, 


ae ees af gpd! sod : To prea with at Alan - To form 
33 * 6 o's 
friendship with; as, 2 pt S glo oo 3) 0283 Se ch oO 
asl 2 i wAlrys 
od 


’ 


4. worl : To tarry ; to last ; 95, ways eo ane oT yf 053 732: 
aig ste JUF ALT 5 odayeT yt isfiee urd I Pr 2° BS w0g7 IE 
J 5. en lu epee sti — sd 3° wer: To form friendship; to g° over 
io a party; 28, didasss gf 58 wlan yeh! fale on) 7? ole lege 
er S&5 ols Sh AS tae ppeSa cote wy bed were Jo8? 
G6. ww Sys : (1) To bring up ; to nurse; to rear. (2) To support. (5) 


To keep (as 3 dog). (4) To preserve (as fruits). 


(1) apt oh & oe St oe , 
(2) 3ty Gr! ese 338 del gg -- 5th oh ce! 225% wise 
1 one 4 aa -° eee wits 4 
(3) a3o,8 f° 3b wldidess eG oder gee ole 

f. wl cbt 


(Seto cst) wo plot -To stand against, to oppose; 25. 


RS¥S cep 28 oS ts pied LN os 5 3ckS 


po] 
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ae By tte : enter upon; to undertake to perform; as," 
9. vis Os To derive a lesson ; as, 
a 


i wale Ayes 4) os OY wh oe tae 82534 pao 5! diy 96 


40, ets vty : To introduce; to adopt; as, 

dks Cogs welt gy wg? aay 7. oi csiay els wit “Sys 
qv wS!s Cele: To look after, to respect ; as, “1%, 5! 8ols wy> 
a bot wb y Lal dg o—oly pals w Lag! uply S 0} x cal ye atte gloaG 
ae 
dyat tas ery Say opr er wale 

gence AE 
12, (wS 553) woyS @Gys: To throw; to dart (as an arrow); as, 
Asvos 37 wart! By 51 ais: To pay attention; as, 
wwe (G19 39 39 esr) st93 fy 1. B02 GIS ology OT Way? ty Ss 
14-(yos lyf enty) wols Sy : To run away; to flee; as, 3! 8 
rod coilo isthe 2 S45 cord haw Sly ryley 99 is wh ols 
ot ysfs ahs ory ld 2 wire, ois 
15. wo; 295 er : To be as happy as a sovereign; as, 


Wy? yd O52 CELE? Qlge 6. yoy? Wy Cy? ey a 


ENS. 


15. peor? Gy :—To occur; to befall; as, 
cit 9 AF 3) WS? Coo? esi 826 7. CMY OBL pa2 ex Lyd oS cal ge 
"17. Ce®2y 52) wd yt: To be daunted; to fuil to do; as, 
6g ogee One RLU Be 2. ake yw Opes Leda! OS 520 
¥ oS re cot rs) SS oe) gi pits S3la 
. A 1,085 uz: To follow, to accompany; as, 
TN ad pdye 5 wbad cog 6. be Coin) AS ple! he 
f 19, VARY %dy3: To expose. To put to disgrace; as, 
6ST ‘why Gn pile J, ota 20 2, al “ai +ayh3] ‘yet Sate oa yf oO, 1 


“ . 
md 4 ae 
aes . ew, 
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20. pen Y (Wal) wos psy: To fight with 
67S rosy ty Sa etoder ds les oa dS Big 334 34,3 ly Spy 


ta 


mS) ay obs wh UL 5 Pt ules Oy Le phe S ays wiyd 
fa i Pee es Chee Ae 
21. woLys wis: : To slander ; as, og (oS poe? uals esa! we 5! 
aa ara aaee ~ 7? > ee if 
oglet 3f Sona f yd gies yp tls = 3540 gist Pd Gis ction yd rt mas sy 
are 3Y 4 oyBeo y 16 syle 2. AT 
22. wets slo (los) elf sjlal 2 4: Toact as one’s circum: 
stances would permit ; as, Mh, oor) se colei paif aigg, sda paye 
aS ghye ot flail aby wf a 1) faa 9 Bay? Owls 
28, idle old chy : To make a principle; to make a settled rale 
of action or conduct; as, was? ple jy! af wlorge argo plai! ys 
old HY coll Sy wi SS res OF Ge slbols Joyo nnd lpictine 
wala oye 
ee 
There is but one verb beginning with «&, that has got an idiomatic 
meaning —y AU or woysf SAU, 
L. geS 53 FSU or woyyT SAU: To attack a man; as, wed 
2. wozF “41,3: To educate; to patronize. wl easy) is passive ; 
OS at yd g Otel ty mand alse ald asd pup? Gdbles 2h S 59951 — yas 
J 98 Gly! cdgb Gdly Guyy) wlor wf cys2 49 we 
3.* wots 59 w5: To consent, to submit; as, wo iss celle po Sale 5 Iw} 
& H “ é a ” e ~ 
rel was 530 53 Kil SE 555 59 wh yp — aly yo foe Sg suymnt 9 gl 
Sytdsad el Spa g SSolo2e yo wy 9! esaiy a“ 
4, wd,S 785: To rely upon; as, 
‘, & a oe 
SBS 5 oy srt ad wag oS plant oF J, widy y Lis Sey AT ese 
Ls. wa; AS: To recline; as, 5) 5 5007 y) date 5 ge cya ty ail 
$33 ai lyse Gh 


PERSIAN IDIOMS. — 141 
‘ 6. Gr Let us see. Know that; take care (used in poetry) ; as, “0,015 
es O83 pis iS aU 7. a pad pha cdo cad S oloblrS ot lye 5 d!,515 
6a. ed 2 wos $3: The arrival of the fixed honr; as, “5 Li yale 
OS SIF dhe Sy Fass 5? 
i 7. oad Jo 3: To be distressed; as, 
Jd SEF a5 ogy 90 AF Op Fo. Jax Rise 9 a8 wy di! law 
V 8. y oyst wG: To bear; to endure; as, of Pema yesgny’ 
7 ye ets dig re 
Og ams ty slaw oS ylod: ‘Lo prepare an army; as, ole 3! aye 
OMS ad Ty glare S$ shai eS 055 phe bs Odes x5 pst wle> whal yo 
€ 
There is but one verb beginning with ¢, that has got an idiomatic 
meaning : — acer 
Vv 1, wiea: To expect; as, o2 43 shoe esos whi; 
PAGEL SA yo gle: wAiSd! bd yo Wie: wold hS 39 we: To 
run é risk; as, 27 psy 52 9G — gstlad 2B wads ot cs A bA yo wleal 
: dylds WG) BS 59 la 
3 Koos wi; dele : To prove cowards; ds, slaw AS os! soy5T 
es! 0S a54 By2b pwd IF Sesh SET hole 5 Soil wlisly og2 lant weds 
= a Oth oad yl; Sola UG Ode 953 cyl y pO 
Fhe gS awd jf way? wla: To save oneself from; as, »,U1..3 
Boge) we yle g US 4 dle pram 1) 4d AAU Godtlaar 2 pa locs 
° So? Corte! 2 Bday! Whe pded 51S LAist 
5, ost wort we: To arrive safe and sound; as, 
wy dy? Sdied wle SUS 2. alles oS yy 533 Quel Laz cs! 
x 6. wos? ili pois vas? o>: To be deceitful; as, yt who yya 
25 SF 6 Lylow y 5552 Wl alk, fy 5a ested aif aia ,, 
7 wdsF colMha: wosl, oka: To reign; as, 3025 pms (gu yi 
BS cg slOi tm Slo coe cowsi sud wlydys!— atl) whe Glo cus 


) 


PERSIAN IDIOMS. 143 


8., wosS eS=: To decide a case; as, 2 995 pip: &y se wal St 


c 
There is but one verb beginning with ¢, that has got idiomatic 
M™ : 
meanings :— wos. 
ure dys*: To spend, to use: To enjoy: To reach: To receive;. as, 
wil ot (Wt of cad — woh Gdo oe 5) 5 Soel woo ete oe 5! ple 
— amd yy bic gylar rtayy SM ray) SB cst 8 oS 3 y 9400 iehs rye 
cong oh cide! ae dy9% rite ot cost pray 31 cilyad wloley cnt! 
Sa ; . : 
Awe 5 ces: To perspire. To be accustomed ; as, 8:25 cejoy 
wlas oo a AIS 895 os lc glo eles sty “gt pics? rid 
5a Me GT 51 oF FGM Ht WS 98 Yo — opiad 
v BY wid ail wo ys Sl&: To show humility ; as, 
4. wd y97) 52 & 5t y(&: To remove difficulties ; as 
dao! Is uD) Od ’ 
JS 51 5 | SIE 4 co aysT ot pyld 51 uf 
bees 9% eid: To suppress anger; as, dls (50 rae Oke 5, atid 
: ema Ady AS nay 51 Bina co ptt LT woe 
V 6. 5,8 80,54: To criticise adversely; as, tit wld, lad ,S aye! 
. 5 syd dy 95 Kali crt! colette cshewe yp? 
7.7% $83 wos GllA: To fire a gun or rifle; as, wt yy cs 
weg Silly gad lbd Cpl vez Lol Ba,F JE Sai WT,0 yle nn Kills 
V3/ wots UigS ps wld: To put one off his guard; as, wlsjo 
poe d abt Sigs 1, abt aly cota gly Kip S oid 1k 


dio AA wlyd Ly Op]5 oS abbey S 8 ayF SIA! Cagle Bley) 


M44 PEEEAN ETS, 


x 
There is but one verb bepinuing with o, that has vot on biienstis 
monniniie-wslys, 


1. wols: To permit; az, 
ghd nas S42 ery 5! do S93 wis 7, 31,8 yi tn yeu Saket s Lids 
VOR. wog2 ogg 0; To be snituble; to be de erving 3 a, 


y wiedS yo: Yo die; ac, dl+ tatyo st cas on ups yas i 


weal yo rant 537 wre pee ps B'? af -@ rit gt 
bd papi ee pis Pete) ome be wast get tad sere "4 sf 


¥ 4. wSlayo: (1) Toammke the most ef, (2) Peunderand. (3) To 


tuke u hint. (4) To remember; as, 7. coe Gm, cptaad AAT witye (ij 


gh mary y CHL cet hr pes (2) — eds Sarg oy pte cas ws 
mils glo G oF o sregpd 1596 yor pot wal y Gel jo ny 
ON 82 dL yakne lS eb So bays gy TEAS werden SY jy? (4) 


V 5. wsBtyo: To fall out; to quarrel; ns, 02 O85! 59 Ga ts SF aka 
or wis O39 ta, wb ke glo wiye piset rt pts win gyi > Bs) 


V 6. woile ys: : T'o he in distress ; bs to be helpless ; ns, we ye uphewes 
wala W542 a OLL5 Cos 5 wlety y uel Coty ye Last, oS | 26,5 
{tba 
1 OPT Giz 
vei wold ya: To set on fire; as, ce3l2 99 s oseT 3 roll i why 
es 
8. ot wy9T yo: To render, to translate: as, alos ua? pn ue 
Soy sf yo i536 why $4yF wibys dy wldrgle fall 
V9. ws, 99: To seb in. To appronch; as, 2) of S Siwy yd yl 


dptae shou ilies, wld 3) AS or 9 S522* C599) 
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YW. (wSs3 99) we2d)93 48: To travel over; as, 

SAU esbd 9 985 50 ch 6B widt wyxe -. cgdya5 50 SEF 5 Coa whe 508 
VY 11; (653,5) wists 0,0: To hold dear, to like; witls wo: To 
hate; as, cguS aS pil Boshi cool SBE SF coryd quot alal 1) (Jorale 
cy Fase 99 6 O23 wy letee 595 5r SIT col yt 51 SAF cual ADS emegs Ly 9! 
od 7 ORO yh wbls Ayoiy a 034 tj vile — Kags g awe! Coracue 28 
peers Pose cy es yd Usdgne ye — dd 1d _p3 emwe 99 9S wl 5115 ddyidy wle igh 
LAS 9 dylo F aylo wheyo eit wd. CIPS (959° 
V 12, was y'eo: To come upon, to meet; as, jlyo5i woe seals 
| 595 1? wll jae AT GB) col CAF of sign alee U 54 
- 18. wesss_yzo: To be prolonged; as, 9 OSS p39 pQw de Woe 
oh ylB pylSa! cogs s! Utes gS abaS gb yo (al sie 

V 14. woj3 pe: To live. To speak. To boast; as, 

B503 prot pe woe By: 2. od05 0d cmt be 9g rath eos . 
5? 2G co rS ene HOE ys OW Bad op wlold y li, 

hte cstoly 51 6d 9 cg ylo cote & yy 55 
15: ways ¢o: To prepare (as coffee or tea); as, 8343 90 whase OT 
oS po Ly BaF FAL! Soe 
V 16. (wayF yahiws) wages pins: To take or capture; as a prisoner; 
as, ty wlasee sy &S whey ty IT , ed ed, for whl Uy Sot ely 
wo Se Ly Cu —aysf what of Sayed phlws LI! Gyl53 4 yl; Ads 
35 pibiios Iygl wligye lel 28) ly slely wll ile! Blue wile 3! 
v1". 2? wl cw: Togo ae mastery over, To prevail over; To 
overpower; as, Sip ly (iL 6 gidyo ESL ews Carly 5) ps2 ye we 
eS 5) Cw gl Siz! 5! ime ote glk 4 LIT alas Bay 97 
5 yp QlB 2S cory gl So pt cgille yds Stall oli poly cop ldol 
59) 596 Seed idle 4 ass Sa) oy 51 9 SS aie }5 y¥y wbylel, 
wlary yy ole nen 3? wll 8B by nS SET ya aS! ate 


. : . : : : . SS Ly" Wane § 
19 
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18. 39 gie? Js: wold Jo: To take a liking to; to becomé ferd 
‘of: as, cmt 5 2 of whe ito 2. pS aild jolt esl whe 
ghd op se pe rt or SL. hss Ae ds ole jods 

19, 3! qyhnt cosy: To give op all Lopes of; ‘To grow weary of; a3, 

— 2 9; Wig wha 5} ews yh ead pds eyo S sylo ppdpe tly ol 

og 9% dy!y JS yo ray Ort le jl Sea Sy S ail AS 

20. Af ydj eo: To make a beginning of; as, 5! wlan gli wt 

B59 yl 45 ews Foye yas ey Sey, ataly ee) 

Q1. 5 wayl 2 yleo: To destroy; as, std Jal o,f; Wy ty GA Sx. 

25F t Ay S553 5! glee G oF 51 shat) BE whey gf le adfas af ean: 

22. (wage) wa,F 265 ons : To divest one of his authority; es, 

59S ceplbals iJ Lygl Cues S aibeld 4 adacd syle 1 gles 5 9 the 

oy lai tal a5 lide: 2 ently egStyiled wlinee ya 54s —aiif 

cs stayzBF 51 bye cues 5 Abe apd wit cole Ly AY ab 3 poy 5 od 

dod 26,5 

23, wos? ogo O2 33: To be anxious; as, ce rFF Hf wmte Sard oot 

ccol galyt A semel Cited ale yo oF salt — coyart od S agi obs js 3} 

: ie As 

24. wd ¥ 5 Sea: To stroggle; as, o1,4 eT ylizs 1, 9) deed 

ash pt crcdlen SF i lyaed wT 51 i372 Gg cues Sf ad pee GS ay57 

85, wrelo copa ys Sams: To possess the knowledge of some- 

thing; as, ently cme pee AF 5h SS gS. edly cues (SO prFi 59 


26. wets elyo3 dis) 53: To marry one to another. ¢/s 3}! Aas 30 
wily is the passive form of if as, oF ol (com S55! wl cel el 415 
3) St FSo 3S — pS clya5] Bey yo Gi Folie 51 shal Ls 
Gals zisa5! aay ph tbat St yylte 9S 

27. OMS ewes 27?) Woiny poaf ues : To get the better of; to 
Bsve the power over; as, wS pitT gf & owyidd Gera gt 9) Curd wt 
sort wl ciWais chs ST Cody? WE cw yws ed 8 gl oF. 
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/ 98? way. lo ws : To take possession of a thing by force; as, 
ap B45 jlo Suey le gt Cues 0 oiiF cya one Solo 51 ty GS 
29. 51 whblos: cows : 51 yABlo. ews: To let go; to pardon, To 

give back; To forego; as, 9353 wks 5 ARS y alas eines ws 3! pos 

aha 1) Wh —peyh wale SUE 51 I! cea coaje oS a5) sac Si 
qo leg b—os slo re rad be lo 51 dy? 51 SF ats ypS cgi | SL AS 
arly yy oS0 X,a3 jt ews job Mood el pple by 
30. wols ews; To be obtained : To be feasible; as, 2%, 3! crs 
1. Biggs Yuas le gglne oS iT oly ama oho sI6 5541) pape bod Sle 
; pes 5393 sat O79 Sun y_,F 
BL. (wdsS con yy 598) wey esmS 40)0: To lose or sacrifice 
something in favour of one; as, 
ihe 3 pe yd amy oS cgi 2. iF (ge 93 US CAS ylyy ad 
cobs 03 Wo lye sido y2 Glad ethic » ethic gids pe af yj rt 
oS af Kyo pl 533 oy oS L0 5 
32. wo 5S 53 95 : To wear, as a coat; as, 
oy oh da ly ass Bele 2. aS ot yo dd S tt leh 
83. way 5 Jo : To disappoint; as, 
iS a9 GS py wlieds Jo /. Iod Bly wloye SF paris 
84. (witls 5 Jo) woe Si Jo: To be grieved. To be disap. 

pointed ; as, S33 co pte aS lb Gloig awl yo (Sleyly Silay (695, 

glow Bi Ja ced SF due ws jf CF Who of 5! 04 SU Jo 


» 
% 


35. wi*ly & 0: To withhold; as, 
Wad nd dg pho Cue! 3 GS Gy rays es 2. Bsla $5, Ga ji stan Gyo ro 
86. wd_yS pad 2 ued s dy! & +2 wy: To use the sword, To 
fly to arms ; to fight ; as, 
rena pitied nt yr yt cual Slla 2. cummed yy cilia roy 5] Cued se 
ty Sle 4g dba S sabsd p21 ewes some, wly pSla ccolou 3! yea ,a 


. Wdzad_phine 
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: ‘ 4 
87. woel Joys : worsy £1 59: To occur to one; as, pasa h sb 
psy Epes liz cued sth! Tare pael ol SF sto os 25 Jy 98 
BB. ag? pT p90 999! Ws poe’ Sed Seed: lo be in sole autho- 
rity ; as, w338 o&b 5 ane sd eae) 9 2. 893 ais ol y< B53 55 599 593 50 
el orf 
39, wo y3! eds pee Jd: To please one; as, yy Lis wd) come dS 
Je pyle a pi GT emdy Js ih oD GG 2. eed 
pg ei pty bars 
49. w¥,S 59: To produce an effect. To leave impression; as, 
cg ge . 4 7 as 
Khe 8 SF Coy 90. eye yt AF etal gp = arihted 0 pod oF pats 
> rCvrs | 1 
41, wSS ows: To help; as, 
; psf Mle 3 cslla lez; poo) Que gd any ay & ails os) tat 
42. (wiSla) wySS 54 crea: To leave off; to discontinue; as, w tle 
td SF Smta ore lh ol okF 25 5 5 aSlic yycl G1 Gos hy be 
Sly 5L pleglbe K 3! 
43, woldceste ote: To do justice to a thing: as, ei fa{5he 
hake S$) — glaze, ue als 5 oli cos Suey 9 eal stpre sz 53} wl gl 
ols Po A kh — wliely WS Gedy nyoil S -. wel) 3f ost 
gee als eb 3! piwe fos 2 ge 
‘ 44, (woy37 whi<ys) wold wh<,s: To disclose, to reveal, as 8 
secret; as, SU wheys sG8—2 word ahs wet pe wylethe chp dh 
ce gt nhs — abe crepe pyle GA ya 1. pile yal 8 aylel Uae 
oles ofS) Joh ghbse 2 ge soil Al 
45. wiele wis sao: To beg; as, ae) sins eS Ao 
46. wos 36: f° eo: To deceive with kind words; as, -LrJi 
ate 02 ,UERI gles of oly Arye af oho pt pd ete 5! 


Cs 
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“(wS_y) J 8) witty: Jo: To break with. -To ‘give up’ the 
of; as,. a ee Des ee Re 
: US tia come y [9 Le fe D8 eeSag AS ATT egbay 245 
48, Ws? code flee yo swoo! CE ISS OOO yd: To intend ;: to wish ; 
AB, love phe — oeT pRB oane 5079 Oh zrsio Qy0 ud vio pls Lo. we 
rile wladt 137 ple yo cng wi}! sl ol wad 
49. wis soy¢4: ¢ ea: To entertain foolish thoughts; as, 
trom Lb ly lady eary Bd ggh ger 7 eal es 683 weg eas cs02 ps AAT 52 
50. wold! wikoss yo: To backbite; as, dzlai ya com pips plows wre 
OS! 650 9! eythuyy yo Od 
51. wile ,bld — wists Jo: To have a mind to do; as, Je 816 5 
BOUL Cty 9 y Cee! BONS rote sh, oS 590°T sty Cg ylad Wid,~T ple 
52. wihls coi Ud: To keep courage ; a 
aslBhs fod nt 51S glo cogi Jo 7. Oia ght oS 0,15 Sore 5st 8! 
EB, cid, Jo: To be ead; to be sick of; as, 
FFU Lbs wie ya Cael SS Cagle Bd O56 men zes plo 
j 


There are four verbs beginning with 4, that have got idiomatic uses 
besides their own ordinary meanings — wot) ,e%y , wos) ,wadily, 


1. wos): To understand. To behove or befit. To come up to. To 
ripen. To have effect. To terminate, to be exhausted’; as, 
a Ly eyo Egy! dhoy WY 5 5? ee 93 of us d3- wils> 
> Sangh oy SGT pyttan yt yd Lyd 0. daa yd Lo y Lay pe By g GIA cymetiz} 
dae pt yx 9S cole gre gsm 9 POLS lsd oS cere (go 90 eylhasl3 
SAB 99 oss la cee 9.9592 (599 OW 2s We Shed eralaly duo) LAS 958 5 
Dgusy? LL g oT whar wle eile. 2. Jo ee a oS Pot sland dpe 
2. wy: To happen; to.befall.. To be destroyed ; as, 5! S52? whee 
dF Goll 951 Sy o9d pw yt it 
Ridin hp OL 
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8. (wry py or wyF 67) WX: Pochy 5 to fly sways geld es 
To piven start; as, Sls uth Gil o- alone 5 Tat TS gr lta y yt 5B 
B'SinsS 3h olan ous py lee wl tee ot Wilh yt pal werd gh yp Gate sos,0 Bn 
glia — 0, 325 py gle pe yf U orite sup Sf SEE lil gp patty onl yyy 
Pi 


4. wy: To pass, an time To carry on, a poreranients gil, 

eS: To attack 3 ns, olay 8, ye tes pile ae& 
wk ua! tl S53 , oS ye .. ait ahbe fff tant ms of gpa 
sale fl ws! ple 3 oy soil, ty poy! widys ath wy 

5. wd 8h: To bo feasible; as, 

3582 yf oy pd gt gS cemtisy  o een a ule gd dbase cme ght 

6. wd ye 855): To lives ay, 

dyke wit wh wit wits J. dyen watis wt 5! oar yd) 

7. wy? Bly: To lead to. To find cat one's ways ae, Spe Get 
— piss eango coll pd os Sytte BT, ALAS] Cooly af ee 7S ait bf 
Od fy sla camel Men pot 99 STL? CM 9? ged Opt SoS ral thy eetgae 

OS SH, pgthar cee dy wy Hy 

8. her yp MR: Tl pack up kits to march ; as, 

cert aly st Smet gies StS TL eg ly eet ebay! Endy o> 

9% wihls ooyy: To expect; ae, 

SE srl S81 0S i eS ler SF pte! wor 
10. (S19 34) 996) 94: worei ey: To spring up, To make one's 
appearance; A, 5) 3 cet GS yy — Oily way sd Faas wile ey ede oe b 
S34 o99) ee pied 1y ble oS pads — ole sss tle wns 

WL, ps 3 wey coon: cogs! woaltoS co23' To turn one’s 
back upon; to renounce; to give up; as, wi 52 GEA! pS 5 wr! piss 
3G) pm — pid! 9 By 9 8G y yoaly G wld; , yo ambos 3! ogy yeu 

313 gS EK yt p5yy ee Te glad Aa wijl 1 OM 


& 
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" 12. weass 53 (99): To be vexed; to: be annoyed at; as, ly le 
AS 799 Riau 5! (oy 'y Onl wb Bho coli sts» ai 
18. ywi®lol,,: Toallow;as, : 

acon 97 395 eho gia’ 3 9 hy! ben 99 1. eed ys yt plana sto byy oF cor lB aly 
14, wos? !yy9: To be proper; as, w* Ga 0 Gila w5 pam S Lye 

9 po lead g yo sF aby adil OBL 154 hadi ete yo weg uel J LS 


2 = 

' There are two verbs beginning with 5, that have got idiomatic uses 

besides their own ordinary meanings: — wd} — wo! 5. 
1, wd: To plunder, to shoot. 423 5 335) wigs ete} yoly ily . 
593 be wl jrg AT GB) col ef alee ot jlylgh — odoyt plein 
2. csmF4 wo;: To compete with: pay? wo: To attack; as, 
y ge ere uy jf 05 wor LST 7. oy iH 9) 2 erSlaian | At 
Sj lyan gt y SLY wn! — iS! mals why AL 5 pire wloo Uy lr pia 
way Ly uss wldye jt de csi} 05 Webs 
8. w0ol5: To arises a8, 30,55 pean 5 qylhny cagas Koi OBS wy! pi 95 
dl DA ng 995 wy3! OM ogtd OLS 50 5 
4, wodyat re ere ws 0535: To subdue; to conquer; as, 
ws lee 33 525 39 Ly AT 5558 5 OMS ny 20f 95 coymiT 5 U2 Kr SBI ly ah yi 
25 yy pte! Gla pe ct! albu s 06 5.52 Ly com stree sof let — oy sf 
lbw hae BAL 43 pom le Slee raz oF O5F Sumy 525 by y94S YT sok , 
5, wdygt yo e523: To bring under one’s jurisdiction ; as, ss 

pil owlsd cooses ot 95S 2. Ql gt Sle oss 50 

6. wos5 575: To mix poison in; as, 9 57} 9 Msy! dma only oly 
diy 5S. ¢foleb 
7. wy y4 523: To take upon oneself the duty or responsibility of; 
a8, 94 p25 Gobo sla G Lily sah sd ylin? og SL AS lf 152 AT 
25 5 cola Y 
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8 wols else | uf diy: To die; as, M5 5 dla (bd os) [ge yd Iylb 
Ba clam ty F055 5 OUI yo Lg! eslhal slags ladle one cailig. a5 yp 
9. wt 655) 055: To come to grief; as, | 
399 BY v9 Uolm jl obs 66554 9)5 6. 37S gan By ens 8 e3 2955 
10. witS o! 5.5: To speak ina whisper ; as, 
oJ a) yd estan 5 ado Ooty free jy ob ohr05) 99 
M~ 


« There is but one verb beginning with .», that has got idiomatic 


uses besides its own ordinary meaning : widle 


1: wile: To be satisfied : To be reconciled to ; as, 5 rigs! pS wl 
. Shin 4 riley ly 93 35 ae 553 G riley a ry) ae) 2S sylod_ pro .’, get 
wld ays 33 5! yd GIy cer © whe whe pay cm! ote 
SIP coda g bed Cop gy Af 2. Glan gl Ug lal 53 93 bad 
2. dj 58: To refuse; as, Sle ylo,d i} po lof wl 5 poss 
25 58 woys) Se 5 05 54 
8. widlopo: To be inclined to; to have a mind to; as, Sls 6! 
wl ne colyt Ly GIA 93 emmel celal Ga 50 HA wo st oS ww? 
Cg OT coplBly pre shea giKn 
4. worofl vw: To excel. To end; as, 
wl sare HRS yt pe old 2. lye 31 Sle oN oot pas 
ut? 3 59) 992 O8T pe ust? ise bie wet od fle j 
5, WSUS comF BA yt gre: dled pga wyleyd bd» po: To acknow- 
ledge the authority of; as, 4&1) ,0 1) (-U a5, aout, GIS! tits 
Sold gt gle BS 51 yu whys y wll p> 9 97 es eel 
6. wos5 se: To grow, as seeds; as, Gad oly coy? U2 095 
BS gue ty pI yor ort Ly ws) 
7. wozsf s5 4: To condescend; as, fF 0 plakred Glle cre; Lee 
wl 999 yee Baty om gd § yl 


od ee EL oD OTS ose ee C ps9 rf are fl: CF xf 
fog sais S00 op OL * eel oper 16 2 80 oy, : aeejee © 
aa ate FT par oklen of Fee 


or GP yee eee? eo ge SS faiqisvaT 24 of, offen mye “LT 


wr 


Pa ge | 
5 oe oil or cee 5f ret ae Xs c Or sh eo - 
fou igsaupt? agat MU 1011 ¢ anita 4an at Say ol: os \ oe ole HFFom ¢ 
‘a 
nage eee VE IOS —o are. ge ees vO © ie ii’ 
i 


be 


SF agare Si me 57 eke 4 ae 5a Vf? jon sz 

cxuasip 18" ‘SE coustrp 24 moe grat op, “UstHeuTelP og anes” t 
tery ey Sarena Cycurpio TAO SIE gapise 

gaen OIsGTHOLP; 294° evry smug] (7 TES guraursoq qos guo-anq st e294 


nm 
-_ 
? 


oe $e fere eee of 2 Se) Lig & ae 


aye gagnupbteas da oh 03 spins Os * af ee “Te 


ale 


i : lon a) ‘As: 
byagy Fae MOD ety ay pays 09 7 pytd ore pect (nt jes? ) “06 


= at aoe sf “GE 
» oe es gt 208 ¢ ? QO re. 
or; coi wl sf pir {Atay FOTO wo,eet 5 


Cc 
*enoldl svisdid : FS1 
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B. woyF ase: To behave with; as, 
(gw lo yo oor (goyo lasio 38 ps la = 
paseo wean HAL gy ye S dod oul hiv 


Y 


(eo 
© (wetted els or wo Ele) wiile els: To waste; as, dey) yy 
dle yl els LT cont cones Sasi diSne 55 50 oS 
wlohe eld Udo pE3 who 2. aylad pr aie gy 58 Wate; 
pli? oS el OT ho Qbs wikis, S35 el 
L 


1, wait crt : To commence; as, 
aks Und Slo glsteo ol! .. Oss pls cb S es lBols 

2, wos lb: To be exhausted; as, ; 
Core oS cyl psy cde 513.0807 57 aber. Jo uihio ed yy 31 Ob GLb QSL 

B, wos! wslkt ways yo we grb : To submit fo one’s authority; 
as, wi7h yo wlasd Gob eRe y A gld gl eray Gp? Gibb 20 SF 55 IT 

4, wydy9) dlb : To bear; to endure; as, yuud J leo y oslo Soil gas 
dp) Sia yb pry Hy SES y ay ghd GIL; y 5m Sdlb— of ped IG yu wdlb , 

5. woh cgylb: To set inj as, 092 304 co ilh (ped Soil ty 54 coh ay 

Qt Cad hag oS pe aah oe ~plig 
6. woxyt eb: To give up the hope of; as, x 


Y 
wey! at Aha Gila wl gs gl 5. Ss a9 ule yor ab wle 5! 


q 
1. wold = : To forgive; as 
ew cgye*t ais yg! as sy de ne wrt fore amd gh Ay LpiT 
2. wiwlgd yhe : To ask pardon ; as, gos h& S$ combyd she flo 
pessas lbs 5 prea lL) Af 


? 


® 
* Fay : Zolnvam Aivaipio uso su soptsaq esn 


‘oUeMoIpy uz 408 seq 4eq3 ‘ F> ITN Bapuursaq qaea uo 4nq st ss0q,, 


ae 


BLE eretaen eros (9 pole 9 IE Me 9 pete plo KEEL jeg 
‘se {eOTAIES OXePOPUD OF, Saye op Lom HOE oxteM (jese™) *e 


ior ey? oF Sytem jones cred fom nite eyenyt 7 

SE OD) gO Corton el gla OiO Bemk ov noes i ite ea enree “Ez 

£ Jo $SOUr O42 JO 489q ON} OYBUL OF, :etimm HrCOM (grim CYA) ty 

LO amen Eh) EP seh SCOR tv perl? Kee 

ob CO OHH CLO Cer ems Sse fomadms oF tayef x gem -g 
SORES we Fe 12g CHM 2 Sv wd OF if shiz GEO 


‘se £J0y 018d oF, ceV epee (fF °G 
“ 


go oy erie <tfom foi CF — a ef peg alte ve o Cig =e ; 
PY omy M rel O CAE 1s al 1S Chom COE SE 7 
‘ge § ezrqgedu ts OF, JO FUG} OF, *19Ize HOO] oF, Pa de =tfom 1 


3 


a he 
LEAD sort 1D PHS OO PEC OD OOO EO rome SARA Mow apmset 
sare rte ‘se fpioss of] 0 uem end of, sev weet Gg 
Coe peso oO pee rag of lm bh EO ope rye ime 
Cg reyken Cee CORD (9 Cotes HESlO Se © pee tg pom jf 
GAP cof) ‘se f zaqjoue 03 suo Artaeu Of, exe gqz ey hse tc 
ga El ove Ces +7 Sr oho Hoes Kfre? 
‘se {pum soto dn eyeul oF sore ey = 'F 
1 sf alee tem FY o> tre erie gr reed 
‘sey sugmes aq 03 £ snonoidsuo0d Jo wACUR SuloIaq OF, 24 soM -g 


“SHOIGL N¥ISdad 9cT. 


mn 
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te gis ga): To make adisplay. To brag of; as, 
wS4d coyo iat wie 2 HH, 93 “Bila oS (fig 3 Ga led alale ge 
2. wit,S 13: To acquire ; as, lise (S055 05 holy cosy be plese 
sari Iv Bis Sy02 9 dhs gst 
8. w,S553: To spread over; as, 1) oe Ea 5e pile cgdrallya §5157 
25,5 93 yey Sle fo 
4, woile 5: To fail; to be helpless ; as, psilan vo; 3! 5a wero 
oobins _iveso Bale abley 9 
5. ky wail .,3: To be involved in difficulty ; as, 
6, wy 993: To sink ; to die; as, 
wits! OS we 995 WS 6. WAU GEL) pa ody 555 
7. wos5 sl3S 5,3: To omit; to neglect ; as, (olT yoLpadoy! sliigh 
aSeel 15S 55 gtr olin an) Sage 4 og% pod 
8. worst whey: To obey; as, 9 OO Slyd 154,58) oh 1, (dab 
— oS Chr webs oily y9 9 Apt sole led S ory |b Sid 


oH E> wlayds oS Glo Sig3 od I 2 wled nr Ga whol wre 


e) 
1, yheuilo 503: To appreciate; as, paaer oF dsly gah wasle 05 
wl Sple oS lind folds Bd yo Gal Sylo jl Qo —art 13,8 
: DoS Giprrs ainitod 15 552 wie sat Gb 
2, wo; ¢5: To act; to put into practice; as, eo} LplAl A S12 
a 540 ro woawol AF 9 tem? a OSA 
8. wo 5 La3; To make up for; to make amends for; to read what 
is neglected or omitted, as prayers; as, .. ert By dle! oper G 585) 
ws lead rly ste} 39% cg! eaad ome — iif Lad caootry gid, (oly prwall 
OT 56S coord esyig 


’ 
ies ° rd gf {set a oF Pye) weyy oho ‘Seth whee 
‘ge-{ goolgo on} wIed 0} { [nyssooons oq OF, : GoHA OO (sry?) 
FeO CRY? 4 if iT oCmrg a cm rtre , 
ge so HC cope © ote of CoM AC ste ov sltre tg tayo ie 
peoO) ‘set aL qsalaqal UB eANY OF SITM Op 09 GATT OF, 2 UO Cpe +g 


r) 
‘ 


Mo ACHED germ a) rte FP? HO OO sol EY per, 
prot iore ED PEO BLO ORD gC prey — ECT BAT IC ergs Boi 
of tenet 9 _ ‘se speacdead oq 09 { Speos auicoag oF, : seo joy *9 
5 ie x 
FO 9 Cig OM Joy ‘sx feourjiodmr ou you3e oF, 1 soa? 0 9 
yep pes Cem CaS pee cr sh Cop Coge'© HO eye” 
SOO Crapin ison Crm JS +7 | OF Sayed C0) 3 mC igvio 
‘su {[vadis 10 Parva G opts OF 25647 (OM ( so guy) ~ -g 
oO sree Ba GFF weyey CE ime 
50 SET IC SC toe so — Foe) 50 10 HY Soe SR yr BB Sr, 
eephytd OCA 963 soy rm +2 soTjoy 07 £03 dn gow OF 29h Fy °g 
BPO HF mi EF pe ED CoO ong oP +! OF se 2 NA {C602 eg IP 
Hp sy) ote poy Cory ‘se faatar su “YULIp OF, “eanpaa OL, ssytoO “T+ 
“gyto® : Zurnvem Arenrpio WMo sy sapiseq sasu 


OVULOIPT JOR SUT 4vq4 ‘sr TIA Zarmurseq quaa avo 4nq- st esey J, 


> 


tyre ree eg tn Com gd) ; 

J omy “9 gtd god Cov SoM? € fa oe wee mf rh oye SS? s* 
TAO oom Fm feu £05 09 B]QnoIy 43 eyuy OF, tee Ger Metom “g 
ta ae sf areen Ss A Pd . ee © prey nn? or F257 rand i wl Cog 
aa se yay! HEI + gl oy i gp te gf bee {OO “auf eotAsas" 


Mors ssyustp OF, ‘Yo et09s OF, eyY mo BON CoM (swig) -H 


comnartatr wyTrews eer. 


a 
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“8 (JEAN ail) Waist ot ~ Tle : To take a leap in the dark ; ‘as, 
cl ae saad oi6| len FO law SE Soa gde od ad | 


? 


9, wittdS lady 6 : To resign oneself to God ; as, 
os 


There are about six verbs beginuing with S, that have got more or, 
less idiomatic uses besides their own ordinary meanings a ee ee 
oF — oiSSS — ying S — wih! OF and wo laf Se ee 

Ls } - e ; e by ; : : a a g 
be 3! wines: To break with; as, @ pas whet! 5! 5355 wt grits! 
Waa Bird sl sly by pics. 

2. *y5,8: To conquer. To begin. To concede. To suppose or grant. 

To be grieved ; as, yy-2— wloas ssa yl : 
BIL A ST col — 258 Wil SaeT had, colyisna’y aT. at? Oaks 
5 583 psiley ly 3°r) we) ~ Wamedd (z lo rosa Sard Wigs ay eos ve rudd ” le jo: 


gl(hS d9% Jo 3 sy BJ lay usd... uy? _yblad 


f 

8.° 3! wASSS > To excel : 51 widdS: To befall; as, : 

; was sey? ‘> pl 5s oS ‘> Be ws df god} ith. rs® laisas ‘ 
‘A, (woe 425%) whetyS: To rain. To flow in drops, as the wax-candle; 
as, sIOIS y AY sity? cobs cose 0. “tte cot yt! Ou yhae, AIT yy} ° 
2 Sloe y5 9 035 rq Jo Sinn ILS". polgne BIA WS 1955 God we YA! 
5. wil dF :To let go. To leave alone; To allow; as, , ota) U 1d%2 
d9) eld a eae gl gy! dK: 3! — UliySd col ye’ Oo4n2 


6. waltf: To conquer. To be gained. “ets y lig a del 393° 3! ww Iya 


aS eel ee wi ia isle " ok = = Se ‘sty 


wos? wget Fred gt tg OC cero +2 ge CeCe Lion FCO C omer ey CFS 
* ge fayqusuedstp eq og, : shit fom Cor 


16 px? OF pm fom if mem 1& e Meteo 

roe) ons 04) tee? fee fq]0aer Of, eM (E Igo Rete 27 

orote FoF wn 

Pion “is gq gt setfse fAjsuorxus yw oF, 2 5F > 2X9 OM “OT 
? 


FCO age COP EL OCG he me hy Fo Leste? Cty om 
cf Cod SHAM CCS Sou Furna 04 f Loagsap oF, 15% EP ETOM “OT 
pO pe FOC mW Fo es FOE Bova) yhlo sf 
FOG CO MP BV © Oo EGS GG Pie E FOP HSA Cpe — BEEP 
‘se fpaqsiund oq of, sf oP sO cystand of, 2 fey eM “HT 
LT gee re? we ojo — perience ff Cee LH gog 9 sh? 
‘su fuoruagqe Sud o7 26 so re opoM ey 
Il oO Cel AL 13 pojemn 
je ok Esc) gM 09 Le Sperm gD — eyes HEE EST gore ge wea +s Meet 
feo itoped og} Avan avaq 07 Senorsojota Yo outod oF, : 51 om “ZT 
LP rep mee FOE mre oy fou Sqoodsa OF, 269? Sey) TL 
BEC HRM OC lM LE o> GEE Wd peg © ASO HE 
‘sn fesndans og, 2 56 0M “QT 
Stet 50 FO yesh sod — poke Hoy glo sale iv 02 shite Cote 
2M 'sn fouo HyIIzS OF, “Podaqumutar aq OF, 2 sery™ aah s-P *G 
Move F) Zs ¢ 
oe IE” AEE SED Cee seis t = 
CH Cie eC? tse gh “eR yutaayo aq OF, : soe yo °8 
SP 5 sme SPSS OL tre CE OO CFS CO) pig — AOA OF 


‘se 3480} 0} ONO Ot} O07 {1PstUNd OF, : Oe sO Cys Hee er on. 


*SKOIdr NVisudd oot 
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Me. “esi aztlar 8 /S:. To frown: wolsS ee Sys: To ¢ cease to 

frown ; ag, 9 ytly2 aS AS, 3 loue Iy us aot so osez_yS Silay phases 

SOLES pyrrngl ByS peas pbs SF dogg cgiche jfoay — di 305 

20.. wold wo’: To submit; as, aio h3 WS al ret whe phe ce gly ey LES pew 
oad 93 ele cs BF poe jl oi wo 55 f oiy a MM 3l6T pes Ud y ste sts wee 

Q1. wl! AS3S; Apart from that; as, loyly S cul gre fey 69 all 

pt chegty SteS ALS Uist, pol wT wg sail Stal yo woy oil 

dx yy Somos UL ng abl BaF shoo rts whore 

22, wolsS jy 93 3&5! 8,5: To remove difficulties ; as, 
QyLELy Lo hand 553 yf jl 38 2. a lRSy LoSse so SLT oy 


J 
1. w5S A: To regret. To admire; as, 
PS wll AS be SA pphee wells wildy U0 psd AS pot at93 


335 wlose puss A ged oe 935 poss Gikuls wiie 


- 


2, (u8S) way Say: To say “ Hore, Sir;” to show willingness ; as, 
cpm plat wis Sa cued ose bind ole S cehailo 51 regi! & 
dS Sad ly GS tloy BS py Gye G1 mil ty — peed fF eroad 
8. wd) S975! SY: To be proud of one’s strength; as, 92 wero 
Ft 9 Sheed 70 yy dna py 3 CAs 80 mm 50 O95 & 951 31 SY WISU its 
wrt? 


is . > 
1, wists lao; To have the power to do; as, “yKa ly ogy l5f eo 
BIS Ly Siw oysd lA! Yl Ly ctiyyd 93 tle pw 1 shi SF otis 


a | dd 


« 


2, 72 dst o3y4o: To command the view of; as, 


pogt aaah ons Soto ya nt Sail pe oll gt re wart! 
21 7 : , 
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6. wos ir Gidlo Bi: -To show favour; as, (iS las fiUays 
SiF Us 50, oat radian y pw oy i eee sails y ae me cea 
7 goyS thw roll: To write; as, GU loge wat slaw pal daw». 
aaa ldys Ly yee gd cams 51 gmt Ly ald oS. ad 
8. 95 Si: To live, To utter; a ie 
pot ont Core 9 $ du cise usntd ne Ke pose ey iy 53 9 O95 9° ee 


9, w¥,S iS); To criticise adversely; as, 
wd 9S wt ay? WIy3 ass ys > ust? a a ade pal; wibJ wt 3S ‘3a 
3 
1. woyS oye} ly: To make known; to declare; ag, 5 H2hT 5,32 oy! 
ise! wy lo 38 awl pd ce) ws yo 393} ly pas ws! AS ed Og yghwo2 
29 jar8 — a8 oped ly Ly od thet s oF coals sida ayF poly Ly 
ab 3 5 ow dy dso) V5 1) Dla) (5 Soka y 3) Ajla, 33 ols ods wld os 
2. woyS By: To fulfil, as a promise ; as, 
ens lad ecody By col peadd 0. tll By cad lel de 42 44552 
8. wosS 538 ly: To leave. To quit asa claim; as, ail ppd ww 28s 
Sbypert Ga— ays 1551, Gesile Fapar pul shy 99 tosF spat 435 
wy fy ldS ly pitted pale Jed 
A. 3! wi3,5 15: To conceal from; to withhold; as, 


conn Ad S 1, Le Gt rtle gh Log 1. pad gt glad! Ele yale ye 
& 


1. w3 C97: To cherish false hopes; as, 
dls yg sar Spiny wd J. Al gd wy lce wot oS x2 


con oytl pent lee ony 0. otter cotlgned ety Fo ul 


